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yző es Szerkesztőség: Vilmos 
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112-295 Főkiadók: Vil. 
a mos császár-ut 78. Tel 
112-295. ályesvgegsyjz-t ez 
1. Tel. 135-296. Aó- 
kok jegyzékét pzspei 
naponként az apróhíre 
detések élén közöljük 


Előfizetés a Képes Va- 
sárnappal és a Képes 
"Pesti Hirlappal együtt 
egy hóra 4— pengő, 
negyedévre 10 pengő 
. Egyes pél- 
dányszám ára 8 LSE 
vasárnap 12 Anér 
44 mellékletek nélkül) 


HORTHY MIKLÓS KORMÁNYZÓ HADPARANCSA 


A HONVÉDSÉGHEZ eogeákesk 7 


Ezzel az érzéssel teljen meg lelketek és kHonvédségünk 
dicső multjához méltóan szeretettel zárjátok szívetekbe a 
visszanyert ősi magyar föld minden egyes lakóját, magyar 
rokat, szlovák, ruszin és német testvéreinket egyaránt. 

Büszkén és bizalommal bocsájtalak utatokra azzal a 
biztos tudattal, hogy az örök igazság jogán és az uj életre 
"támadt Magyar Erő segitségével visszaszerzett területeket 


A Honvédségi Közlöny november 4-i száma a követ- 
kező hadparancsot közli: 


HONVÉDEK! 


. JA Trianon bilincsei alól felszabadult és ujjászületett 
honvédségünk 20 esztendei nehéz várakozás után átlépi 
azt a határt, amelyet mindenkor ideiglenesnek tekintettünk. 


Egymillió testvérünk vár Reátok odaát! Az ő számukra 
két évtizedes sulyos megpróbáltatás után Ti jelentitek. min- 


den reményük és vágyuk beteljesülését. 


Hazamentek elődeink drága vérével annyiszor meg- 


szentelt Felvidékünkre! 


Haza határait ellenség -nem fogja veszélyez- 


. tetni. 


irta Preszly Elemér 


Abból az alkalomból, hogy , ujjászületett 
honvédségünk husz esztendei nehéz várakozás 
után átlépi azt a határt, amelyet mindenkor 
ideiglenesnek tekintettünk", Horthy "Miklós, 
Magyarország kormányzója a fenti drámai 
erejü hadparancsot adta ki: , Isten és a Haza 
nevében: Előre!" parancsolja a magyar államfő 
a türelmetlenség lázában élő magyar honvéd- 
ségnek. 

A magyar honvédség dicsőséges multja so- 
rán még sohasem állott ilyen lélekemelő és 
gyönyörü feladat előtt. 

A negyvennyolcas szabadságharc 
resztségében termett a magyar honvéd. 

Lelkében a magyar haza, a magyar föld 
szeretete, halálig hűség a zászlóhoz, rettenthe- 
tetlen bátorság tüze égett. 

Utját diadal, dicsőség szegélyezte. 

. A kiegyezés utáni magyar honvédség a kö- 
zös hadsereg magyar katonájával együtt a régi 
magyar harci erényeket őrizte keblében. 

A világháboru kitörésekor hűséggel enge- 
delmeskedett a Legfelsőbb Hadúr hivó szavá- 
nak és virágos vonatokon nótás kedvvel indult 
a harctérre. 

Az összes harctereken nehéz harcokban 
küzdött, vérzett, járőr, előörs, utóvéd, kézitu- 
sák rohamcsapata mindig magyar volt. Fal- 
vaink hősi emléktáblái örökitik meg a halottak 
nevét, igazolják a magyarság aránytalanul nagy 
véráldozatát. 

Azt remélték, azt érdemelték ezek a hős 
fiuk, hogy négy véres, kemény esztendő után 
cserkoszoruzva, azzal a boldog tudattal, azzal 
a felemelő érzéssel jöhetnek vissza a családi 
tűzhelyhez, a szorongó hiíveshez, hogy áldoza- 
tos, erőfeszítésük eredményeként a mssétett 


tűzke- 


Nem igy. történt. Felbomlott, lázbeteg or- 
szágot találtak, mely nem -virággal fogadta 
őket, hanem kicsavarta a fegyvert erős kezük- 
ből. A koncra leső ellenség csak ezt várta: egy- 
másután szállta meg ősi földünket és Trianon 
Szent István birodalmának mindössze egype- 
gyed részét hagyta meg nekünk, szegény ma- 
gyaroknak. 

És amikor a forradalom és kommunizmus 
rémségei pusztitották az ország maradék ere- 
jét, a Nagykúnságban, ősei magyar otthoná- 
ban kemény elhatározás született a  világ- 
háboru legnagyobb magyar hősének lelkében: 
megfogadta, nem nézheti az ország pusztulását 


tovább tétlenül, Aradra ment, majd Szegedre " 


és megszervezte, életrehivta az uj magyar hon- 
védséget. Ellenséges érdekek lefogták kezét, 
megállitották az indulásra kész csapatokat. De 
türelme elfogyott és bátor elszántsággal a Du- 
nántulra . vezette seregét, honnan — most 
tizenkilenc éve — bevonult Budapestre, hozzá- 
fogott nemzetépitő munkájához és tizenkilenc 
év szakadatlan  erőfeszitésével felemelte a 
mélységekbe zuhant országot. 

Megindult a nemzetépitő munka, a békét, 
rendet, nyugalmat pedig őrizte, biztositotta a 
magyar hadsereg. Kicsiny volt ez a hadsereg, 
hiszen tiltó törvények korlátozták a létszámot, 
nem engedélyezték a sorozást, antantbizottsá- 
gok járták az országot, váratlanul mindenütt 
fegyver, katona után kutattak. 

Kicsiny volt a magyar honvédség, de szel- 
lemében, fegyelmében tiszta, nemes és erős. 


Biztos alapja és záloga egy felszerelt, hatalmas . 


magyar hadseregnek. 
Országgyűlés és nemzet bizakodó szeretet- 
tel a szivébe zárta honvédségét, kész volt és 


kész a honvédelem érdekében minden áldo— 


zatra. 
Ujjongó örömmel fogadtuk fegyverkezési 


soha semmi szin alatt sem hagyjuk el többé! 
Isten és a Haza nevében: Előre! 
Kelt Budapesten, 1938. évi november hó 4. napján. 


HORTHY s. k. 
RÁTZ s. k. 


egyénjoguságunk elismertetését és a Felvidék 
visszaszerzése érdekében megindult diplomás 
ciai munkánk megerősitését szolgálta az a bol- 
dog tudat, hogy a határokon erős magyar had- 
sereg áll őrt. 


Hála a jó Istennek, a Felvidék magyarsága 
ujra a mienk. 

Köszönjük hatalmas barátainknak, akik te- 
kintélyük sulyával támogatták igaz ügyünket 
és azt diadalra segitették. 

A bécsi döntőbirósági végzés értelmében a: 
magyar honvédség a mai napon hidat ver a 
Dunán, melynek mind a két partja magyar volt 
ezer évig, de balpartját Trianon már Szobnál 
csehszlovákká nyilvánította. Hidat ver a rma- 
gyar honvédség, hogy birtokba vegye először 
a Csallóközt, ezt az ezeréves magyar földet, 
melynek ősmagyar lakói a honfoglaláskor őseik- 
től elfoglalt földet birják, művelik, szeretik 
ezer év óta, primae occupationis. 


Isteni igazságtétel történik a mai. napon: a 
magyar honvédség — soraikban a világháboru 
"sok hős katonája —, ha nem térhetett vissza csers 
koszórúzottan a magyar hazába 1918 őszén, ha 
husz évig el kellett türnie az országelszakitás 
pokoli kínját, ha fogát összeszoritva mindig 
csak a felszabaditásért dolgozott, mindig csak 
rab testvéreinkre gondolt, fájdalmas vergődé- 
süket érezte, szenvedte át velük együtt: a mai 
napon kiszáll a Duna balpartján, megveti ott 
a lábát és viszi a felszabadulást rabságban siny- 
lődő magyar véreinknek. Testvéri jobbot nyújt 
nekik, keblükre ölelnek egymillió rab magyart, 
a magyar hazához csatolnak tizenkét és félezer 
négyszögkilométer ősi magyar földet azzal a 
szent  fogadalotnmal, hogy nincs a világnak 
olyan ereje, hatalma, amely ezt a visszatérő 
magyar földet a hazától mégegyszer igerj ozás 
hassa. Isten minket ugy segéljen. 


Üdv a magyar hadseregnek, üdv Magyara 


l ország kormányzójának, a Legfőbb Hadúrnak, 


PESTI HIRLAP 


A magyar-cseh katonai bizottság 
megállapította a demarkációs vonalat 


Szerdán Lévára, Beregszászra 
csütörtökön Kassára, Ungvárra és Munkácsra vonulnak be 
a magyar csapatok 


Pozsony, nov. 4. Pénteken délelőtt a magyar 
és a csehszlovák katonai bizottság a november 
9-én és 10-én, a két utolsó napon megszállandó 
területekkel foglalkozott. 


November. 9-én, szerdán, a magyar honvéd- 
ség megszállja a visszacsatolandó területek zö- 
mét: Somorját, Vágfarkasdot, Nagysallót, Lévát, 
Füleket, Pelsőcöt, Szepsit és Beregszászt. 

November 10-én, csütörtökön szállják meg a 
még hátralevő területeket, Szencet,  Rimaszom- 
batot és az erre az utolsó napra marad a Mun- 
kácsra, Ungvárra és Kassára való bevonulás. 


A magyar és a csehszlovák katonai bizottság 
dr. vitéz Andorka Rudolf vezérkari ezredes és 
Wiest csehszlovák hadseregtábornok vezetésével 
pénteken délután ujból összéült. A péntek dél- 
utáni tanácskozáson pontosan megállapitották a 
demarkációs vonalat. Mindkét katonai bizottság 
igyekezett ezt a demarkációs vonalat a leendő 
határral összeegyeztetni, hangsulyozva azonban 


azt, hogy ez csak katonai demarkációs vonal, 
amely semmi körülmények között nem "prejudikál- 
hat a jövendő határnak, amelyet külön  határ- 
megállapító bizottság fog meghatározni. 

Igen nehéz feladat elé állitotta a két katonai 
bizottságot a mecenzéf—jászói terület. A vita fő- 
leg az ezen a területen fekvő  jászói premontrei 
prépostság és a bányavidék körül forgott. Az igen 
nagy léptékben megrajzolt döntőbirósági térkép 
ugyanis erre vonatkozólag nem adott egészen ha- 
tározott utmutatást. Igen hosszas vita után sikerült 
olyan megállapodást találni, amely a végleges 
határ megállapításáig rendezi a kérdést. 

A két katonai bizottság megállapította, hogy 
Jászó község déli része Magyarországhoz tartozik. 
Ezen a részen van a premontrei nagyprépostság 
rendháza. Mecenzéf mellett a Luca-bánya is Ma- 
gyarországhoz esik, még pedig a hozzátartozó ut- 
tal és vasuttal együtt. 

A Csallóközben Gutor, Szemet és Eberhard 
községek is Magyarországhoz esnek. 


A cseh hadseregből elbocsátják a magyar 
katonákat és visszaadják a rekvirált lovakat 
és járműveket 


A két katonai bizottság pénteken délután és 
este ezenkivül tárgyalta a megszállandó területek- 
ről származó mágyar nemzetiségü katonák elbo- 
csátásának és az onnan rekvirált lovak és jármű- 
vek visszadásának kérdését is. A cseh katonai de- 
legáció kötelezte magát arra, hogy a cseh hadse- 
regből azonnal szabadságolja az idetartozó magyar 
nemzetiségi katonákat, azonkivül visszaadják a 
tulajdonosoknak a rekvirált lovakat és járműve- 
ket. A katonák elbocsátása, valamint a lovak és 
járművek visszaadása bizonyos időt fog igénybe 
venni, mert figyelembe kell venni azt, hogy a ma- 
gyar katonák, valamint a járművek és lovak egész 
Csehszlovákia területére vannak szétosztva. Eze- 
ket előbb össze kell gyüjteni és zárt egységekben 


. 


Szombaton délelőtt tiz órakor 
megindulnak a magyar csapatok a Csallóközbe 


Győr, nov. 4. A magyar csapatoknak a vissza- 
csatolt felvidéki területre való elindulása előtti napon 
Győr városa rendkivül mozgalmas képet mutatott. A 
közönség nagy lelkesedéssel szemlélte a csapatmoz- 
dulatokat, a felvirágozott katonai gépkocsikat és a 
különböző motoros járműveket. Óriási érdeklődés nyil- 
vánul meg a Dunán való átkelés megszemlélése iránt, 
a katonai hatóság azonban meghatározta azt a terü- 
letet, amelyen tul a közönség nem közelitheti meg a 
Dunapartot. Medve községgel szemben a Duna in- 
nenső partján a magyar honvédség már megtette az 
előkészületeket a hadihid gyors megépítésére, amelyen 
keresztül, valamint a Bodak községnél épitendő má- 
sodik hadihidon szombaton délelőtt 10 órakor meg- 
kezdődik a magyar csapatok bevonulása Csallóközbe, 


Jaross Andor rádiószózata 
a Felvidék magyarságához 


s, Soraitok élén köszöntöm az egy magyar Vezért, nagybányai 
vitéz Horthy Miktóst, Magyarország kormányzóját: 


Jaross Andor, a felvidéki magyarság vezetője, 


péntek este a budapesti rádió utján szózattal fordult" 


a Felvidék magyarságához: 

—. Felvidéki Magyar Testvérek! Soha nem érzett 
büszke örömmel állok itt — ugymond — a budapesti 
rádió mikrofonja előtt, amely annyi éven át volt ne- 
künk egyetlen igazi kapcsolatunk a magyar világgal. 
Ez a kis technikai műszer a világéter segitségével át- 
emeélté lelkünket a trianoni határ fölé és összeölel- 
kezni hagyta a hazai 
mondok ennek a kis hideg műszernek s mindazoknak, 
akik sok éven át közvetitették hozzánk ennek a ma- 
gyar világnak érverését, amely bennünk tovább lük- 
tetett és segitett minden nehézség közepette is élni 
ugy, hogy ma az utolsó szál magyar emberig egysé- 
ges lelkületü és akaratu magyarság áll a holnap tény- 
leg leomló trianoni határok mögött. 

— Szólok hozzátok ezen a mai estén, amelyet kö- 
vető hajnalon megindul a mdgyar honvédsereg, hogy 
hatalmilag is birtokába vegye a magyar állam szá- 
mára azt a területet, amelyet 20 éven át minden el- 
lenkező külsőség ellenére mi lélekben a magyar ál- 
lamhoz tartozónak tekintettünk. 


— Csodálatos volt a mi egyetértésünk, egy-egy 


" títkos kézszorítás, bátor férfi-tekintet többet mondott 


minden szónál, amikor a kivonult karhatalom és tiltó 


magyar lélekkel. Köszönetet. 


fogják azután visszaszolgáltatni. A magyar kato- 
nai bizottság a magyarlakta vidékekről rekvirált 
lovak és járművek visszakövetelésénél főleg azt 
tartotta szem előtt, hogy a magyar gazdákat is- 
mét abba a helyzetbe hozzák, -hogy a földjeik 
megmiveléséhez és megélhetésükhöz fontos lova- 
kat és járműveket minél előbb visszakapják. 


A két katonai bizottság nagy sulyt fektetett 
arra, hogy a megállapitott demarkációs vonalon a 
csapatok, illetve a biztonsági közegek elhelyezése 
oly módon történjék, hogy a surlódások lehetőleg 
kikerülhetők legyenek. Általában körülbelül há- 
rom kilométer széles semleges zónát" állapítottak 
I meg a két hadsereg között a megszállás tartamára. 


Magyarország , aranykertjébe". 

Tótgyarmaton a község népe nagy örömmel és 
türelmetlenül várja a magyar csapatok bevonulását. 
Már nagyban sütnek-főznek, bort készitenek, mert 
magyaros vendéglátást akarnak rendezni, 

A csehek a tótgyarmati nagy hidnál: lévő határ- 
oszlopokat kiásták és a sorompóval együtt elvitték. 
A hidra spanyol lovasokat állitottak. Az Ipoly partján 
lévő pénzügyőri laktanya téglakeritésének bontását is 
megkezdték, a keritésben lévő vascsöveket és egyéb 
vasanyagot kiszedik. A határmenti falvak szlovák 
nemzetiségü pénzügyőrei és csendőrei közül. többen 
az iránt érdeklődnek, hogy van-e lehetőség a magyar 
állami szolgálatba való átvételükre, amire természe- 
tesen biztató választ kapnak. 


parancs a ti érdeketekben . nekünk az önfegyelmet, 
nyugalmat és hideg kitartást irta elő. 

— Husz évvel ezelőtt ezekben a napokban no- 
vemberi sárba hullott a történelmi Nagy-Magyar- 
ország megingathatatlannak hitt képe. Egy idegen ha- 
talom rakta ránk rendszeres tervszerüséggel  bilin- 
cseit, a bilincsek alatt megsorvasztott  nemzettestből 
100 meg 100 élősdin keresztül kisérelték meg kiszivni 
az életnedvet. Csak ellenség vett körül, barát sehol 
nem akadt; a szegény embernek ritkán akad barátja. 

— Elhatároztuk, hogy a nagyszerü halál helyett 
mégis az életet választjuk, nem annyira saját magunk 
miatt, hanem a történelmi felelősség tengelyébe álli- 
tott magyar gondolat miatt. 

— Sulyos harcot kellett vivnunk a hatalommal 
és a társadalmat bomlasztani akaró marxista elemek- 
kel. Harcoltunk összeszorított fogakkal, sebeket kap- 
tunk,  legjobbjaink ismételten kerültek börtönbe, de 
nem csüggedtünk s lassan felülkerekedtünk. 


Holnap reggel magyar honvédek 
daloíiva lépik át a határt 
— "Tavasszal meg kellett mutatnunk a világnak, 


hogy a csehszlovák köztársaság magyarsága egységbe 
forrottan alkalmas arra, hogy önönmaga vegye ke- 
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zébe sorsa intézését. A roham sikerült,- a felvidéki 
magyarság megmutatta, hogy megérett a történelmi 
cselekvésre, mikor lerázhatja magáról az idegen zsar- 
nokság bilincseit. 

— A történelmi fejlődés kezünkbe adta a kulcsot, 
egyes fázisai itt dobolnak tudatunkban, hisz hónapo- 
kon át éltünk történelmi ideglázban. Az igazság vé- 
gül győzött. Holnap reggel magyar honvédek dalolva 
lépik át a határt, amelyet kardcsapás nélkül kényte- 
len erkölcsi erőnk előtt a"csehszlovák hatalom  meg- 
nyitni. 

— Ennek a nagy napnak előestéjén az Egyesült 
Magyar Párt elnökeként tisztelegve állok meg a fel- 
vidéki magyarság százezrei előtt és bejelentem először 
nektek, mint a nemzetnek, hogy pártotok megvalósí- 
totta programját: megteremtette a felvidéki magyar 
nemzetcsoport számára az anyaországhoz való visz- 
szatérés lehetőségét. Köszönöm minden harcos nem- 
zettestvéremnek az áldozatos kitartását, köszönöm 
minden magyar emberünknek a tanusított acélos" 1el- 
két. Az érdem babérleveleit szét akarom szórni a 
kisebbségi harc névtelen hősei között. Az Egyesült 
Magyar Párt azonban csak részben fejezte be felada- 
tát. Nemsokára módunkban lesz az uj helyzethez mért 
uj programmal ismertetni a felvidéki magyarság egy- 
séges álláspontját. A párt tehát együttmarad és zárt 
sorokban menetel uj célok felé, amelyek a megna- 
gyobbodott Magyarország népe sorsának egész kér- 
déstömegét felölelik. ; 


Köszöntöm az egy magyar Vezért . . . 


— Most pedig a ti soraitok élén köszöntöm az egy 
magyar Vezért: nagybányai vitéz Horthy Miklóst, 
Magyarország kormányzóját. Ő teremtette meg azt a 
Magyarországot amely a kis trianoni területen vál- 
lalta az új honfoglalás erőit egybefogni és uj utat 
nyitni a nemzet biztos jövendőjének. 


— Köszöntöm a magyar királyi kormányt, élén 
vitéz Imrédy Béla miniszterelnökkel, aki telve a ma- 
gyar történelmi mult hagyományaival, meg akarja te- 
remteni azt az uj magyar társadalmat, amely a szo- 
ciális igazság és felelősségérzet bázisán minden ma- 
gyarnak becsületés kenyeret akar biztositani. z 


— Köszöntöm nevetekben az egész lélekben oszt- 
hatatlan magyar népet a nemzettestvér érzéseivel. 

— Végül melegen, féltő szeretettel szúlljon sza- 
vam a Felvidéknek azokhoz a magyarjaihoz, akik Po- 
zsony, Nyitra, Eperjes és Nagyszőllős környékén to- 
vábbra ís idegen uralom alatt kénytelenek élni, 
mert a müncheni egyezmény alapelvei felszabaditásu- 
kat nem tették lehetővé. Vegyék tudomásul, hogy 
jéltő szeretettel gondolunk rájuk, tudják "meg, hogy 
nincsenek egyedül, figyeljük  életmegnyilatkozásukat 
és vigyázunk rájuk. Övék ma minden. aggodalmunk. 
Tudjuk, hogy az idők méhében van egy nap, amikor 
őket is keblünkre ölelhetjük, mint ahogy keblére ölel 
bennünket most a mi édes országunk: Magyarország. 

— És most, testvérek, akik ott álltok forró arc- 
cal a rádió előtt, tegyetek ugy, ahogy sokszor tettük: 
imádkozzátok el befelé, ahol talán ma még hangosan 
nem lehet, a magyar imádságoti! Isten áldd meg a 
magyart! ; f j 

— A befelé elsirt könny, a befelé elmondott ima 
mélyebb nyomot hagy a lélekben. Erre a lélekre még 
szükségünk van. " Holnap pedig, amikor délelőtt 10 
órakor a trianoni határon tul megkondul minden ha- 
rang a templomtornyokban, zugjon az ima hangoósan 
és öleljétek kebletekre a szabad magyar élet igazi 
hirnökét: a magyar katonát, 


Kánya táviratai 
Cianóhoz és Ribbentrophoz 


Róma, nov. 4. (Stefani. Kánya Kálmán külügy- 
miniszter Magyarországra visszatérve, gróf Ciano kül: 
ügyminiszternek a következő táviratot küldte: 

— A magyar határra érve, sietek megismételni tel- 
jes hálám kifejezését azért az odaadásért, amellyel — 
teljes össznangban a német birodalommal —  Excel- 
lenciád a magyar területi kérdés megoldása iránt ér- 
deklődött. Meggyőződésem szerint a két magas fél 
részéről a legrövidebb idő alatt meghozott döntőbirói 
határozat hatalmas mértékben elő fogja -segiteni Kö- 
zép-Európának ebben a részében a hangulat enyhülé- 
sét és a megbékélést. A bécsi döntőbirói határozat 
ismét megmutatja, hogy a róma—berlini tengely szi- 
lárd alapja a világbékének. 

Berlin, nov. 4. (Német Távirati Iroda.) Ribben- 
trop külügyminiszterhez a következő táviratot intézte 
Kánya: 

— A közös határ átlépésekor őszinte szükségét 
érzem annak, hogy ismételten legbensőbb köszönete- 
met fejezzem ki Nagyméltóságodnak a tengely-hatal- 
maknak a döntőbirói itéletben való kiváló közremű- 
ködéséért. Abban a meggyőződésben, hogy az Olasz- 
országgal Bécsben hozott döntés alapja lesz a további 
megbékélésnek Közép-Európában, "kérem Nagyméltó- 
ságodat, fogadja kiváló nagyrabecsülésem kifejezését. 


A bevonuló hovédeket Balassa- 
gyarmaton kiiörő ieikesedéssel 
fogadták 


Balassagyarmat, nov. 4. A Felvidékre bevonuló 
magyar csapatok már megérkeztek Balassagyarmatra, 
ahol teljesen felkészülve várnak a parancsra. A hon- 
védeket Bclassacyarmat közönsége kitörő lelkesedés- 
sel fogadta. Amikor a még megszállás alatt lévő 
ipolymenti falvak népe meglátta a felvonuló magyar 
katonákat, lerohant az Ipoly partjára, kendőt lobog- 
tatott és igy kiáltott át az Ipolyon: , Hála Istennek, 
csakhogy már jöttök! Jertek minél előbb!" 

Egyes határmenti községekben a lakosság még 
" mindig nem tüzheti ki a magyar nemzeti lobogót. A 
magyarok piros és fehér virágokat és zöld leveleket 
tüznek a távbeszélő-póznákra, hogy igy tüntessenek 
magyarságuk mellett. 
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PESTI HIRLAP 


Newton lord nyilatkozata 
az elszakított felvidéki területek 
visszacsatolásának jelentőségéről 
Két fonttal emelkedett Londonban a magyar állampapirok 


árfolyama 3 
— A Pesti Hirlap londoni tudósítójának telefonjelentése — 


London, nov. 4. A mai londoni lapok részle- 
tesen beszámolnak arról a kitörő  lelkesedésről, 
amellyel Magyarországon visszavárják a Felvidék 
magyarságát. Ismertetik a visszatérő területeket, 
a legnagyobb bizalom hangján irnak az uj Ma- 
gyarországról. A Financial Times foglalkozik a 
magyarországi gazdasági helyzettel és  megálla- 
pitja, hogy a visszacsatolás Magyarországot pénz- 
ügyileg és politikailag is sokkal kedvezőbb hely- 
zetbe juttatja. A lap ennek alapján aa londoni 
tőzsdén jegyzett 1924. évi magyar népszövetségi 
kölcsönt a City közönségének figyelmébe ajánlja. 
A magyar állampapirok árfolyama a mai napon 
a magyar gazdasági élet iránti bizalom következ- 
tében 2 fontsterlinggel emelkedett. 

Hogy megismerjük a lordok háza hangulatát, 
felkerestük lord Newton volt brit külügyi állam- 
titkárt, a lordok háza külügyi bizottságának ve- 
zető tagját, aki az uj határrendezésről a követ- 
kezőkben nyilatkozott a Pesti Hirlap számára: 


— A Trianonban elszakított északmagyaror- 
szági területek visszacsatolása rendkivül megör- 
vendeztetett. A döntés, amely a müncheni egyez- 
mény értelmében és szellemében jött létre, igen 
nagy horderejü és történelmi jelentőségü. Igazsá- 
g0$ egyezményt kötni egy rossz békeszerződés 


után nem könnyü feladat. Hogy a területmódosi- 
tást békés uton lehetett keresztülvinni, erre nem- 
csak az érdekelt nemzetek lehetnek büszkék, ha- 
nem "a müncheni megegyezést  aláiró hatalmak 
közvéleményei is, amelyek kétségkivül. előkészitet- 
ték ezt a hangulatot. Anglia józanul gondolkodó 
közvéleménye tisztában volt azzal, hogy a béke- 
szerződés okozta állapot sokáig nem tartható fenn. 
Mingyárt a párizskörnyéki békeszerződések utáni 
években a lordok házában több lordtársammal 
felszólaltam és rámutattam a trianoni szerződés 
igazságtalanságaira. A lordok házában felszólalá- 
saimnak igen nagy hatása volt, bizonyára emlé- 
keznek rá, hogy sokan osztották véleményemet a 
nemes és jogtudós lordok között. A Pesti Hirlap- 
nak akkoriban tett nyilatkozataimban kijelentet- 
tem, hogy a lordok házának ez a nagy horderejü 
állásfoglalása feltétlenül kihatással lesz arra az 
angliai mozgalomra, amely a trianoni szerződés 
módositását tüzte ki céljául. Véleményem szerint 
a magyar békés elrendezés uj korszakot nyit meg 
Európa történetében. A példából tanulhat minden 
nemzét, amely igazságtalanság miatt szenved. 
Tolmácsolja, kérem, a Pesti Hirlap hasábjain a 
magyar nemzetnek legőszintébb jókivánságaimat 
ebben a történelmi pillanatban. — A 
Léderer Lajos. 


Kánya Kálmán nyilatkozata az olasz sajtóban 
a bécsi döntésről 


nRemélni akarjuk, hogy a Csehszlovákiában maradt magyar kisebbségek 
helyzete jelentékenyen meg fog javulni: 


A Stefani-iroda budapesti tudósitója beszélgetést 
folytatott Kánya Kálmán külügyminiszterrel, aki a 
következő nyilatkozatot tette: 


— A magyar kormány törekvése kezdettől fogva 
odairányult, hogy a csehszlovák probléma. magyar 
vöttatkozásában minél gyorsabban nyerjen megoldást. 
Ezt a megoldást aktiv békepolitikánkhoz hiven lehe- 
tőleg békés eszközökkel kerestük, ugyanakkor azon- 
ban készen állottunk minden más eshetőségre is. 

-— Minthogy a közvetlen tárgyalások eredményre 
nem vezettek, a vitás ügyet annak gyors elintézése 
érdekében Olaszországnak és Németországnak, mit 
a müncheni megállapodásokat aláiró hatalmaknak 
döntőbírósága elé vittük, 


A bécsi határozat a döntőbíróság jellegénél fogva 
is azt hozta magával, hogy a magyar-csehszlovák 
probléma megoldásánál fájdalmas áldozatokat kellett 
hoznunk. Remélni akarjuk azonbán, hogy ezeknek az 
úldozatoknak az elviselését meg fogja könnyiteni az 
a tény, hogy a jövőben közöttünk és északi szomszé- 
daink között jobb viszony fog kialakulni. 


— Ugyanigy remélni akarjuk, hogy a bécsi döntő- 
birósági határozat után és e határozat szellemének 


és rendelkezéseinek megfelelően is, a Csehszlovákiá- 
ban maradt magyar kisebbségek helyzete jelentéke- 
nyen meg fog javulni és a sorsukban beállandó ez a 
fordulat nemcsak az északi szomszédainkkal való bé- 
kés együttélést fogja megkönnyiteni, hanem egyben 
példaképül is fog szolgálni más államok részére is. 

— Olaszországnak és Németországnak, a velünk 
szoros baráti viszonyban álló két nagyhatalomnak, 
döntése elé mi a legnagyobb nyugalommal és biza- 
lommal néztünk. Most pedig, hogy döntésük megtör- 
tént, hálás érzésekkel fordulunk feléjük azért, hogy 
a döntőbiráskodás kényes feladatát magukra vállal- 
ták és hogy mindent elkövettek, hogy jogos követe- 
léseinkhez hozzájussunk. 

— A magyar nemzet egyeteme a hálának és kö- 
szönetnek legmelegebb érzéseivel fordul ezekben az 
órákban a baráti Olaszország és annak kormányfője, 
Benito Mussolini felé, aki elsőnek hivta fel a világ 
figyelmét a Trianonban Magyarországgal szemben el- 
követett sulyos igazságtalanságokra és aki a legutóbbi 
hónapokban követeléseink érvényrejutásáért folytatott 
nehéz küzdelmünkben kimagasló politikai tekintélyé- 
nek és hatalmas egyéniségének minden sulyával meg 
nem szünőleg és hathatósan támogatott bennünket, 


A külföldi katonai attasék 
hadseregük nevében szerencsekivánatukat fejezték ki 
Rátz miniszternek és Werth vezérkari főnöknek 


A Felvidék magyarlakta területeinek Magyar- 
országhoz való visszacsatolása és a magyar honvéd- 
ségnek a trianoni határ e részén való átlépése alkal- 
mával Terziev vezérkari őrnagy, bolgár, Wakamatsu 
vezérkari ezredes, japán, báró Wrede vezérkari ezre- 
des, német, Garigioli vezérkari ezredes, olasz és 
Etáisarski vezérkari ezredes, lengyel katonai atta- 
sék hadvezetőségük, valamint hadseregük nevében 
pénteken ünnepélyes formák között szerencsekivána- 
taikat fejezték ki vitéz Rát zJenő gyalogsági tábornok, 


honvédelmi miniszternek és Werth Henrik gyalogsági 
tábornoknak, a honvédvézérkar főnökének. 


Ez alkalommal a Budapesten akkreditált bolgár 
katonai attasé megköszönte a honvédelmi miniszter- 
nek és a honvédelmi vezérkar főnökének Pev tábor- 
noknak, a bolgár királyi vezérkar főnökének  el- 
hunyta alkalmával a m. kir. honvédség részéről ün- 
nepélyes formák közt és koszoru letétele által kifeje- 
zett részvétét. 


A lengyel sajtó még erélyesebben követeli 
a közös magyar-lengyel határt 


— A Pesti Hírlap varsói tudósítójának telefonjelentése — 


Varsó, nov. 4. Az itteni sajtó jóleső megelégedés- 
sel fogadja Magyarország megerősödését és nagy cik- 
kekben ismerteti azokat a területeket, amelyek rö- 
videsen visszakerülnek Szent István koronájához. 
Megjegyzi azonban, hogy a bécsi itélet csak félmeg- 
oldást hozott, mert csupán a magyarlakta területeket 
csatolja vissza az anyországhoz, már pedig a magyar 
követelések két részből álltak: a magyarlakta terüle- 
tek haladéktalan visszaadásán kivül kivánták a Ma- 
gyarországtól elszakitott történelmi területeken a nép- 
szavazás elrendelését, vagyis az önrendelkezési jog 
érvényesülését. Az utóbbi magyar követelést — han- 
koztatják itt — elsősorban Ruszinszkóra kell érteni, 
ahol Ungvár és Munkács Magyarországhoz való csa- 
tolása után csupán életképtelen nyulvány marad. En- 


nek a területnek nincs vasutvonala, nincsenek or- 
szágutjai, ez a fejtől és végtagoktól megfösztott csonk 
földrajzi. és gazdasági helyzeténél fogva a Duname- 
dence életlehetőségei felé kivánkozik. Ezt a terüle- 
tet Magyarországhoz kell visszacsatolni. 

Az itteni politikai köröknek ezt a félhivatalosnak 
mondható álláspontját hatalmas cikkekben, pártkü- 
lönbségre való tekintet nélkül támogatja az egész len- 
gyel sajtó. Többhasábos cikkek követelik, hogy Ru- 
szinszkót csatolják Magyarországhoz. Az estilapoók már 
fényképeket is közölnek, amelyek a Ruténföld elren- 
dezésének uj megoldását mutatják. E térképeken a 
magyar határ Ungvár előtt északnak fordul és csak- 
nem merőleges irányban éri el a. Kárpátok gerincét. 
A térképek mellett a cikkek beszámolnak a Ruszin- 
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föld helyzetéről és főleg azokról a földrajzi és gazda- 
sági szempontokról, amelyek a Magyarországhoz való 
visszacsatolást megokolttá teszik. i 

A magyar szempontok kielégitését annál fonto- 
sabbnak tartják, mert a Ruszinföld délkeleti csücskéd 
illetően Románia is területi igényekkel lépett fel. A 
lapok bő tudósításokat közölnek Jorga egyetemi tanán 
egyesületének bukaresti gyüléséről, ahol nyiltan ki- 
fejezték, hogy Románia igényt tart Ruszinszkó román- 
lakta területeire. Megirják a lapok azt is, hogy nem- 
rég ruszinszkói küldöttség kereste fel a román királyt 
és a románlakta területnek Romániához való csato- 
lását sürgette. Varsóban támogatják ezeket a román 
követeléseket, amelyek aránylag csekély területekre 
vonatkoznak, egyrészt azért, mert Kőrösmezőn át Len- 
gyelország és Románia még egy stratégiai szempont- 
ból igen fontos vasutvonalhoz jutna, másrészt, merf 
azt remélik. hogy a határok átrendezése a középeuró- 
pai politika uj utainak és tartós jellegü további kiala- 
kulásának elinditója lehet. 

Földes Béla. 


Leirhatatlan öröm 
a felszabaduló Felvidéken j 


Léváról érkező jelentések szerint a régi törté- 
nelmi multu város, melynek várkastélyát Dobó István, 
az egri hős épittette, leirhatatlan örömmel és lelkese- 
déssel fogadta a közeli felszabadulásáról érkező hix 
reket. A lévai magyarok sirva énekelték a magyar 
nemzet imádságát. Léva zászlóerdőben várja a be- 
vonuló magyar hadsereget. 


A még megszállott ipolyvölgyi falvak lakosságá- 
nak számos küldöttsége kereste fel Ipolyság város- 
biráját, akitől magyar zászlókat és kokárdát kért. A 
környező falvak lakossága egész éjjel talpon volt, a 
harangok együtt zugtak a már magyarországi közsé- 
gek harangjaival Az egyik faluban az egész hely- 
őrség a rádió mellé huzódott és a magyar és szlovák 
fiukból álló őrség könnyes szemekkel hallgatta a bu- 
dapesti rádió hiradásait, majd magyar hazafias dalo- 
kat énekelt. 


A Magyarországhoz visszacsatolt Tiszaujlak köz- 
ség ugyancsak mámoros lelkesedéssel vett tudomást 
a bécsi döntésről A tiszaujlakiak nemzeti zászlók 
alatt teljes számban a Tisza partjához vonultak. 
Ugyanakkor a szembenfekvő Tiszabecs község lakói 
szintén a Tisza partján gyülekeztek. A két község ma- 
gyarjai örömteljes üdvözletet kiáltoztak át egymása 
nak, majd a magyar és a még cseh megszállás alatt 
levő községek lakosai együttesen énekelték a Him- 
nuszt és a Szózatot. 


Ciano jelentést tett Mussolininak 
a bécsi tárgyalásról 


," Róma, nov. 4. Gróf Ciano olasz külügyminiszter 
Bécsből jövet Velencében kiszállt a vonatból és repü- 
lőgépen tette meg az utat Littorióig. 

A repülőtéren gróf Ciano üdvözlésére megjelent 
galánthai Nagy László követségi tanácsos, magyar 
ügyvivő vezetésével a magyar követség egész tiszti- 
kara családtagjaikkal, báró Thierry Heribert, Ma- 
gyarország szentszéki ügyvivője és Kovács Gyulának, 
a római Magyar Egyesület elnökének  vezétésével 
csaknem teljes számban a római magyar telep. Meg- 
jelent a repülőtéren gróf Ciano felesége, Edda grófnő, 
Starace fasiszta párttitkár, Bastianini külügyi állam- 
titkár, a külügyminisztérium több vezető tisztvise- 
lője, Ufferini-Guidi belügyi államtitkár és még több 
fasiszta előkelőség. 

Gróf Ciano először feleségét üdvözölte, majd báró 
Villani Frigyesné, a magyar követ felesége rózsacsok- 
rot nyujtott át a külügyminiszternek. Gróf Cianot a 
magyar telep tagjai lelkesen megéljenezték. A kül- 
ügyminiszter látható örömmel, mosolyogva fogadta a 
római magyarok lelkes Duce! Duce! Ciano! Ciano!, 
kiáltásait. 

Ezután gróf Ciano röviden elbeszélgetett Nagy 
László magyar ügyvivővel és a megjelent előkelősé- 
gekkel, majd gépkocsin a városba hajtatott. Ciand 
külügyminiszter délután jelentést tett Mussolininak 
.a bécsi döntőbirósági tárgyalásról 


Ribbentrop visszautazott Berlinbe 


Bécs, nov. 4. Ribbentrop német birodalmi külügy- 
miniszter pénteken délelőtt az asperni repülőtérről 
Berlinbe repült, ahova délután meg is érkezett. 


Harangzúgás és tanitási szünet lesz 
abban az órában, amikor csapataink 
átlépik az uj határt 


. 

A kultuszminiszter az idő rövidsége miatt ezuton 
kéri az összes hitfelekezetek templomi lelkészeit, hogy 
november hó 5-én, szombaton délelőtt pontosan tiz 
órakor, amikor a m. kir. honvédség csapatai a fel- 
szabaduló területek határát átlépik, sziveskedjenek 
intézkedni aziránt, hogy ezt a pillanatot az összes 
templomok hálaadó harangzugással ünnepeljék. Ét 

A Magyar Távirati Iroda az idő rövidségére való 
tekintettel ezuton közli a vallás- és közoktatásügyi 
miniszternek azt a rendelkezését, hogy novemben 
5-én, szombaton 10—11 óra között, amikor csapataink 
először lépik át a visszacsatolt területek határait, va- 
lamennyi iskolában, fokozatra és jeli:gre való tekin-s 
tet nélkül, a tanítást szüneteltetni és az esemény jes 
lentőségét megfelelő módon méltatni kell. 


""tette meg az első intézkedéseket a zsidók ellen. 


:.párt három képviselő tagja továbbra is 
. mandátumát a prágai parlamentben. Gróf Esterházy 


ölte erákáli SEÁAENEK rendkivül megerdkzüldükt 
a Kárpátok medencéjében — irja az olasz sajtó 


Róma, nov. 4. A lapok budapesti tudósítói a leg- 
nágyobb lelkesedés hangján számolnak be Magyar- 


ország ünnepi hangulatáról. Kiemelik, hogy Magyar- . 


ország lakossága nagy örömmel vette tudomásul a 


bécsi eredményeket. Szines tudósitásokban számolnak 


be a lapok a budapesti . olasz követség előtt lefolyt 
tüntetésekről, valamint a királyi palota előtt lezajlott 
tüntetésről és közlik Horthy Miklós kormányzónak a 


tömeghez intézett lelkesitő szavait. 


A Regime Fascista büdapesti tudósítója rámutat 


arra, hogy Magyarország helyzete a Kárpátok meden- 


céjében rendkivül megerősödött, egyrészt a lakosság 


megnövekedése, másrészt annak folytán, hogy a Fel- 
vidék valamennyi nagyobb vasutvonala Magyar- 
országhoz került vissza. 

A Stampa az uj helyzetről azt irja, hogy Mussolini 
igazságos békéje teljes győzelmet aratott. Magyar- 
ország, amely már akkor is bizott a Duceban, amikor 
még a legcsekélyebb reménysugár sem villant fel, 
most elérte, hogy elszakitott fiai visszatérnek az anya- 
országhoz. 


Az egész Ruszinföldet csatolják Magyarországhoz, — 
követelik a ruszinok 


Ungvár, nov. 4. Ungvár magyar és ruszin lakos- 
sága ujabb nagyszabásu tüntetést rendezett és köve- 
telte, hogy az egész . Ruszinjöldet csatolják Magyar- 
országhoz és állitsák helyre a magyar-lengyel közös 
"határt. A tüntetők szüntelenül éljenezték Horthy Mik- 
ltós . kormányzót, Moscicki elnököt, Smigly-Ryudz tá- 
.bórnagyot. A tüntetés az esti órákban is tartott. 


Azok a ruszinföldi községek, amelyek a bécsi 
döntés szerint nem kérültek vissza Magyarországhoz, 
elkeseredetten tüntettek a csehek ellen. Nagyszöllő- 
sön és környékén lépten-nyomon megtámadják a cse- 
heket az elkeseredett ruszinok és magyarok. Igen sok 
esetben került tettlegességre, sőt összeütközésre a SOT. 
A cseh katonák az elkeseredett ruszinokkal és ma- 
ig gyarokkal szemben fegyverüket használják. 


Ruszinszko népe rombolással tüntet 
a további cseh uralom ellen 


A csehek birtokában hagyott Alsóvereckén 
a tüntető lakosság elől elmenekült a cseh csendőrség Fi 


Varsó, nov. 4. Az Express Távirati Iroda ungvári 
jelentése szerint, egész Ruszinszkó . területéről: olyan 
jelentések érkeznek, hogy a nép a csehek -és a Volo- 
sin-kormány ellen tüntet. Verhovina vidékénék hat 
községében a Prosvita helységeit a lakosság szétrom- 
rbolta. A ruszin parasztok mindenütt letépik a cseh 
címereket és elpusztitják a cseh feliratokat és zászló- 
kat.  Alsóverecke községben, amelyet a bécsi döntés 
meghagyott csehszlovák területen, a lakosság tömege 
behatolt a községi hivatalba, elpusztította Masaryk és 
Benes képeit és minden hidatalos iratot felégetett. A 
tüntetők magatartása olyan fenyegető volt, hogy a 
cseh csendőrség kivonult Alsóvereckéből. A tüntetők 
a közös lengyel-magyar határt követelték. — Kusbel 
községben, amely a lengyel határ közelében fekszik, 
két csendőrt meglincselt a lakosság. A munkácsi pá- 
lyaudvaron hat vásuti köcsit, amelyben a Ruszinszkót 


jrvánet estén hab aj Jn Iz ál , tisztek. pvigrzata és ingó- 


Huszt, a ruszin kormány székhelye 
Ungvár, nov. 4. (ni) A ruszin kormány ideigle- 


" nesen Huszt városában lesz, tekintettel. arra, hogy az 
. . Erdős-Kárpátok eddigi fővárosát, 


Ungvárt, a bécsi 
döntőbiróság Magyarországnak itélte. Ungvár kiüri- 
tése. lázas ütemben folyik. 


A letartóztatott Bródy András 
éhségsztrájkot kezdett 


Párizs, nov. 4. Prágából jelentik a Havas-irodá- 
nak: Bródy András képviselő, Ruszinszkó volt mi- 
niszterelnöke, akit. október..27-én letartóztattak és az 
állam biZtonságára veszélyes üzelmekkel vádolnak, 
kérte, hogy pörét utalják az ungvári biróság elé. Ki- 


"vánságát elutasították. Bródy éhségsztrájkot kezdett, 


j (MTI) 

; Ungvár, nov. 4. (Lengyel Távirati Iroda.) : Dr. 
.Fencik a ruszinszkói kormány egyik minisztere táv- 
-iratot intézett Syrovy cseh miniszterelnökhöz és kö- 
.zölte vele, hogy lemond állásáról, tiltakozásul dr. 
" Bródy András volt ruszin miniszterlenök és más ru- 
, szin politikusok üldözése ellen. Fencik miniszterrel 
együtt lemondott Pjestyák,. a ruszin " kormány állam- 


"titkára is. (MTI) 
8 Szlovák kormány első intézkedései 


a zsidók ellen 


Pozsony, nov. 4. A szlovák kormány pénteken 
Po- 
"zsonyban több zsidót, akik államellenes magatartá- 
sukról vagy pedig kétes üzleti tevékenységről voltak 


ismeretesek, lakásukról elvitettek és  védőőrizetbe 


! vettek. 


Pozsony utcáin ma első izben jelentek meg az üz- 


. leteken ázok a felirások, amelyek az üzlet árja-jelle- 


gét jelzik. A Hlinka-gárda kezdeményezésére bojkott- 
mozgalorn indult meg a zsidó üzletek ellen. (MT1) 


A Felvidéki Egyesült Magyar Párt 
három képviselője megtartja 
mandátumát a prágai pariamentben 


Prága, nov. 4. (Inf.) A felvidéki egyesült magyar 
megtartja 


"János, Petrasek Agoston és Nitsch Andor képviselik 
a jövőben a prágai képviselőházban a Felvidék Szlo- 
vákiához csatolt részének magyarságát és a magyarok- 


"kal együttműködő szepesi németeket. Gróf Esterházy 


János, Petrasek Ágoston és Nitsch Andor állandó 


" lakóhelye ölyan terülétre esik, amelyet nem csatol- 


"tak vissza Magyar e lora gvési s miután a csehszlovák 
" uralom alatt mara 


magyarság és szepesi németség 


érdékeinek védelme  megkivánja, hogy továbbra is 


e ezet ee eaz ee eme ese Tee ee eye ee sea eme 


képviselve legyenek a prágai parlamentben, a három 
képviselő, a lapok jelentése szerint, elhatározta, hogy 
eleget tesz a prágai kormány felszólitásának és meg- 
ujítja képviselői esküjét. 
Petrasek Ágoston, a Szlovákiában maradt magyarság 
két képviselője, ugyanugy mint a multban, a jövőben 
is szorosan együttműködik a szepesi németek kép- 
viselőjével, Nitsch Andorral 


Kánya Kálmánt Répceszemere község 
diszpolgárává választotta 


Sopron, nov. 4. Kánya Kálmán külügyminiszter 
családja régebben a sopronmegyei Répceszemere egyik 
előkélő birtokosa volt és itt még most is áll a régi 
Kánya-kuria.  Répceszemere község népe a Kánya- 
családra mindig szeretettel emlékezik és most, hogy a 
Felvidék visszaszerzése! "érdekébén " folytatott""nagy 
munkából Kánya Kálmán külügyminiszter olyan ered- 
ményesen vette ki a részét, a község lakossága meg- 
kapó módon fejezte ki háláját és ragaszkodását a köz- 
ség nagynevü fia iránt. Csütörtökön esté széperi"Kivi- 
lágitották a "község minden házát, megszólaltak a 
harangok. A község képviselőtestülete a" lakosság ap- 
raja-nagyja kiséretében harangzugás közben a Hősök 
Emlékműve elé vonult. Itt a képviselőtestület lelkes 
éljenzés közben kimondotta, hogy a nemzet nagy fiát, 
Kánya Kálmán külügyminisztert a Felvidék vissza- 
szerzése körül szerzett történelmi érdemeiért -a legna- 
gyobb büszkeséggel és örömmel a község diszpolgá- 
rává választja. (MTI) ; 


A Felvidékre induló frontharcosok 
távirata a kormányzóhoz 
és a miniszterelnökhöz 


A Frontharcos Szövetség országos elnöksége érte- 
kezletet tartott a magyar Felvidék visszacsatolásával 
kapcsolatos különleges bajtársi feladatokkal megbizott 
frontharcos századok parancsnokainak, a beosztott 
própagandatiszteknek, összekötőknek, valamint elnöki 
törzsbe beosztottaknak részvételével. Az elnöklő vitéz 
dr. Tóth András és Kertész Elemér ügyvezető alelnök 
szavai után az értekezleten megjelentek nagy lelkese- 
déssel fogadták és tették magukévá a szövetség orszá- 
gos elnökségének inditványát és mint a Felvidékre 
menetkész magyar frontharcosok vezetői, a következő 
táviratot intézték a kormányzóhoz: 


Az Országos Frontharcos Szövetségnek felvidéki 
magyar területek visszacsatolásával kapcsolatosan ön- 
kéntes bajtársi szolgálatra jelentkezett tagjai mély 
hódolattal és soha el nem muló hűséges ragaszkodás- 
sal köszöntik Főméltóságodat, mint a megnagyobbo- 
dott Magyarország legfelsőbb hadurát." 


Üdvözlő táviratot küldtek a frontharcosok vitéz 
Imrédy Béla miniszterelnöknek is. 


" háláját Lengyelország iránt, 


Gróf Esterházy János és" 


Hóry követ tolmácsolta 
Magyarország háláját Lengyelország 
. iránt 


Varsó, nov. 4. (Lengyel Távirati Iroda.) Hory And- 
rás varsói magyar követr"a Dobry Wieczor képviselője 
előtt tett nyilatkozatában tolmácsolta Magyarország 


amelynek magatartása 
nagy mértékben hozzájárult a magyarság nemzeti kö- 
veteléseinek megvalósulásához. 

— A legutóbbi események — jelentette ki a kö- 
vet — lehetővé tették számunkra, hogy megmérjük a 
két nemzet ezeréves barátságának mélységét. 

Hory András ezután helyreigazitotta a csehek 
számadatait, kijelentette, hogy a Magyarország által 
visszacsatolandó területeken 120.000, nem pedig fél- 
millió szlovák él. 


A német és a magyar igazságügy" 
miniszter táviraíiváltása 


Dr. Hans Frank német igazságügyminiszter . Mi- 
kecz Ödön igazságügyminiszterhez táviratot intézett és 
— a bécsi döntőbírósági ítélkezés alkalmával — a né- 
met jogélet nevében szerencsekivánatait fejezte ki. 


" Mikecz Ödön igazságügyminiszter meleghangu válasz- 


táviratban mondott köszönetet, hangsulyozva, hógy a 
világháboru minden vérzivatara után a. két nép közti 
baráti viszony épen és sértetlenül fennmaradt. 


Országos ünnepség 
az Országzászlónál 


A Magyar Távirati Iroda jelenti: A nemzeti tár- 
sadalom a magyar Felvidék és az anyaország össze- 
ölelkezésének magasztos ünnepén, november . 6-án, 
vasárnap délután félnégy órakor az Ereklyés Ország- 
zászlónál a Szabadság-téren hatalmas országos nagy- 
gyülést tart, amelyen ünnepélyes keretek között avat- 
ják azokat a zászlókat, amelyeket a magyar. társada- 
lom a visszacsatolt Felvidék városai és községei szá- 
mára küld. A: magyar nemzeti társadalom minden 
rétege kötelességének tartja, hogy ott legyen az öröm- 
teljes ünnepi nagygyűlésen, husz keserves év után 
az első igaz magyar ünnepen és onnan küldje észak 
felé vonuló katonáink után a nemzet szeretetét és 
örömét a hazához visszatérő testvéreinknek, A nagy- 
gyülés időpontjában az ország valamennyi Ország- 
zászlójánál hasonló ünnepet ül a helybeli társadalom, 
hogy vasárnap délután félnégy . órakor valóban. az 
egész nemzet szive együtt dobbanjon hazatéit testvé- 
reinkével. 


A kormány ésa kormánypárt tagjai 
megkoszoruzták Gömbös Gyula sírját 


Kegyeletes ünnepség szinhelye volt pénteken dél- 
:ben a Kerepesí-uti temető. — Gömbös Gyula sírjánál 
"megjelent Imrédií Béla miniszterelnök vezetésével az 
egész kofmány és a Nep sok tagja abból az alkalom- 
ból, hogy a Felvidék magyarlakta része- visszakerült 
az anyaországhoz. Megjelentek. még a temetőben: 
"Kornis Gyula, á képviselőház elnöke, báró Vay László, 
Antal István, Zsindely Ferenc és gróf Teleki Mihály 
államtitkárok, vitéz Kolosváry-Borcsa Mihály minisz- 
teri tanácsos, "a miniszterelnökség  sajtóosztályának 
vezetője. 

Tasnádi Nagy András, a Nep országos elnöke né- 
hány szó kiséretében babérkoszorut tett-le a. sirra. 
, Beteljesedett — ugymond — azoknak . a. céloknak 
egy része, amelyekért küzdött és amelyeknek. szólt 
szíve minden dobbanása. Eljöttünk, hogy elmondjuk 
Gömbös Gyulának: az, amit elértünk, "az általa 
inaugurált politikának első igazi nagy gyümölcse. Ezt 
a politikát az ő szellemében fejlesztjük, hogy boldog 
legyen a magyar nép és erős legyen a. magyar 
nemzet." 

A beszéd után a jelenlevők elénekelték a Hirn- 


nuszt. 
Hitler-tér lett 
az Andrássy-uti Körönd . 


A Fővárosi Közmunkák Tanácsa pénteken ünnepi 
ülést tartott, amelynek egyetlen tárgya az Andrássy- 
uti Köröndnek Hitler Adolf. birodalmi vezér és kan- 
cellárról való elnevezése volt. 

Dr. Bessenyey Zénó elnök lelkes szavakkal mél- 
tatta a bécsi döntőbirósági itélet óriási horderejét. A 
tanács az olasz és a német nemzet, valamint Mus- 
solini és Hitler hosszantartó ünneplése után egy- 
hangulag elhatározta, hogy az Andrássy-uti Körön- 
döt Hitler-térnek nevezi el. Egyben elhatározta a ta- 
nács, hogy ugy ezt a teret, mint a. Mussolini olasz 
kormányfőről elnevezett teret emléktáblával örökiti 
meg. : 7 
A Közmunkák Tanácsa a határozatról nyomban 
értesitette Szendy Károly polgármestert, hogy a szé- 
kesfőváros intézkedjék a , Hitler-tér" utcajelző táb- 
lák felszerelése iránt. 


. Chamberlain és Halifax 
hivatalos látogatásra Párizsba utaznak 


Párizs, nov. 4. (Inf.) Chamberlain angol miniszter- 
elnök és lord Halifax külügyminiszter november 
23-án háromnapos hivatalos látogatásra Párizsba ér- 
keznek. A francia részről kiadott hivatalos jelentés 
szerint a két angőól, államférfi viszonozza Daladier mi- 
niszterelnök és Bonnet külügyminiszter többszöri l1on- 
doni látogatását. A Daladier-kormány megalakulása 
óta a francia miniszterelnök és külügyminiszter több 
látogatást tett Londonban, igy legutóbb szeptember 
második felében a cseh válság kiéleződése alkalmából. 

Chamberlain miniszterelnököt és lord Halifaxot 
feleségeik is elkísérik Párizsba. k 


"nemcsak udvariassági 


Ugy Párizsban, mint Londonbán : fütéstásanek 
tartják, hogy az angol államférfiak párizsi utjának 
jellege lesz, hanem fontos 
angol-francia tárgyalásokat is tervbevettek, amelyek 
az összes időszerü nemzetközi politikai kérdésekre ki- 
terjednek, 

A szőnyegre kerülő fontosabb kérdések közül pá- 
rizsi politikai körökben a következőket emlitik: a Né- 
metországhoz való közeledés ügye, a spanyol kérdés 
végleges rendezése és ezzel kapcsolatban az Olasz- 
országhoz való viszony problémája, a- gyarmati kér- 
dés, a japán terjeszkedés, stb. stb. 


tt 


november 5.5 szombat 


Az uj határ hivatalos térképe 


ft s 


kett öl á átettelbentánzzántátatteti Ep evés) 


A magyar területi követelések és az elért eredmények mérlege 


Az 1938.- szeptember 29-iki müncheni egyezmény 
a. Csehszlovákiával szemben emelt területi igényék 
alapjául az 1910. évi népszámlálás szerinti nemzetiségi 
határokat, illetőleg azokat a területeket vette, ahol a 
németek, illetőleg magyarok és lengyelek, ötven szá- 

. zaléknál nagyobb arányt képviselnek az összlakos- 
ságban. 

Az 1910. évi népszámlálás szerint a régi magyar 
Felvidék Csehszlovákiához csatolt részein tizenhárom 
városnak volt magyár abszolut többsége és nyolcszáz- 
harminc községnek. (Területük 12,316 négyzetkilométer 
volt). A magyar többségü községekben és városokban 

". 907,278 lakos élt 1910-ben, ezek közül 818401 magyar 
nemzetiségü (90.2 százalék); 51,373 (5.7 százalék) szlo- 
"vák; 19 641 (2.2 százalék) német, a többi egyéb. 


Az eredéti magyar területi követelés a magyar 
községek közül 812-nek visszaadását kérte s ezenki- 
"vül 12 városét. A követelt terület 14,153 négyzetkilo- 
méter terjedelmű volt 1,090.569 lakossal. A magyar 
többségü községek mellett a magyar kormány által 
követelt területen elszórva vagy nagyobb szórványok- 
ban más nemzetiségü községek is voltak. Szám szerint 
180 visszakövetelt község nem volt magyar abszolut 
többségü s ezek közül 143-ban a szlovákok voltak 
többségben. É 

A végleges döntés e nem magyar többségü közsé- 
gek közül sokat kiemelt a magyar követelés terüle- 
téből s velük együtt néhány magyar többségü közsé- 
get is. A visszaszerzett terület azonban terjedelemre 
szinte pontosan megegyezik a magyar többségü összes 
" felvidéki községek területével (ez utóbbi 12.316 négy- 
zetkilométer, a visszaszerzett terület az előzetes szá- 
rhitások szerint 12.420 négyzetkilométer). A visszaszer- 
zett térület 1910. évi összes lélekszáma 899.718, az ösz- 
szes 1910. évi magyar többségü községek lakosszáma 
pedig 907.278 volt. Magyar abszolut többségü közsé- 
gekben 1910-ben 818.401 magyar lakos élt, a vissza- 
szerzett községekben ugyancsak az 1910. évi népszám- 
lálás szerint 899.718 magyar nemzetiségü lakos volt. 


A müncheni ely magyar érvényesítésével kapcso- 


"- latban felállitott követelésünk olyan területre terjesz- " 


kedett; amelynek az 1910. évi népszámlálás szerint 
; 1,091.000 főnyi népessége volt. A népi elv alapján ter- 


mészetesen csak olyan területek jöhettek  követelé- 
seinknél számításba, amelyeknek magyar többségük 
volt. Jellemző a magyar követelések mérsékelt vol- 
tára, hogy az egész kövelt területsávon a magyarság 
1910. évi arányszáma 78 százalékot tett. A bécsi döntés 
a némileg vegyesebb területek visszaadásától tekintett 
el elsősorban, amit az is mutat, hogy a nekünk itélt 


területen a magyarság 1910. évi aránya már 85 szá- 


zalék volt. 


1938 november 2-án, a bécsi döntés értelmében, 


a trianoni Magyarország 93.000 négyzetkilométernyi 
területe 12.400 négyzetkilométerrel, vagyis 13 száza- 
lékkal növekedett; népessége pedig az 1930. évi adatok 
alapján 12 százalékkal lett nagyobb, A trianoni Ma- 


gyarország térülete és népessége tehát körülbelül nyol- 


cadával növekedett. ? 


Visszatérő tizenegy városunk körül háromban a 
magyarság aránya 1910-ben 90 százalékon felül volt; 
hat város magyarsága 1910-ben 80 és 90 százalék kö- 


Dundszerdahely " Érsekúj várt (öőljség 
Komárom ! 


. Hogyan rajzolta meg az uj magyar-csehszlovák határt 
 Rothermere lord tiz évvel ezelőtt? § 


"A. mostani örömnapokban magyar ajkak sürün 
emlegetik ismét Rothermere lord nevét, aki tizen- 
" égy esztendővel ezelőtt, abban az időben, amikor 
még az egész világ vak és siket volt Magyaror- 
szág nagy létproblémájával szemben, a világsaj- 
tóban elsőnek szállott sikra a trianoni szerződés 
szörnyü igazságtalanságai ellen. 1927. nyarán je- 
lent meg ,, Magyarország helye -a nap alatt" címü 
cikke a Daily Mailben, ezt pedig sürün követték a 
többi cikkei, valamennyiben élesen és határozot- 
tan sikraszállt a magyar igazságért. 


8 Rothermere lord elsősorban Csehszlovákia el- 
len fordult; ragyogó érveléssel és az adatok tö- 
megével bizonyitgatta ennek a lehetetlen for- 
máju, mondvacsinált országnak az életképtelen- 
ségét. Emlékezetes, hogy eközben nyilt levél- 
váltásba keveredett Zoch csehszlovákiai evangé- 
likus püspökkel, aki mögött Benes állt, mint su- 
galmazó. A csehek a világsajtó rendelkezésükre 
álló orgánumaiban valóságos hajtóvadászatot in- 
ditottak Rothermere lord ellen, azzal is megvá- 
dolták, hogy a nemes lordot önző érdekek vezetik 
Magyárország igazságharcának támogatásában. 


Ebben a vitában Rothermere lord fölényesen 
visszaverte a cseh támadásokat, minden jóhiszemü 
ember számára félreérthetetlen módon bebizonyi- 
totta a magyar nemzet igazát. Ez a mozgalom volt 
áz élső fontos állomása a külföld szemét megnyitó 
fölvilágosító munkának. Ha most a világ közvéle- 
ménye ugyszólván egyhangu helyesléssel vette 
tudomásul a magyarlakta területek visszaadását, 
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" fölénnyel velutasitotta: magától a revizió gondola- 


A belyvederei döntés után különös érdekessége 
van itt közölt térképünknek. Ez a Daily Mail-ben 
megjelent vázlat megmutatja, hogy Rothermere 
lord tizenegy esztendővel ezelőtt hogyan képzelte 
el Magyarofszág és Csehszlovákia ujabb és igaz- 
ságosabb határát, Ha az olvasó ezt összeveti a 
fentebb közölt hivatalos térképpel, csodálkozva 
fogja tapasztalni; hogy az a , Rothermere-vonal", 
amely tizenegy év óta nyugtalanitotta a csehek 
álmát, nagyon kis eltéréssel majdnem pontosan 
megfelel a belvederei itéletben visszakapott terü- 
letnek. Azzal a: különbséggel mégis, hogy Rother- 
mere az igazságnak és a néprajzi adatoknak meg- 
felelően a maga elgondolásában Magyarországnak 
szánta Pozsonyt, Nyitrát és Nagyszőllőst is. 

Ne felejtsük el, ez tizenegy esztendővel ezelőtt 
történt, amikor még Benes fenhéjázó hangon és 


tát s azt hirdette, hogy Csehszlovákia határai 
megváltozhatatlanok. Abban az időben történt, 
amikor naiv álmodozóknak tartották azokat, akik 
hittek a trianoni határ békés megváltoztatásában. 
Abban az időben, amikor a külföldi közvélemény 
előtt a revizió szükségét Rothermere egymagában 
hirdette s nehéz volt elképzelni, hogy abból egy- 
hamar valóság lehessen. Rothermere látnoki. erő- 
vel már akkor megjósolta, hogy a magyar-cseh- 
szlovák határ reviziója a közel jövő kérdése, Ma- 
gyarország néhány év leforgása alatt hozzájut 
igazságához. azt is majdnem pontosan meg- 
mondta, milyennek kell az uj határnak lennie. 


Mindezeket az emlékeket hálás szivvel és jo- 


ten TET 
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zött mozgott, kettőé pedig 70 és 807 százalék között 
volt. E városok erős magyar jellegére az is jellemző, 
hogy nyolc városban már 1880-ban is 70, sőt 80 szá- 
zalékon felül volt a magyarok aránya. Z 

A trianoni Magyarország népsürüsége 1930-ban 
93.4 fő volt egy négyzetkilométerre. A visszatérő te- 
rület egy négyzetkilométerére 86 lélek esik; a meg- 
nagyobbodott Magyarország népsürüsége pedig 92.5-re 
tehető az 1930. évi adatok alapján. A visszatérő te- 
rület népsürüsége: eszerint valamivel alacsonyabb, 
mint a trianoni Magyarországé; Minthogy azonban 
Budapest az egész régi Magyarbirodalorfinak volt a 
fővárosa a trianoni és a visszatérő terület népsürü- 
ségének egybevetésénél célszerü Budapestet és kör- 
nyékét a trianoni Magyarország adatából Tévonni. 
Nagybudapest nélkül 79 fő esett a trianoni  Magyar- 
ország minden négyszögkilométetére; a visszatérő te- 
rület népsürüsége ennél valamivel nagyobb, mert ott 
az 1930. évi adatok szerint 86 lélek volt egy-egy gégy- 
zetkilométer népessége, 
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Titokzatos robbanás - 
a , Vancouver" gőzösön . 


Berlin, nov. 4. Newyorki távirati jelentés szerint a 
, Vancouver" nevü -német gőzös léket kapott, az elsüllye- 
dés veszélye fenyegette, sikerült azonban a hajót a San 
Francisco-öbölben partra kormányozni. Igy a 8269 tonnás 
hajó rakományát megmentették. Az amerikai hivatalos 
vizsgálat megállapította, hogy a sérülés nem kazánrobba- 
náús, hanem külső behatás folytán történt; § 

A Berliner Börsenzeitung  bebizonyitottnak mondja, 
hogy a hajón bomba robbant. A lap szerint az egyik 
oaklandi ujságot már a robbanás előtt felhívták távbeszé- 
lön és közölték az akkor még meg nem történt rotbanág 
hirét, 


Pál jugoszláv régensherceg . 
Bukarestben 


Bukarest, nov. 4. (A Pesti Hirlap tudósítójának 
távirata.) Pál jugoszláv kormányzóherceg mai buka- 
resti látogatásáról beavatott politikai körökben a 
következő értesüléséket szereztük. A látogatás célja 
az volt, hogy a bécsi döntőbirói itélet után kialakult 
középeurópai helyzetet és a két államnak Magyaror- 
szággal, valcmint Csehországgal való viszonyát - tisz- 
tázzák. A kormányzóherceget nem kisérték el felelős 
miniszterek, tehát a két államfő találkozása alkalmá- 
val végleges megállapodások nem várhatók. A meg- 
beszélések elsősorban katonai természetüek lesznek. 
Beavatott helyen ugy tudják, hogy Csehország, jelen- 


.tékeny területi veszteségek után, továbbá határainak 


a nagyhatalmak részéről történő szavatolása követ- 
keztében hadfelszerelési anyagának jelentékeny részét 
át akarja adni, annál inkább, mert a prágai kor- 
mánynak az állam ujjáépítésére pénzre van szüksége. 
Ezt a hadianyagot teljes egészében átveszi Jugoszlá- 
via és Románia. A két államfő ezt az ügyet is meg- 
beszélte Bukarestben. ; k u 
Hir szerint Pál herceg tájékoztatta Károly királyt 
Sztojadincvics és Kiosseivanov miniszterelnökök leg- 
utóbbi nisi találkozójáról, ami annál figyelemremél- 
tóbb, mert megbizható forrásból eredő hir : szerint 
Kiosseivanov bolgár miniszterelnök nemsokára . Lón- 
donba utazik látogatóba. (Sz.) 


Blücher tábornagyot 
varsói lapjelentések szerint 
feleségével együtt agyonlőtték 


Varsó, nov. 4. (Inf.) "A lengyel lapok moszkvai 
jelentése szerint "a távolkeleti vöröshadsereg volt fő- 
parancsnokának, Blücher tábornagynak a sorsú bétel- 
jesedett. A tábornagyot és feleségét Szverdlovszk szí- 
bériai városban agyonlőtték. Biücher tábornagy ellen 
legutóbb Moszkvában heteken keresztül folyt a vizs- 
gálat, majd végül azzal bocsátották el, hogy vissza- 
térhet a távolkeleti haderőhöz. Az erre vonatkozó pa- 
rancsot maga Sztalin irta alá. Blücher sazonban már 
nem jutott el a- távolkeleti  vöröshadsereg főhadiszál- 
lására, mert utközben Szverdlovszkban, Jezsov. bel- 
ügy népbiztos parancsára, a GPU emberei letartóz- 
tatták és feleségével együtt kivégezték, - 
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Tökágötták 
lengjenek a zás lókez ss 


Örömünnepet ülünk, ezeréves hazánk egy része 
visszakerült! November 5-én honvédeink bevonulnak 
magyar városokba, melyekben 20 év óta nem fordult 
meg magyar katona. Mindig megdobbant a szivünk, ha 
katonáinkat láttuk, de most büszke öröm csillog a 
szemünkben, mikor ezekben a réménykedő napokban 
délceg honvédcsapataink vonulnak,  dübörögnek, ro- 
bognak el előttünk — mert bennük a magyar sziv mé- 
lyén fakadt nagy vágyakozások valóra válását látjuk. 

Voltak, akik a történelemnek ezekben a zugó, vi- 
harzó napjaiban fáradtak, kétkedők voltak. Voltak, 
akik a megalkuvás nélkül kítüzött és bátran hirdetett 
magyar célok nagyszerüségéhez viszonyitva fegyveres 
erőnket kicsinynek és gyengének tartották, — ezért 
nem mertek hinni a beteljesedésben. 

De az izzó akarat, a hangtalan és önfeláldozó ka- 
tona munkája, a szerény áldoózatkészség, amely soha- 
sem áhitozott könnyü népszerüségre, — csodát művelt. 
Vasfegyelmü és kitünően kiképzett honvédségünk leg- 
felsőbb Hadurának rövid parancsára hihetetlen gyor- 
sasággal — korszerü hadsereggé vált. 

Hálát adunk a mindenható Istennek, hogy ezt 
megérhettük. Hálát adunk nektek bajtársak, akik ezt 
az eredményt áldozatos munkátok árán megteremtet- 
tétek és hálát rebegünk nektek is, ti egyszerü névte- 
len közvitézek, kik boldogan vállalva a katonaélet 
megpróbáltatásait, a Hadur parancsára azonnal felso- 
rakoztatok. 

Szeretjük Bennetek — fajtánkat, a régit, az iga- 
zit! Tiszteljük Bennetek oltalmazó pajzsunkat és me- 
gint élesre fent szablyánkat., De leginkább boldoggá 
tesz bennünket az erő, mely Belőletek sugárzik. Mert 
erő és reménység, ez a mi honvédségünk! Lehet, hogy 
vannak hadseregek, melyeknek ágyui messzebb hor- 
danak, talán nagyobbak is harckocsijaik, több repülő- 
gép vár az inditó parancsszóra, de lélekben, hittel te- 
litett és nemzetének akaratára támaszkodó, — alig 
van jobb, mint a miénk. Zzért erős harcértékü a hon- 
védségünk. p 

Halljátok ti kétkedők, hogy hiába a sok fegyver, 
hiábavaló a bőséges lőszerfelszerelés, a kitünő harc- 
kocsik tömege, ha nem kezeli azokat egész férfi. Ne- 
héz harcainkban legény kell a gátra! Harcos, aki 
verekszik, ha nincs egyebe, kemény öklével, fogaival. 
Lelki felkészültség dolga ez! Önerőnkbe és magyar 
testvéreinkbe vetett megingathatatlan, lázas hit kell 
hozzá. Minden áldozatra kész, minden átmeneti siker- 
telenséget lebiró szivós akarat kell nekünk! Ezt egy- 


magában a sok puska, ágyu és repülőgép nem teremti . 


elő. Ehhez a nemzeti vágyak, a szellemi erők feszitő, 
győzelemre serkentő, minden megalkuvást elsöprő in- 
dulatai kellenek. : 
" " Válságos panjgipk kezdetén woltak még, tétova és 
félénk emberek, de a magyar honvédség talpraállása 
ezekbe is lelket öntött! Eggyé váltunk, erőnkre esz- 
méltünk és boldogán bizunk valamennyien a jobb ma- 
gyar jövendőben! 

Ez a honvédség ujjászületésének felbecsülhetetlen 
és legnagyobb eredménye! 


Reynaud Írancia pénzügyminiszter 
tizennyolchónapos 
felhatalmazást kér 


Párizs, nov. 4. (A Pesti Hirlap tudósítójának 
távirata.) Daladier miniszterelnök pénteken tit- 
kársága utján megcáfoltatta a kormány tervezett 
kibővitéséről szóló hireszteléseket. A nyilatkozat 
szerint Marchandeau és Reynaud miniszterek tár- 
cacseréje a kibővitést fölöslegessé tette. 

Reynaud pénzügyminiszter terveivel  kapcso- 
latban pénteken este a kamara folyosóin arról ér- 
tesülünk, hogy tágitani akarja a bankjegyforga- 
lom és a hitelek kereteit, de ezáltal a valuta ál- 
landóságát nem fenyegeti veszély. Valószinünek 
tartják, hogy Reynaud, a következetes gazdasági 
és pénzügyi ujjáépitési politika végrehajtására 


. tervei alapján a parlamenttől bizonyos mozgási 


szabadságot fog kivánni. Az uj felhatalmazások 


- tizennyolc hónapi időre, tehát a legközelebbi vá- 


lasztásokig terjednének ki. Azzal azonban min- 
denki tisztában van, hogy a felhatalmazások még 
kényes politikai kérdéseket fognak fölvetni. (Sz.) 


Nagyarányu csekkcsalást 
lepleztek le Bázelben 


i Bázel, nov. 4. Az utóbbi napokban nagyarányu 
: esekkcsalást lepleztek le. Junius folyamián  Gerlier 
Oszkár és Gilardi Antal, akiknek személyéről egyelő- 
re még nincs biztosabb adat, Milanóban, illetőleg Pá- 
-rizsban pénzügyi és kereskedelmi ügynökséget je- 
gyeztek be. Az ügynökségek érintkezésbe léptek kü- 
lönféle bázeli, zürichi, luzerni, genfi, londoni, liver- 
pooli, brüsszeli és newyorki pénzintézetekkel és ezek- 
nél a bankoknál csekkekre pénzt vettek fel. 

Október 19-én a csalók forgalomba bocsátottak 
egy egész sorozat hamisított vagy fedezet nélküli 
csekket. Mindezek New Yorkra szóltak, ami bizto- 
sitotta őkét, hogy hat hónapig nem fedezik fel őket. 
Megállapították, hogy két csekkel a szédelgők Párizs- 
ban mintegy 20.000 dollárt vettek fel, Zürichben pe- 
"dig hasonló módon 19.000 svájci frankot, Bázelben 
38.000-et, Genfben 36.400 frankot. Valószínü, hogy 
még más értéktelen csekkeket is bocsátottak forga- 
lomba. 

Az egyik bázeli bank igazgatója végre gyanut fo- 
gott, érdeklődött New Yorkban és megtudta, hogy az 
általa kifizetett csekk fedezett nélküli volt. Párizs- 
ban a , Maison Gerlier et Compagnie" cégnek nem 
volt egyetlen alkalmazottja sem. A vizsgálat még fo- 


a 


, PESTI HIRLAP 


3 1938 november 5., szombat 


A Pesti Hirlap munkatársai elindultak 
it . a Felvidékre 


A budapesti sajtó kiküldöttei pénteken délben 
két órakor indultak el a fölszabadult Felvidékre. 
A legszebb és legnagyobb ujságirói élményre in- 
dultak. ők: jelen lenni a. magyar honvédség fel- 
vidéki, bevonulásánál. De nemcsak hirlapirók, ha- 
nem a mai modern hirszolgálat szakemberei, . a 
magyar és külföldi filmgyárak operatőrjei, a rádió 
helyszini közvetitést végző előadói is elindultak, 
hogy minél teljesebben, minél tökéletesebben ad- 
janak képet a nagy eseményről. 

Az ujságirók már délután negyed két órakor 
kezdtek gyülekezni a Budai Vigadó előtt. Boldo- 
gan és büszkén jelent meg valamennyi, öröm lán- 
golt a szemükben, mert valóban nem érhet magyar 
ujságirót nagyobb öröm és kitüntetés, mint tudó- 
sitást irni a honvédség felvidéki bevonulásáról. 
Móricz Kálmán százados a honvédvezérkar nevében 
pár szives szóval üdvözölte az indulásra készen 
álló hirlapirókat, aztán felolvasta az ujságirók 
névsorát, megfelelő beosztásukkal együtt. Közben 
négy asztalt állitottak föl a nagy terem négy sar- 
kában, itt gyülekeztek az egyes csoportokba be- 
osztottak. Közölték a hirlapirókkal azt is, hogy 
három, négy, esetleg öt napi távolléttel kell szá- 
molniok. ; 

Négy csoportba osztották az induló hirlap- 
tudósitókat. Az első csoport vezetője: Csics őr- 
nagy. E csoport iránya: Keleti Kárpátok—Bereg- 
szász. A Pesti Hirlapot itt László Aladár fogja 
képviselni. 

A második csoport útiránya: Rimaszombat— 
Kassa. Csoportvezető: Móricz Kálmán százados. 
A Pesti Hirlap képviseletében Márai Sándor in- 
dult utnak a csoporttal. A kiváló irónak külön 


nagy boldogságot jelent ez az út: tudvalevően 
Kassa a szülővárosa. 

A harmadik csoport Mamusich százados veze- 
tésével Léva és Losonc felé indul. A Pesti Hirlap 
munkatársa e csoportban: vitéz Suhay Imre ny. 
altábornagy. 

A negyedik csoport Komáromba, Érsekujvárra 
megy. Itt az ujságirók csoportjának vezetője: Mol- 
nár alezredes. A Pesti Hirlapot a negyedik  cso- 
portban dr. Szerelemhegyi Ervin képviseli. 

A Magyar Filmiroda egész személyzete közre- 
működik abban, hogy minél szebb, hatásosabb 
felvételeket készitsen a nagyszerü eseményről. 

Az ujságirók tömeges indulása nagy feltünést 
keltett a Corvin-téren és környékén, éljenzés, vi- 
rág akadt bőven. Az egymásután induló autókon 
boldogságtól ragyogó, kalapokat, kendőket lengető 
hirlapirók indultak a leggyönyörübb feladat elé: 
tudósitást irni Magyarország nagy örömünnepéről! 


Képzőművészek 
a honvédség felvidéki bevonulásánái 


A honvédelmi miniszter ahhoz a történelmi ese- 
ményhez, amikór a magyar honvédség bevonul a Fel- 
vidékre, meghivta a Magyar Képzőművészek Országos 
Szövetsége utján festő- és szobrászművészeinket is. 
Az első csoport pénteken délután indult a határra a 
rendelkezésükre bocsátott katonai autobuszon. Az első 
csoporttal Aba-Novák Vilmos, Boldizsár István, Gaáúl 
Ferenc, Glatz Oszkár, Szentgyörgyvári Gyenes Lajos, 
Kövér Gyula, Komjáthy Gyula, Kisfaludi Stróbl Zsig- 
mond, Komáromi Katz Endre, Mihalovits Miklós, Már- 
ton Ferenc, Haranglábi Nemes József, Rudnai Gyula, 
Sidló Ferenc és vitéz Szcbados Béla indultak el, 


Szombaton tárgyalja a minisztertanács 
a felhatalmazási törvényjavaslatot 


Imrédy Béla miniszterelnök csütörtökön este, 
amint arról beszámoltunk, bejelentette a Nemzeti Egy- 
ség Pártjában, hogy törvényjavaslatot terjeszt a tör- 
vényhozás elé és felhatalmazást kér az országgyüléstől 
arra, hogy a. Felvidék magyarlakta területeinek visz- 
szacsatolása következtében szükségessé vált sürgős ín- 
tézkedéseket megtehesse. a f" 

"w 2 "Politikai körök nagy érdéklődésselevárják, hogy 
ismeretessé váljék a felhatalmazási törvényjavaslat 
tartalma. A javaslat alapelveit Imrédy Béla minisz- 
terelnök legutóbb megbeszélte Mikecz Ödön igazság- 
Ügyminiszterrel, aki a kormányelnökkel folytatott tár- 
gyalások alapján sürgősen elkésziti a felhatalmazási 
javaslatot. Szombatón délelőtt féltizenkét órára mi- 
nisztertanácsra hivta össze a minisztewelnök a kor- 
mány tagjait s ez a minisztertanács tárgyalja a tör- 
vényjavaslatot. A minisztertanács állásfoglalása alap- 


ján készül el azután a végleges felhatalmazási javaslat. 


Imrédy Béla miniszterelnök pénteki megbeszélései 
során hosszasabban tárgyalt a Felvidék visszacsatolá- 
sával összefüggő kérdésekről Jaross Andorral, a Fel- 
vidéki Magyar Párt elnökével. A felvidéki magyarság 
népszerü vezérére a közeli időben tudvalevőleg fontos 
szerep vár. Délután Wettstein János prágai magyar 
Követ kereste" fel a" miniszterelnököt, később - pedig 
sss gázos Frigyes kvirináli magyar követet fogadta 
Imrédy. 


7 arr A képviselőház ..összehívása iránt még nem. történt 
intézkedés. A miniszterelnök csütörtöki bejelentése 
szerint a jövő héten kerül sor a Ház összehívására. 
Ugy számitják, hogy nyomban a magyar csapatoknak 
a Felvidékre való bevonulása után ül össze a parla- 
ment két Háza. 


VI. György király trónbeszéddel berekesztette 
az angol parlament ülésszakát 


London, nov. 4. (Magyar Távirati Iroda.) A par- ! döntésük tovább is erősíti az Olaszország és Anglia 


lament folyó ülésszakát VI. György király trónbeszéd- 
del rekesztette be, amelyet alkotmányos szokás sze- 
rint az erre a célra kiküldött királyi bízottság feje, 
lord Maugham lordkancellár olvasott fel a Lordok 
Háza tanácskozótermében az annak meghallgatására 
egybegyült főrendek és a Lordok Háza korlátai mö- 
gött várakozó alsóházi tagok előtt. 


Az uralkodó annak előrebocsátása után, hogy 
viszonyai a külhatalmakkal továbbra is barátságosak, 
igy folytatta: 


— A királyné és Én a francia köztársaság elnö- 
kének meghívására juliusban Párizsba látogattunk. 
Mélyen meghatott bennünket annak az üdvözlésnek 
az őszintesége és spontánsága, amelyben a francia 
kormány nép bennünket részesített. Semmi sem 
mutathatta volna ki világosabban a két országot 
összefüző kötelékek erejét. 

— Mélységes aggodalommal figyeltem annak a 
sulyos válságnak a fejlődését, amelyen Európa az 
imént átment. Kormányom az egész idő alatt a fran- 
cia kormánnyal szoros egyetértésben minden lehetőt 
elkövetett ugy Prágában, mint Berlinben, hogy a cseh- 
szlovákiai német kisebbség problémájának  mara- 
dandó és békés megoldását biztosítsa. 


A trónbeszéd visszapiíllant a berchtesgadeni és 
godesbergi tárgyalásokra, majd igy folytatja: Signor 
Mussclini értékes támogatásban részesítette Cham- 
berlain javaslatát és szeptember  29-ikén a német 
kancellár, a francia miniszterelnök, az olasz  kor- 
mány feje és a miniszterelnök Münchenben találkoz- 
tak és megegyezést létesítettek. A trónbeszéd itt el- 
ismeréssel emlékezik meg Csehszlovákia magatartá- 
sáról jú 

A trónbeszéd ezután megemlitette, hogy az aggo- 
dalom idején bizonyos intézkedések voltak szüksége- 
sek. Büszkeséggel állapította meg a trónbeszéd azt a 
nyugalmat és elszántságot, amelyet az angol nép ez 
alkalommal is tanusított, majd igy folytatta: 

—. Kormányom a tavasszal az olasz kormánnyal 
egyezményt kötött, amely számos kérdést rendez. 
Mitisztereim elhatározták, hogy ezt az egyezményt 
most mielőbb hatálybaléptetik, bizva abban, hogy e 


közt már fennálló jóviszonyt. 

A trónbeszéd megelégedéssel emeli ki az angol- 
egyiptomi szövetségi szerződés felülvizsgálását és han- 
goztatja azt a reményét, hogy az ír szabadállammal 
létesült egyezmény előmozdítja a két ország közti szo- 
rosabb együttmüködést és jóindulatot. Mély sajnálat- 
tal állapítja meg a palesztinai erőszakoskodások és 
törvénysértések kiéleződését, ami jelentékeny katonai 
erősítések küldését tette szükségessé. Kiemeli, hogy 
az angol kormány most tanulmányozza a palesztinai 
bizottság jelentését. Végül a trónbeszéd nagyon részle- 
tesen áttekinti az elmult ülésszak törvényhozási alko- 
tásait. 

A trónbeszéd felolvasása után a képviselők visz- 
szamentek az alsóház tanácstermébe, ahol a speaker 
annak jeléül, hogy a Ház többé nem tart formáaszerü 
ülést, a jegyzői asztalhoz ülve ismét felolvasta a trón- 
beszédet. Ezután a képviselők Sir John Simon kincs- 
tári kancellár vezetésével elvonultak a speaker előtt, 
aki egyenként kezet fogott velük, ezzel a formasággal 
jelezve a Ház ülésszakának befejezését. 

A Ház kedden, november 8-án ül ismét össze. Az 
ülésszakot megnyitó trónbeszédet a király személyesen 
fogja felolvasni. ! 


Lezuhant egy angol utasszállító 
repülőgép 
Tizennégy halott 


London, nov. 4. A Jersey Airways egyik utas- 
szállitó repülőgépe, amely Jersey és Southampton kö- 
zött teljesitett forgalmi szolgálatot, pénteken délelőtt 
lezuhant és tizenhárom utasa szörnyethalt. 

A repülőgép tizenegy utassal és kétfőnyi személy- 
zettel indult el Guernesey szigetéről. Alig hagyta el 
azonban a repülőteret, eddig még ismeretlen ok miatt 
kigyulladt és lezuhant a földre. Mire segitség érkezett, 
a repülőgép már teljesen elégett s a mentők csak Mmeg- 
szenesedett holttesteket találtak a roncsok között. 

Amikor a lángbaborult gép lezuhant megölt egy " 
mezőgazdasági munkást is, aki a szántóföldön dolgo- 
zott. Az áldozatok valamennyien angol állampolgárok. 


dj rzrtyasttagt ÉBE j 


1938 hovemler 5. mondat 


TELEKI ÉS CSÁKY 
IRTA BENDA JENŐ 


Igazságos dolog, ha megemlékezünk róla: 
an magyar igazságharc, amely: a belvederei 
itélettel elérkezett első nagyszerü sikeréhez, 
tizenkilenc esztendővel ezelőtt Párizsban, a 
magyar békedelegáció munkájával kezdődött. 
IA Cháteau de Madridban elzárt magyar békede- 
legáció bús, elszigetelt magányosságában maga 
is érezte, hogy keservesen meddő munkát vé- 
gez, amikor a megcáfolhatatlan adatok és meg- 
dönthetetlen érvek gazdagságában bővelkedő, 
gondosan elkészitett jegyzékei egész töme- 
gével ostromolja a győztes nagyhatalmak konok 
elhatározását. , Tudunk mi reménytelenül is 
harcolni!" — mondta valamikor valahol a vi- 
lágtörténelem egyik szereplője, akinek a nevét 
fogyatékos emlékezőtehetségem már elhullatta. 
Tizenkilenc esztendővel ezelőtt pontosan ez 
volt a magyar békedelegáció helyzete abban a 
párviadalban, amely ott a Cháteau de Madrid 
komor, letört. hangulatában sokszor eszembe 
juttatta a budapesti törvényszéki palota es- 
küdtszéki térmének egyik gyönyörü fÍreskóját: 
a meztelen embert, aki pallossal védekezik a 
vele szemben álló, talpig páncélba öltöztetett 
lovag ellen. 

Azaz: a magyar békedelegáció mégsem 
volt egészen reménytelen. Ha nem is bizott 
abban, hogy változtatni tud a ránkdiktált ke- 
gyetlen békefeltételeken, azt egy pillanatig 
sem hitte, hogy az ezeréves Magyarország tes- 
tébe berajzolt ostoba és képtelen határok tartó- 
san megmaradhatnak. A békedelegáció érvei és 
adatai már ezért a jobb jövőért, a magyar fel- 
támadásért küzdöttek. Azt igyekeztek előké- 
sziteni. 

Igy kezdődött a magyar igázságharc Párizs- 
ban, a Cháteau de Madridban, akkor, amikor a 
békeszerződést még alá sem irták. 

Akkor, tizenkilenc. évvel ezelőtt két kima- 


[ gasló eseménye volt ennek a hősies és össze- 


szoritott fogakkal megvívott küzdelemnek. Az 


"egyik a delegáció bölcs, " galambősz vezérének, 


IApponyi Albert grófnak hires beszéde, ame- 
lyet a békefeltételek átvétele után mondott el 
a francia külügyminisztérium  Óratermében. 
IA békekonferencia nagytanácsának tagjai eb- 
ből a beszédből vették csak csodálkozva tudo- 
másul, hogy a , népek önrendelkezési jögának" 
jelszava alatt az uj határok óriási színma- 
szAtárássatá nztázámel aréna des zimapek TA vm en searke bo táábdtmeráámálelánmaináítoenátatábtk 1 78 kr ezta KONOÁONMBAS ANNA tömböket hasitanak le Magyarország 


Tisza Isíván és a gyermekek 
Irta Lónyai Sándorné 


Mily csodálatosan gazdag tud lenni az emberi 
természet ellentétekben, azt legjobban bizonyitja Ti- 


" sza István egyénisége. 


Az ő alakja tulnőtt a rendes emberi sorsokon 
s egy darab történélem lett belőle. Ha valaki, aki 
már tul van az elfogultságok határkövén, a törté- 
nelmi távlatokból, egyszer igazán, a valósághoz hi- 
ven akarja megrajzolni az ő alakját, az nem zár- 
kózhatik el életének apróbb történései, intimebb ér- 
zéseinek megnyilatkozásai elől. Minden legkisebb 
adat is arra szolgál, hngy teljesebbé váljék az ő 
alakja, amit példaként kellene odaállítani eljövendő 
generációnak. Beszéljünk róla nemcsak azért, mert 
talán — ki tudja? — igaz a Maeterlinek bájos me- 
séje, hogy egy percre megmozdulnak és fölébrednek 
a halottak, ha idelenn a földön valaki kimondja a 
nevüket. Nem, nemcsak ezért. Hanem azért is, mert 
egyszer, amikor szándékait félreértették, akaratát 
elgáncsolták, szivét megszomoritották, azt monda: 

— Szeretném, ha az emberek egyszer, csak egy 
pillanatra nem a rideg, kérlelhetetlen, vaskezü hó- 
hért keresnék bennem, hanem csak egyetlen egy- 
szer meglátnák azt is, hogy néz ki ez. a szegény 
vaskezü ember belül! 


Tülekedve torlódnak bennem egymásra az -em- 
lékek. Apró történések, derüs pillanatok könyörög- 


ve kérnek: — Mesélj el engem is!... ne hagyj ki 
engem sem!... És én nem tudok ellentállni. 
36 
Egy izben — akkor miniszterelnök volt —, ne- 


kem valami fontos dolgom akadt az Auguszta-alap 
Károly-köruti helyiségében, mikor Tisza István a 
távollétem alatt eljött hozzánk. Csak a kislányom 
maradt otthon a guvernanttal s a két kis Som- 
sich-leány volt nála látogatóban. A gyerekek lovas- 
dit játszottak. Mária volt a kocsis, Eddy volt a ló, 


. Tisza István bement hozzájuk a gyerekszobába 


PIRI 


TABLETTÁK 


Csak as Bayer t-Kereszttet" valódiak; 


testéről. A másik pedig Teleki Pál gróf hi- 
ressé vált nemzetiségi térképe, ez a tanács- 
tagok előtt mingyárt szemléltetően igazolta 
Apponyi Albert megdöbbentő megállapitásait. 

Apponyi Albert több mint egy évtizeden 
keresztül nagyszerü lendülettel folytatta az 
Órateremben elkezdett felvilágosító munkáját. 
Sajnos, nem élhette meg az akkor elkezdett 
küzdelem első sikerét. Be kell érnünk azzal, 
hogy a hálás megemlékezés virágszálát ejtjük 
a sirjára ebből az alkalomból. Teleki Pál azon- 
ban, hála Istennek, itt van még mindig közöt- 
tünk. Ő, aki mindig csatázásra kész, fürge 
elmeélü, széditő tudásu geografus és statisz- 
tikus tudósa volt a magyar békedelegációnak, ott 
volt Komáromban is, ott volta Belvedereben is, 
hogy folytonosan gyarapodó tudásával, törhe- 
tetlenül fiatalos vitázó készségével győzelemre 
segitse a Párizsban elbuktatott és Trianonban 
keresztre feszitett magyar igazságot. Mondják, 
Komáromban is, a Belvederében is valósággal 
megdöbbentette ellenfeleit azzal a könnyü 
készséggel,. amellyel állításaikat megcáfolta. 
Ciano gróf nem egyszer kerekre nyitotta a sze- 
mét.a csodálkozástól, amikor Teleki gróf könyv 
nélkül kivágta az eldugott kis magyar falvak 
statisztikai adatait. Hamarosan följegyezte 


blokkjára a számokat, azután elismerően mo- 
solygott, amikor a számokat összeegyeztették a 
hivatalos adatokkal. 

És nem szabad elfelejtkezni az egykori ma- 
gyar békedelegáció másik tagjáról sem, akinek 
szintén fontos szerep jutott a belvederei döntés- 
hez vezető tárgyalások során. Ez Csáky István 
gróf. Párizsban, a béketárgyalások idején még 
kezdő fiatal diplomata volt, Apponyi személyi 
titkárja. Lelkes, fáradhatatlan, lelkiismeretes 
közember a fényes delegációban. Ma a magyar 
diplomata kar egyik legnagyobb értéke és 
ékessége. Az egyik napon Varsóban tárgyalt. 
A rákövetkezőn már Rómában járt, Mussolini- 
nál, aki ugy tudom, személyszerint nagyon ked- 
veli. Előbb Komáromban, aztán Bécsben ő volt 
a jobbkeze Kányának, mindig és mindenütt 
ügyes végrehajtója azoknak a finom, diploma- 
tikus . terveknek, amelyeknek a  meégszövé- 
sében bizonyára az ő éles judiciumának, em- 
berismeretének, széles látkörének is sok ér- 
deme volt. 

Telekinek is, Csákynak ís szép ajándékkal, 
gyönyörü elégtétellel kedveskedett a sors. 
A Cháteau de Madridban végigszenvedett győt- 
relem után résztvettek annak a fölépítésében, 
ami Trianonban összeomlott, 


Száz angol közéleti előkelőség 
és negyven társadalmi egyesület uj béke- 
értekezlet összehivásának kezdeményezésére 
szólította fel az angol kormányt 


ilánisól jelentik: Negyven angol társadalmi 
egyesület és száz közéleti vezető a nemzeti béke- 
tanács égisze alatt kérvényben szólította fel az an- 
gol kormányt, kezdeményezze uj békeértekezlet 


összehívását valamennyi nemzet részvételével a 


még elintézetlen nemzeti sérelmek és panaszok 


l megvizsgálására és orvoslására, valamint mind- 


s egy ideált ÜSS KÜL ETELE STS KTK TET REZGETT ALT K EGEKET TETTE ejj enek nézte a játékot. Egyszer csak megszólalt: 

— Eddy nem jól csinálja, majd én megmu-. 
tatom. Igy nem tesz a ló. 

Mikor néhány perc mulva hazajöttem, a követ- 
kező jelenetet láttam: Gróf Tisza földön, térden- 
állva (négykézláb) csuszott, mert Eddy azt mondta 
neki, hogy tulmagas és Eddy a hátán lovagolt mint 
fullajtár. Mária pédig egy spárgaostorral verte. 
Mimi leányom egy karosszékből komolyan nézte a 
jelenetet s közben bólogatott hozzá a fejével. 

Mikor gróf Tisza látta, hogy hazajöttem, felállt, 
de a gyerekek nem hagyták békében. Miután  ke- 
zet fogtunk, kimentem, hogy a kabátomat és kala- 
pomat letegyem s még hallottam, amint Tisza Iste 
ván igy szólt Eddyhez: — Most már ez unalmas. 
Valami mást fogunk kitalálni. Pár perc mulva visz- 
szajöttem s akkor már a helyzet a következő volt: 

A sarokvitrin ajtaja nyítva volt s összes meis- 
$eni és altíwien nippjeim szépen, szabályosan 
glédába rakva a földön álltak. A két gyerek béké- 
sen ült mellettük s ide-oda rakosgatta azokat. Ket- 
ségbeesetten rohantam ki a guvernantért, mert 
tudtam, hogy Máriát és Eddyt a világ Aegnagyobb 
ékesszólásával se lehet olyanra kapacitálni, ami 
nekik nem tetszik. A kisasszony bement, nekem még 
egy kis dolgom akadt a konyhában s mikor ujra 
beléptem, éppen Mária kérdezte: — Ugy-e ezt haza- 
vihetem? Ezt ís? Ezt is! — Es Eddy: Az nem a tiéd, 
az nekem kell! 


Mindenik gyerek kezében egy-egy  altwien-fi- 
gura volt. 
Tisza Isíván mosolyogva fordult felém: — Ki- 


fogytam a szuszból, 
lássa, nem birom soká a lovasdit. 


öreg ember vagyok már én, 
Hát hogy békén 


hagyjanak, odaigértem nekik a maga  nippjeit. 
Ugy-e, nem haragszik. 

És ugy nevetett hozzá, inint egy gyerek. 

A guvernantnak végre sikerült kiegyezni a 
gyerekekkel abban, hogy három darab szines se- 
lyemrongy ellenében kiszolgáltassák a . figurákat, 


mert ezekkel pompásan lehet menyasszonyosdiít ját- 
szani. Csak az egyik harleguinhez ragaszkodott 
Eddy csökönyösen. El is vitte magával. $ nekem 
eszembe jutottak a költő szavai: 


ááá ee ee EeNzzzeme——— 


rarláhrtar 


azoknak a gazdasági és mássá viszonyoknak 
módositására, amelyek háboruhoz vezethetnek, 

A kérvényt aláirták többek között: Lord 
Parmoor, Lord Marley, Lord Dickinson, Chelms- 
ford püspöke, Gloucester dékánja, G. B. Shaw és 
H. G. Wells, a hires irók, Lloyd George, Lansbury 
és Henderson képviselők, 


— Nincs a természetben vesztes, csak én! f 
(Később Somssich Tihamérné a kis figúrát ne- 
kem épen visszaküldte.) va ké; 
Egy délután Tisza István feketekávéra 
tette be magát hozzám. 


Karácsony előtt volt pár nappal s élénken háj 
dekelte, hogy ki mit fog kapni karácsonyra a 
mekek közül (akkor már nagyocskák voltak). egi 
az időben nálam volt Buttykay Magda (a később a 
kommunisták elől önként a halálba menekült 
sneidig beregi főispán leánya). Náluk "a karácso- 
nyi megajándékozás nem volt szokásban. S Magda 
panaszkodott Tiszának, hogy semmit sem fog kapni 
a szüleitől, pedig sűrgős szüksége lenne egy selyem 
ruhára. Tisza István a fejét rázta s mikor Magda 
kirdent, kérdezte tőlem, . hogy tényleg nem kap-e 
semmit. Én erre nevetv3 elmeséltem, hogy pár hó- 
nappal azelőtt a fia kért a főispántól egy ruhát, 
mire ő azt felelte: — Fiam, tavaly kaptál egy disz- 
magyart, csizmát is hozzá, ez nagyon sokba került, 
most várhatsz egy-két évig. Titokban azt is elmond- 
tam, hogy éntőlem ugyan fog kapni egy selyem- 
bluzt, de egy nagyon kedves jóbarátunk ötletéből 
azt eszeltük ki, hogy a karácsonyfa alá csak az ak- 
koriban minden kirakatban látható ,a kírály ímád- 
kozik" cserépfigurát tesszük a számára s egetleg egy 
Jáger-inget! 

Tisza István nagyon mulatott az ötléten, de saj- 
nálta is egyben Magdát s törte á fejét rajta, mivel 
lehetne neki mégis örömet szerezni. Magdát ,kis te- 
lefonpartner"-nek nevezte, mert ő volt a legfürgébb 
közöttünk s elsőnek ment mindig.a telefonhoz. Egy- 
szer öltözetlenül ment oda s ezt elárultuk Tiszának, 


jelen- 


aki a következő alkalommal a telefonon jelentkező 
Magdát e szavakkal fogadta: 

— Jaj Magda, hát nem szégyelli magát ílyen 
öltözetben idejönni a telefonhoz? 

Magda elejtette a kagylót s vérvörös arccal ro- 
hant be hozzám. 

Akkor délután, a karácsonyt megelőző napon, 
megjött a Magda édesatyja s gróf Tisza íinég ott 
volt, mikor a szobába lépett. 

Tisza István udvariasán felállt a helyéről 8 


. Korompa 


Engedd meg, hiogy kézenfogjalak; kedves ol: 
wasó. Vezetni szeretnélek, "ki az udvarról az ut- 


" cára, életem legelső emlékei közé. -Ahol e pilla- 


natban vagyunk, az a Piac-tér egy kis sárga föld- 
szintes házának udvara. Az udvar nagy nevezetes- 
sége. esős időben nyilatkozott meg. A hernádparti 
fenyves hegyek . ölében ülő kis Korompa egyes he- 
lyein, ha csik az eső, egyszerre furcsa források 
tukkantak fel. Ilyen forrás volt a mi pincénkben 
is.. A mi házunk, szomszédaihoz hasonlóan, csak 
kevés üblakkal nézett a térre, de keskeny telke an- 


: nál hosszabb szalag alakjában huzódott fel a hegy- 


nek, a temető felé. Hosszú volt-az udvar, s a pin- 
céből eredő forrás hosszú patakban folyhatott vé- 
gig a kapu felé, boldoggá téve a baromfiudvar la- 
d:óit, kivált a malacokat, kacsákat, libákat. A viz 
a kapu alatt kiszaladt a térre, ott belefutott a 
Krümbach nevü alig nagyóbb, de állandó érbe, az 
pedig a ,promenád" nevű kis liget mellett belement 
a. Hernádba. A Hernád aztán egyesült a Sajóval, 
együttes erővel Tiszába-Dunába futottak, hogy a mi 
pincénk is szaporitsa a Fekele-tengert. Különös 
volt-ez a mi pincénk. Mivel domboldalba ásták, 
magasabban féküdt a háznál, a viz a maga kis ár- 
kúban mindén rombolás nélkül jött ki onnan, soha 
krumpliban, petrezselyemben és egyebekben bajt 
mém okozott. 

. De most nincs eső, sétálni való idő van. Lép- 
ünk ki a házból, Kapjon egy pillantást a  vörös- 


. begy, a mi saját vörösbegyünk, begyes családjával 


. " ten. áldjon: meg tégedet . . 


együtt: ott raktak fészket a nagy barna kapu felső 
sarkában, Ettől a fészektől egész nyáron nem le- 
hetett kinyitni a nagy kaput, mert a nyitás a fész- 
ket. elroncsolta volna. A nagy kapuba épitett kis 
aitón át közlekedtünk, amelyet igen különös házi- 
állat őrzött: anyám szelid malaca; amely ugy el- 
kutyásodott, hogy engem minden reggel elkisért 
dz iskolába és minden délelőtt tizenegykor már 
xúrt az iskola kapujában, hogy visszakisérjen s 
közben hancurozzék pajtásaimmal. Koési a mi 
udvarunkba be nem fordulhatott, ha messzebbről 
látogató jött, néldául a látogatóba kocsizó Berze- 
vicsy Rikolt, kocsinak-lónak a. vörösbegy miatt 


. kint kellett maradnia, sőt éjszakázni az utcán. 


: kód, kegyelmes uram, 


Arnit legelőször meglátunk, kapuajtón kilépők, 
az a templom. Nagy — legalább is akkor nagyon 
nagynak tetsző — sárga épület, szegletes épitke- 
sésü, ereszeralján minden szegletben fecskefészek. 
"Enge ebben ú? túteránis "teriplómbán? teéresz- 
feltek kálvinistának, Philippi főtisztelendő ur je- 
lenltétében az ürnepélyes elemi iskolai vizsgán ott 


"kaptam az "élgő"jutálolmkönyvét;" amelynek" átvéte- 


téért "a lámpaláztól remegő térdekkel léptem az ol- 
tár elé. A másik oldalon állott platánfák mögött a 
katolikus templom. Ebbe jártak a szlovákok, 
amabba jártak . a cipszerek, békességes  testvéri- 
ségben mindnyájan a. megoszló vallásu magyarok- 
kal együtt. Mindnyájan a vasgyárból éltek a kö- 
zeli falvacskák lakóival együtt. Kolinócról, Kluk- 
nóról, Szlovinkáról mind a gyárba járt a lakosság. 
Akkor még. Most bezzeg keserves ott a nyomoru- 
EMDERZ ERT VESEŐTTKEZKE ZETT ESZT AEZ IZE Mk CEJDSITT VALJYZNEIZNEZ ÜT TEARS 
iniután üdvözölték egymást, a vállára tette a kezét 
$ szólt: , Jó, hogy jössz, Ferenc, ugyis beszédem van 
vözdki akartam menni, hogy ne zavarjak, de kért, 
hogy maradjak, nem titok, amiről beszélni fognak. 
: 25. Parancsolj velem, kegyelmes uram — . szólt 
Buttykáy s Tisza mellé ült. i 
a Úgy látom, Beregben nem megy minden ugy, 
shogy szeretném — kezdte Tisza. — Panasz van 
rád, hogy tulságosan szűkkeblű vagy. 
1438 — : Kegyelmes uram, én... igazán nem tudom, 
§ sé Na,"na, hiszen bizonyára lehet a dolgon Se- 
giteni.. Azt. jelentették nekem, hogy a kérvényező- 
ket. miellőzöd . . . Vú 
— Nem emlékszem, hogy bármiféle kérvényező- 
vél ne bántam volna ugy, ahogy kell. De ha gondo- 
n ... . . s usésb as 
Hát ném. én gondólom. Es éppen az a külö- 


. hös, hogy a jóakáróid is ezen a véleményen vannak. 


: Buttykay főispán felállt a helyéről. 

— Kegyelmes uram, nagyon " nehezemre " esik. 
mért őszinte tisztelettel és ragaszkodással viselte- 
:tem irántad, de mivel nem vagy velern megelégedve 
es Én... levonom a konzekvenciákat... 

"— Ne siess annyira. Talán még lehet korrigálni 
a dolgot. z 

." am Ha a kérvényezőnek igénye jogos... bár azt 
$e tudom, miről van szó, talán nem is jutott el hoz- 
.2ám az a kérvény. De talán ha uj kérvényt nyuj- 
tana be... Pályázik valamire? 

-! a Igén. ; 

— Mire? 

" " Tisza István hangosan, fiusan felkacagott. 

"7 Egy selyemruhára. 

Egy se... lyem...- ru... há. .: rad 8 
: h— Igen. Magda lányod pályázik egy karácso- 
nyi" selyem ruhára és: te, Zsarnok apa, megtagadod 
ezt tőle. Különösen leköteleznél, ha... 

Buttykay főispán szemét elfutotta a könny. 

—— Kegyelmes uram, kegyelmes uram... a jó IS- 


Kell-e mondanom, hogy Magda nemcsak a se- 
lyemruhbát kapta meg, de egy ennivaló kis színházi 
kalapot is ,to match"? 


JJ 


ság, mert a csehek megszüntették a gyárat, a gépe- 


ret elvitték, messzi szudétaföldré, hogy az ottani 


gyáripart becézzék. Azok a gépek, amelyeket kis- 
fiu koromban még kattogni és dübörögni hallot. 
tam a gyárban, most Németországhoz tartoznak. 
De nem a máról akarok beszélni. 
lom között halmozták fel a fenyvesekből nyáron le- 
szállitott szálfákat, nekünk gyerekeknek — kiváló 
mászkálási alkalom gyanánt.. A kerekes kútra is 
emlékszem, amely majdnem vesztemet okozta. Tud- 
niillik a vizzel telt vedret valaki odaállitotta a kút 
kávájára. Mindig igy tettek, hogy a veder meg ne 
száradjon. Én a telt vedret rossz magamviselete 
folytán belöktem a kútba. Ettől a kerék rettentő 
gyors forgásnak. indult, s vele forgott a haránt be- 
léillesztett vasfogó is, amellyel hajtani : lehetett. 
Erre az a vakmerő ötlet fogamzott meg bennem, 
hogy művésztesen el fogok bújni a forgó  vasnyél 
dlatt. De nem jól számitottam ki a lehajtást, a 
vasrúd lyukat ütött a koponyám tetején: a lyuk 
fenekén ott fehérlett a kobakom csontja. Azaz pi- 
roslott. Hetivásár volt éppen, amelyet ott szoktak 
tartani a szálfák közelében. Nagy hűhó támadt a 
vásárosok között az én megsebesülésemre.  Vala- 
hogy hazavánszorogtam azzal:a szörnyü ijedelem- 
mel, hogy most egész biztosan meg fogok "halni, 
A szlovák asszonyok egész raja követett és: nagy 
hangossággal ajánlottak — elémsielő anyámnak — 
különböző házi orvosságokat, kivált egy volt köz- 
tük, aki buzgó kiabálással követelte, hogy trá- 
gyúval azonnal kössék be a fejemet, mert az a 
legbiztosabb és bevált orvossága az ilyesminek. 
Nagy volt a szenzáció, a. vérző gyerekért aggódó 
jótét lelkeket alig lehetett kituszkolni az udvarról. 
Ha a kaputól jobbfelé fordulunk, a Krumbach 


hidjához ér a tekintet, azon túl van a zúgó, amely 


annyira " meghökkentette zsilipeivel az elemista el- 
mét. Sokkal jobban csodáltam akkor azt a zúgót, 


mint jóval később magát a Niágarát., Bele is es-- 


PEST! HIRLAP FLSÖZÉSSÉGÉKEELT 


A két temp- ! 


199838 :nevember sz szombat 


tem, hajszál hijján oda is vesztem, de Isten különös 
véletlenjénél fogva, éppen akkor "ment arra szlo- 
vák cselédleányunk, a.jó:- Vera, (mert volt egy 
rossz Veránk is) begázolt és üstökömnél fogva, ki- 
húzott a vizből, amely már ellepett. S úszni én 
még nem tudtam akkor. Később tanultam meg, de 
annál jobban, a hires-neves egri uszodában. 

A gyár felésmenet rengeteg érdekes dolog mel. 
lett ícell elhaladni. Itt van például a Husz kocs- 
mája, . elképzelhetetlen solkc macskával. Mert Husz 
ordas mácskát tenyésztett bundabélésnek, jól ke- 
resett is vele. Aztán ott van "a patika, kereszta 
anyám házában, lépesőfeljárattal, titokzatos tége- 
Iyekkel és szagokkal.  Husvétkor itt vettük kise. 
lejtezett orvosságos üvegbe az úgynevezett rTózsa- 
vizet, amely nem állt másból, mint egy tizedrész 
kölniviz és kilenc tizedrész kútviz, tejfehér keve- 
rékéből. Az üveg száját bekötöttük ";organtült" 
nevezetü szövetdarabbal, hogy locsolkodásnál áts 
engedje a szagos folyadék csöppjeit. 

Még messzebb, virágos rétre emlékszem, ame 
lyet magasra emelt vasuti töltés szelt keresztül, 
amelyen túl már a gyár következett. Sokat " cso- 
dáltam, babonás félelemmel, a rohanó és  menny- 
dörgő vasutat, amely Kassa felé vitte. az utasokat. 
Vasuton egy órányira volt tőlünk Kassa. Aki reg- 
rel félnyolckor felült a vasutra, félkilenckor már 
reggelizhetett a Schalkházban. 

Akkor még egy órányit tartott éz az út. Kés 
sőbb aztán megváltozott a világ. "Nehezébb" leti 
Kassára jutni. Legutóbb már husz esztendeig tar- 
tott. De most végre oda fogunk érni, Ha majd 
nyugodtan lehet jönni-menni,  Kassáról kirándu- 
lok Korompára és megnézem, hogy csorba-e még a 
kerekeskúton annak a vasrúdnak a vége, amely 
fejbeütött. A fecskéket is megnézem. A korompai 
fecskéket. Vajjon, azok a népszavazáskor kire fog- 


nak maradni2, j 
Harsányi Zsolt. 


Ötpengős bankje 


eket bocsát ki . 


: a Nemzeti Bank 3 
Az átmeneti intézkedés a Felvidék visszacsatolásával áll összefüggésben 


A Magyar Távirati Iroda jelenti: 


, A hivatalos lap közli a Magyar " Némzeti"Bank 
hirdetményét, amely szerint a Bank ötpengős bank- 
jegyeket hoz forgalomba. Illetékes helyen ezzel kap- 
csolatban a következőket közlik: 04 p.] 

A Magyar Nemzeti Banknák ez az intézkedése át- 
meneti jellegü és a Felvidék visszacsatolásával áll 


. összefüggésben. Feltétlenül szükséges ugyanis, hogy az 


uj magyar területeken forgalomban levő csehszlovák 
bankjegyek és államjegyek mielőbb átcseréltessenek 


ezüst ötpengősök elkészülése után a bankjegyeket 
kivonják a forgalomból 


magyar pénzre. Ez az átváltás természetszerüen na- 
gyobbmennyiségü  ezüst- és más váltópénzt igényel 
Bár az állami pénzverő már huzamosabb idő óta tel- 
jes üzemben dolgozik, mégis ilyen nagymennyiségü 


, váltópénz. verése hosszabb. időt vesz igénybe. Ezért, 


hogy nehézségek ne álljanak elő, a Magyar. Nemzeti 
Bank átmenetileg ötpengős bankjegyeket hoz forga- 
lomba." Amint a pénzverde a megfelelő mennyiségü 
ezüst ötpengősök verésével elkészül, az ötpengős bank- 
jegyeket a forgalomból ki fogják vonni. Eziránt leg- 
később 1939 január 31-ig fog intézkedés történni. 


Izgalmas összecsa 


sok I 


a zsirdrágitási ügy tárgyalásán a védő és az ügyész között 


A nagy zsirdrágitási per pénteki, negyedik tár- 
gyalási napján több izgalmas jelenet játszódott le. 
Mingyárt a tárgyalás elején dr. Uain Ferenc védő a 
Külkereskedelmi Hivatal aligazgatójának, Konkoly- 
Thege Györgynek csütörtöki tanuvallomásával kap- 
csolatosan bejelentette, hogy Földiákék felajánlották 
az állami szervnek hatvan vagonos  zsirkészletüket 
önköltségi áron, a hivatal azonban az árat magasnak 
találta és a eg arerpgánágog 977 nem vette igénybe. Erre 
vonatkozólag kértesaz Állatkiviteli Intézet igazgató- 
jának, Nagy Bélának és más tanuknak a megidézését. 
Dr. Kotsis Miklós ügyészségi alelnök időelőttinek ta- 
lálta az inditványt, amely. felett a törvényszék egye- 
lőre nem. határozott. -. 

.. A nyomozást folytató. detektíveket hallgatták ez- 
után ki. Vitéz Nemes Endre után Budavári József 
detektiv azt mondotta, hogy a nyomozás során Toma- 
sov Sándor vádlott a jutalékokra nézve burkolt kije- 
lentést tett. Dr. Lengyel Ernő elnök megkérdezte, mire 
célzott, mire a vádlott zsiírügynök azt válaszolta, hogy 
a vágóhidon nevek emlitése nélkül beszéltek arról, 
hogy egyes szállitásokba több ügynök is bekapcsoló- 
dott.. Vitéz Gombolai István detektiv megemlítette 
vallomásában, hogy a tárgyalás" előtt egy ismeretlen 
jérfi közölte vele, hogy  Földiákéknál mások is kaptak 
jutalékot a közvetitőktől, az illetőrazonban — mielőtt 
még nevét megmondhatta volna — eltünt. Ulain Fe- 
renc védő több kérdéssel fordult a detektivhez, majd 
megjegyezte, hogy ilyen titokzatos személyek kijelen- 
téseivel nem lehet hangulatot kelteni. A 

— A biróságnak nincsen szüksége  hangulatkel- 
tésre. — mondotta Lengyel .Ernő elnök. — Mi majd 
megállapítjuk, mi az igazság. . . 

Ezután szünet következett majd dr. Ulain Ferenc 
állott fel. 

— A törvényszék — mondotta — kihallgatta az 
egyik detektívet, az ügyész ur is kérdéseket intézett 
hozzá, megkérdezte a tanácselnök ur az elhangzott 
vallomással kapcsolatban Tomasovot is. Ezekután az 
történt, hogy a szünetben két detektiv bevitte Toma- 
sovot az egyik szobában és nyolc-tiz percig kérdezte 
ki őt olyan részletekről, amelyekről a főtárgyaláson 
Tomasov már jelelétet adott, Ilyen eljárásra még 


1". 


nem volt példa. Oroszországban is legfeljebb a cseká- 
nál... 

— Ezért a kijelentéséért rendreutasitom! — szólt 
a védőre az elnök. . 

Kotsis Miklós ügyészségi alelnök: — Az egyik de- 
tektiv nekem jelentést tett a történtekről. Utasitot- 
tam őt, hogy állapítsa meg a tényállást és délután te- 
gyen jelentést erről nekem. 

Ulain:, Szóval az ügyész ur tudtával történt ez? 

Kotsis alelnök: — Nem az én utasításomra tör- 
tént. Egyébként, kérem az elnök urat, védje meg a 
közvádlói szék tekintélyét. 

Lengyel Ernő tanácselnök: Rendreutasitom a védő 
urat. Tartózkodjék az ilyen kijelentésektől, mert kü- 
lönben kénytelen lennék rendbírságot alkalmazni. 

Ulain: Én a legnagyobb tisztelettel viseltetem -a 
vádhatóság képviselője és a törvényszéki tanáccsal 
szemben, de védői kötelességemnek " teszek eleget 
akkor, amikor védencemet alaptalan bejelentésekkel 
szemben is megvédem. 

Miután az izgalmas jelenet befejeződött, Monda. 
da Kornél törvényszéki szakértő, az Árkormánybiz- 
tosság főrevizora terjesztette elő részletes véleményét. 
A szakértői jelentés kiterjeszkedett a Péri-Perlesz cég 
üzemi költségeire, a cég szeptemberi vásárlásaira, az 
árak kialakitására és az eladásokra.  Vélernénye -sze- 
rint a cég a beszerzési árhoz viszonyitva szeptember 
második felében amikor ugrásszerűen emelkedtek a 
zsirárak, meg nem engedett: üzleti haszonhoz jutott. 
Hangoztatta a szakértő, hogy Nagy Vilmos, Herczog 
Pál, Franyó Béla és Bruszt Ferenc ügynökök, akik 
a pernek vádlottai is, csak a szokásos jutalékot .kap- 


ták és tevékenységükkel nem járultak hozzá a zsíÍr-" 


árak erőltetett emelkedéséhez. 

Dr. Ángyán Béla védő kérdéseire Mondada szak- 
értő kijelentette, hogy a biróság őt voltáképpen mint 
könyvelési és könyvtechnikai szakértőt rendelte ki, 
azonban vizsgálódásai során a sertés- és zsirügyek- 
ben is olyan jártasságot szerzett, hogy  feljogosítotts 
nak érzi magát ehhez a kérdéshez is hozzászólni. . 

Szombaton folytatják a tárgyalást, amikor a 
többi szakértőt hallgatják majd ki. 


A Felvidék 
és a magyar jog 


(Amikor Bécs az 1849. évben felszabdalta 
Magyarországot, megszüntetve Erdély unióját, 
vajdaságot csinálva a délvidékből és külön ke- 
rületeket az ország többi részéből, ugyanakkor 
beplántálta az ogszágba az osztrák jog legna- 
gyobb részét is. Amikor azután hajnalodott és 
az 1867 március 8-án és 11-én hozott ország- 
gyülési határozatok a minisztériumot felhatal- 
mazták az igazságszolgáltatás terén szükséges 
intézkedések megtételére, az, Erdéllyel való 
uniót szabályozó 1868. évi XLIII. t.-c. nem 
érintette az Erdélybe az 1853. évi május hó 
29-én kelt nyilt paranccsal életbeléptetett oszt- 
rák polgári törvénykönyvet és igy esett, hogy 
. Erdélyben továbbra is érvényben maradt az 
"osztrák polgári törvénykönyv és ami a legtra- 
gikusabb, még 1918-ban is életben volt, mert 
hiszen olyan magánjogi törvénykönyvünk, 
amelyet helyébe lehetett volna léptetni, nem 
volt, sőt fa sincs. De nem csupán Erdélyben, 
haném a volt katonai határőrvidék területén, 
vagyis a pancsovai, fehértemplomi és karán- 
. sebesi királyi törvényszékek területén is élet- 
. ben maradt az osztrák polgári törvénykönyv, 
sőt Fiuméban is. 

Az a helyzet, amiben most vagyunk, erősen 
: Whasonlit ehhez a régi helyzethez. Csehszlovákia 
: rhegalakulásával elszakitották tőlünk a Felvi- 

"déket — a többi országrészről most ne be- 
: széljünk — és Csehszlovákia az elmult husz 
esztendő során majdnem minden vonalon a 
törvények és rendeletek óriási tömegét. alkotta 
meg. Ugyszólván az első órában, hogy az ál- 
lami főhatalmat ott megszerezték, megcsinál- 
ták a maguk földbirtokrefórmját, amely rövi- 
desen elvette a magyar nagybirtokok és ma- 


gyar középbirtokok tekintélyes részét és cseh] 


legionáriusokkal telepitette be a színmagyar vi- 
dékeket.. De mérhetetlen mohósággal vetették 


reá magukat a jogélet minden egyéb terüle-. 


tére is. Nem mondjuk, hogy kő kövön nem 
maradt ott a magyar jogból, de már készültek 
a cseh magánjog megalkotására és behozata- 
lára és ha egyes jogvidékeken meghagyták is 
á magyar jogot, csákányukat majdnem minden 
magyar. törvénybe belevágták és ujat alkottak 
vagy jelentékeny. módosításokat . vittek. ..ke- 
resztül. 

Ha mi most a cseh jognak ezeket a kakuk- 
fiókéit bennhagyjuk a magyar fészekben, ak- 
kór könnyen ugyanaz a helyzet állhat elő, mint 
ami 1868-ban Erdéllyel, Fiuméval és a katonai 
határőrvidékkel történt. Százesztendeig " sem 
tudunk majd megszabadulni a cseh jogtól, ha 
a visszakerült országrész nem lesz a maga tel- 
jességében a mai magyar jog hatálya alá vetve. 


Már ebből a szempontból is örömmel kell 
tehát üdvözölnünk a magyar kormánynak : azt 
az elhatározását, hogy felhatalmazást kér tör- 
"vényjavaslattal az -országgyűléstől, hogy a 
visszakerülő országrészek jogviszonyait szabá- 


]yozza és már most fel kell FEET á szaz [/ 


vunkat, hogy felhivjuk a sajtó nagy fórurná- 
ról a kormányzat: figyelmét . afra, mily végze- 
tes volna a magyar jog történelmi legszebb fel- 
adatára, a nemzeti egység előmozditására, ha 
ézek a cseh jógszabályok a visszakerült terüle- 
teken egy nappal is tovább élnének, mint 
amennyire arra még szükség. van. 


A mi magyar jogunk az utolsó husz eszten- 
dőben rendkivüli fejlődésen ment át, amit fő- 
ként a királyi Kuriának mindenkor a közszük- 
ségletekhez igazodó bölcs birói gyakorlata ered- 
ményezett. A mi Kuriánknak ezt a gyakorlatát 
a csehek is erősén figyelték. S ha. vannak is 
az ujonnan alkotott csehszlovák. jognak . olyan 
előnyös elgondolásai, amelyeket itthon is al- 
kalmazhatunk, ezeket: megrághatjuk és ha 
szükség van reájuk, életbe is léptethetjük, ez 
azonban alig odázhatja el azt a legfőbb köve- 
telményt, hogy a magyar jogot "azonnal kiter- 
jesszük a visszakerült területekre és a cseh 
jog alkalmazhatóságát a legkisebb mértékre 
szoritsuk, vagyis alkalmazni csak ott enged- 
jük, ahol a jogügyleteket az elmult időkben 
annak alapján kötötték. Minden égyéb jogvi- 
szonyra a magyar jogot kell -kiterjeszteni, mert 
teljességgel lehetetlen volna, hogy a husz év 
alatt alkotott cséh jogot és kialakult birói gya- 
korlatot alkalmazzák ott az ujra magyar Fel- 
vidék birái, közigazgatási hatóságai,: ne pedig 


a magyar törvényeket, . rendeleteket és az ál-- 


landó magyar. birói gyakorlatot. 


. Kétségtelen, hogy a kormány szándéka is 
csak az lehet és a magyar törvényhozásé sem 
lehet más, mint az, hogy a magyar jog ismét 
visszavegye a maga. felségjogai alá azt a terü- 
letet, amelyet nem elég a honvédséggel bir- 
tokba vetetni, nem elég lelkileg száz százalé- 
kig visszakapcsolni, hanem: a magyar jog, a 


magyar . Corpus Juris hatálya tekintetében is: 


le kell vonni a magyar impérium alá visszake- 
rülés minden következményét — és pedig a 
legsürgősebben: Teljességgel . lehetetlen, hogy 


. ott, most már-már itt, , Magyarország területén, 


a cseh szémélyi jog, házassági jog, a cseh köz- 
igazgatási jog, bankjog, a cseh birtokjog, váltó- 
jog stb. stb. rendelkezései akárcsak hetekig is 
érvényesülhessenek. A törvény hatálybalépése 


"rutánvartégsürgősebben vissza kell ótt állitani 


azt a magyar jogot, amely ezer éven át valódi 
jog volt, nem pedig áljog. Nem teremthetünk 
az osztrák polgári" törvénykönyv" mintájára 


még. egy . lyan jogterülétet . ebben : az ország- , 


ban, ahol idegen jog érvényesülhessen. A józan 
átmenetet megteremtve, semmi elvi elgondolás 
sem akadályozhatja meg a magyar jog rögtönös 
visszahelyezését régi. trónusára. 


November 10-én választják meg 
Csehország uj elnökét 


. Prága, . nov. 4. "JA" (koaliciós pártok " "vezetőinek 
együttes ülésén elhatározták, hogy a nemzetgyülést 
november 10-ike után elnökválasztás céljából egybe- 
hivják. A koaliciós pártok vezetői az elnök-jelölés te- 
kintetében . CÖFETAFÜRÁJASS vasárnap megállapodnak. 


. Európa politikájának élén 
a derülés kezd kiterjedni — mondotta Mussolini 
a háborus győzelem éviordulójának í ünnepén 


Róma, nov. 4. (Magyar Távirati Iroda.) Rómá a" 
legnagyobb ünnepélyességgel ülte meg ma délelőtt a 
világháborus győzelem huszadik évfordulóját. 

A fővárosba érkezett százezer frontharcós a Piazza 
Vénezián és a. Via del Imperon sorakozott fel, 
a Duce délelőtt 10 órakor "megszemlélte őket.  Dél- 

. előtt 11 órakor a Névtelen Katona sirjánál ünnepi is- 
tentisztelet volt. A szentmisén résztvett III." Vittorio 
Emanüele király és császár, Elena királyné és csá- 
szárné, Mussolini miniszterelnök, a kormány tagjai 
. teljes számban és. Olaszország tábornagyai, a fasiszta 
párt vezetősége, . valamint a képviselőház és szenátus 
tagjai. 

....A mise után a frontharcosok a Piazza . Veneziára 
vonultak, hogy meghallgassák a Duce beszédét. 

. Pontban 12 órakor Róma valamennyi templomá- 
nak harangjai megszólaltak és Mussolini néhány perc 
mulva megjelent a Palazzo Venezia erkélyén és a kö- 
wetkező beszédet intézte a frontharcosokhoz: 

— Frontharcos bajtársak! 

Olaszország" 98 tartományából jöttetek ide  Ró- 
mába, hogy a város háromezeréves falai között meg- 
ünnepeljétek annak a győzelemnek 20. évfordulóját, 
amellyel Olaszország szárazföldi, tengeri és légi had- 
erői 1918 október végén befejezték a  világháborut. 
Husz csata és 40 hónap hősi küzdelme kellett ahhoz, 
hogy legyőzzük azt a császárságot, amely Olaszország 
ősi ellensége volt és hogy zászlóinkat kitüzzük szent 


ahol" 


"és" terédészétes Határainkra. (A tömeg" Mussolini e sza- 
vainál ezt kiáltotta: Tunis! Tunis! 

" — Bajtársak! — folytatta beszédét Mussolini. 

— Jogos büszkeséggel gondolhattok vissza a "vi- 
lágháborura, mert nem fegyvertelen népekkel, hánem 
hatalmasan felfegyverzett hadseregekkel és hágyomá- 
nyosan harcias és katonás fajokkal mérkőztetek meg. 
(Savoya! Savoya! kiáltotta a tömeg). Maguk az ellen- 
felek is ismételten ünnepélyesen elismerték az olasz 
vitézséget.. Most husz év után a fasizmus szentesíti a 
győzelmet, amely igy immáron egybeesik az igazi 
békével, a mindenki számára érvényesülő igazság 
békéjével. (A tömeg itt ezt kiáltozta: Nizza! Nizza!) 

— Európa politikájának egén — folytatta a Duce 
beszédét — a derülés kezd kiterjedni. Felelős férfiak 
dolgoznak ezért a célért. Mindamellett meggondolat- 
lanság volna tulzott és korai optimizmusnak  áten- 
"gedni magunkat, mert vánnak még olyan férfiak, 
akik, minthogy megverve érzik magukat a tengely 
egyenesvonalu igazán békés és európai és jó politi- 
kája által, nyitótt szemmel lehetetlen bosszukról ál- 
modoznak. Éppen ezért, bajtársak, még mindig ép- 
pen olyan ébren kell aludnunk, mint annakidején a 
lövészárokban. 

— Frontharcos bajtársak! Éljen a király! 

A tömeg egetverő éljenzéssel és üdvrivalgással 
fogadta a Duce szavait. A Duce még percekig ott . állt 
az erkélyen. és fogadta a tömeg üdvözlését. 


NAPI HIREK 
. Előfizetőinkhez! — 


A Föld és Lakói könyvkedvezményünk szétköl-. 
dését megkezdtük. Minden előfizetője 2—3 héten belül 
kézhez fogja venni. Amennyiben ezen idő alatt 
nem kapná meg, sziveskedjék panaszával kiadóhíva- 
talunkhoz fordulni. 


A Pesti Hirlaphoz érkezett 
hazafias célu adományok" 


A Pesti Hirlaphoz a következő ujabb hazafias célt 
génje] érkeztek : 
u: Magyar a magyarért!"": 
Erzsébet királyné- és a Weiss Manfréd. alapitványi 
zanatórium orvosai. és tisztviselői: 280 P 80 AN. ...: 
Krayer E. és Társa cég alkalmazottai: 130-P. 
va Mohúcsy Béla, és:neje (A losonci szegényeknek) a 
1 : gő s 
Kis Rabló. söröző, Szüts Lajos" vendéglős: TP. 7 
Kís Rabló sörüző személyzete: 37 P., $ ÉSA 
Liliom étterem november 1-én 12 és" 1 óra közötti bes 
vételének 50 százaléka. A pénztár vezetését ez aláti az 
idő alatt a vendégek közül hat hülgy vállalta: 50 P. 7 
Táliom étterem  pincérei november 1-ei keresetük 
50 százaléka: 5 P 40 fill. őzly; 
Glück Béla: 50 P, 
Az Országos Szinészegyesület és 
nöke és tisztviselő kara: 54 P. 
"— Acélúru Iparosok és Kereskedők JÖVÖK Egyesülete : 
(Ferenciek- tere 3) : 25 P. 


Farkas Sándor textil és műszaki kereskedő rgegy ts 
utca .18.) : 10 P. mi; 


Hummel . István! (Klotildliget) : 10 P. 
Karap Oyritt ny, miniszteri tanácsos: 5 14 
Dr. Varga Jenő (Tavaszmező-utca 4): 


A "Nemzeti" mkitslátét 


ks épszodáa serege textil és műszáki kereskedő (Kinettye 
,-ntca 18.) : 


Nyugdijintézet, . els 


—— kormányfőtanácsos. A köveiétégsé ) Beeht Albert. 
nek; a Budapest, Székesfővárosi "Községi Takarékpénztár 
. Részvénytársaság nyugalmazott ügyvezető igazgatójának 
közhasznu érdemes . tevékenysége elismeréséül - a kor 
mányfőtanácsosi cimet adományozta, 


— A kormányzót kérték fel az ipolysági, ikrek 
. keresztapjának. Ipolyságról jelentik: : Abban az idő- 
ben, amikor a bécsi döntőbíróság kimondotta a ma- 
gyárlakta Felvidék visszacsatolását, ifjabb " Pát Jó- 
"zsefné ipolysági asszony két fiucskának adott életet. 
Az ikreket a kormányzóról Miklósnak és a honszerző 
" fejedelemről t.. Árpádnak:-nevezik . el". Keresztapának 
Horthy Miklós .kormányzót: kérték fel. Az ikrek szá- 
mára Ipolyságon: máris készitik az ajándékkelengyét. 


Göring, kisleányának : keresétélője; Mint. Ber- 
linből jelentik: Karinhallban pénteken délután volt 
Göring. vezértábornagy ujszülött kislányának, Eddá- 
nak keresztelője. A :keresztapai tisztet Hitler vezér 
és kancellár vállalta. 


— Titulescu számüzétésben. Bukarestból jelenté: Hi. 


Heeeal 


, vatalog jelentés szerint Titulescu volt román külügymi- 


nisztert 1939. julius végéig szabadságölták, illetve régebbi 
. szabadságát  meghosszabbították,.-A hivatalos jelentés mar 
gyarázata szérint Titulescu. betegsége miatt "kapott ilyen 
hosszu szabadságot, valójában azonbán -ez-a öetedáEb 
badság száműzetés, SOKÁ Té LÉ 
—jBörcsök, Andor meghalt, Dr [Bőresök " Andor 
titkos tanácsos, az Országos Földbirtokrendező Biró- 
ság másodelnöke, az Országos Vitézi Szék tagja, pén- 
teken meghalt. 1872-ben  Martonvásáron : született 
1896-ban a kereskedelmi és váltótörvényszékhez jog- 
gyakort-okká nevezték ki. 1898-ban mint törvényszéki 
aljegyzőt az igazságügyminisztériumba rendelték be és 
itt fokozatcsan előlépve, 1918-ban miniszteri taná- 
csossá nevezték ki. Az Országos Földbirtokrendező 
Biróság megalakulásákor a biróság  másodelnökévé 
névezték ki és ezt az állást töltötte be a mai napig. 
A. földbirtok helyesebb megosztása érdekében  jog- 
rendünkben: egészen uj jogelveket megvalósító 1920. 
évi XXXVI. t.-e.-nek mint alaptörvénynek .és későbbi 
kiegészitéseinek korszakalkotó végrehajtását. . a:- köz- 
érdeknek, de a különböző érdekeltségek javának . is 
méltányos mérlegelése mellett minden ténykedésével 
nagyrészben Börcsök Andor moózditotta elő. Ember- 
fölötti munkabirását a földréformra áldozta és 
időt, sem fáradságot nem kimélve, a haza érdek 
pazarul áldozta fényes tehetsége nagy értékeit. A GrG 
mányzó 1924-ben a birák és ügyészek részére meg- 
állapított VI. fizetési cscport : jellegével tüntette : ki, 
1936-ban pedig a titkos tanácsosi méltóságot ado- 
mányozta Börcsök Andornak. Ez év május havában 
"egészsége megrendült és azóta betegeskedett. Egy erős 
szivroham életerejét megtörte és rövid szenvedés után 
meghalt. Vasárnap délután három órakor temetik : ra 
kerepesi temetőben. 


— Még nem találták meg he esztésztő kortársás 
nak sírját. Londonból jelentik: A westminsteri upáts 
ságban folytatott ásatásokkal kapcsolatban a" Bacon- 
társaság is nyilatkozatot adott ki, amely szerint az 
ásatások" során találtak ugyan egy sirt, de ez nem 
Spencer sirja. A szakértőknek, akik a "köpörsót tmeg- 
vizsgálták, az a nézetük, hogy az a XVIII. századból 
való. Ebből. kitünik, hogy. Spencer - sirját még. nem tax 
lálták meg. A társaság kéri, hogy folytassák a kutas 
tást a Westminster-apátságban. A Bacon-társaság, 
mint ismeretes, azt reméli "ezektől az  ásatásoktól, 
hogy Spencer költőnek, Shakespeare kortársának $if-s 
jában kéziratokra akadnak. s ezektől várja a bizonyi- 
tékot arra, hogy a Shakespeare név Verulami - Bacon 
álneve volt. zés 


ts 
. 
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—m Emlékezzünk! 
November 3. 


A m. kir. brassói 24. gyalogezred az oroszok 
ellen vivott 1915. évi őszi állásharc folyamán 
október 31 és november 11 között a Strypa és Ikwá- 
nál küzdött. Biró Gyula hadapród a november 1-től 
4-ig tartó siemikowcei ütközetben szakasza élén no- 
wember 3-án a faluból előtörő ellenséges támadásban 
eitézül kitartott és állását nem adta fel. A tulerőben 
levő ellenséggel hősiesen harcolva, a beérkezett erő- 
sitéseknek lehetővé tette, hogy az ellenséges támadást 
visszaverjék és az állásokat ismét birtokukba vegyék. 
Ezért a vitéz magatartásáért az arany vitézségi érem- 
mel tüntették ki, 


1916 A m. kir. trencséni 15. honvéd gyalogezred az 

1916. évi erdélyi és havasalföldi hadjárat folya- 
mán a tölgyesi és bákási harcokban október 15-től no- 
vember 15-ig vettek részt. November 3-án az ezred 
2. százada elfoglalta a paltui magaslatot. Ugyancsak 
ezen a napon az ezred I. és II. zászlóalja sikeres ro- 
hammal elfoglalta a Bitea Arsurilov magaslatokat. 


1915 


November 4. 


1914 A cs. és kir. eperjesi 67. gyalogezred a lima- 

"nowa—lapanowi hadjárat idején részt vett a 
németeknek Lodz ellen intézett támadásában.  No- 
vember 4-én Márkusz Sándor szakaszvezető Lázynál, 
noha már előbb megsebesült, előljáró századparancs- 
nokának hősi halála után átvette a 6. század parancs- 
nókságát és megtámadta az oroszokat, A rohamot az 
ellenség igen heves tüzében hajtotta végre, Márkusz 
az orosz állást 180 méter szélességben áttörte és két 
géppuskát zsákmányolt. Mikor az ellenség ellentáma- 
dásba fogott, Márkusz a géppuskája mellett maradt 
orosz kezelőt arra kényszeritette, hogy az oroszokra 
lőjjön. Márkusz szakaszvezetőnek sikerült az elfoglalt 
állást tovább is megtartania. Ezért a fegyvertényéért 
az arany vitézségi érmet kapta. 

November 5. 


1915 A m. kir. kolozsvári 21. honvéd gyalogezred az 

oroszok ellen viselt 1915. évi őszi állásharc fo- 
lyamán október 31 és november 11 között a.Strypa 
és Ikwánál küzdött. Pokorny István zászlós a Siemi- 
kowce községért vivott elkeseredett harcokban sza- 
kaszát rohamról-rohamra veztte, mindenütt elsőnek 
törve az ellenség állásába. Heves kézigránáthare után 
megrendítette az ellenséget, több mint 500 oroszt fog- 
lyul- ejtve. Ezért a haditényéért az arany vitézségi 
éremmel tüntették ki, 

— Megállitotta a hidon a vonatot a mozdonyvezető 
és beleugrott a tengerbe. Kopenhágából jelentik: Különös 
módon elkövetett öngyilkosság zavarta meg csütörtökön 
este a Mittel-Jatete villámvonat utját. A vonat Kopenhá- 
gából Aarhuson keresztül utban volt Struer felé, amikor 
a tengeren átvezető hidon, a harmadik és a negyedik pil- 
lér között a vonat hirtelen megállt. Az utasok kiváncsian 
tekintettek ki fülkéikből és észrevették, hogy a vonatve- 
zető a mozdonyból kiszáll, átmászik a hid koörlátján és be- 
leveti magát a, tengérte; Az öngyilkosság az utasok köré- " 
ben nagy izgalmat keltett. A vonatot azután a segédmoz- 
donyvezető vezette tovább Fredericidba. 

— Hogyan születik meg egy uj hajviselet? Pá- 
rizsból jelentik: Monsieur Paul tanulmányuton volt 
Rómában. Monsieur Paul a francia főváros egyik leg- 
ismertebb fodrászmestere, akinek ,szalónjában" a 
francia hölgytársadalom gazdag képviselői vetik alá 
magukat báránytürelemmel a modern hajkezeléssel 
járó kifinomult torturák órákhosszat tartó sorozatá- 
nak. Nos, Paul ur ugy érezte, hogy sokat, tulsokat 
dolgozott, idegei ernyedtek, képzelőereje fáradt, nincs 
meg az a lelki egyensulya, ami a művészembernek a 
szerencsés ötletek kicsiholásához elengedhetetlen. Pi- 
hennie kellett. Ezért utazott Rómába, Pihenni, sétálni, 
szórakozni, élfelejteni mindent, hacsak a legkevésbé 
emlékeztethetné a mesterségével járó ezer problé- 
mára. Ekkor még nem tudta, hogy ez az ut forduló- 
pontot jelent majd művészi pályáján. Rómában 
ugyanis légiónyi görög és római szobor sorakozik fel 
a muzeumokban, a Colosseumban, a tereken, utcákon 
és — kivéve a fejnélkülieket — mindeniknek frizurája 
is van. Paul mester eleinte szórakozottan nézegette 
a görög-római kultura e ragyogó bizonyságait, de ami- 
kor lassankint, szinte akarata ellenére, jobban bele- 
merült hajviseletük részleteinek  megfigyelésébe, a 
sokat látott, sokat tapasztalt szakértő közönyét csak- 
hamar a minden tökéletesért lelkesedő lirai természet 
öröme váltotta fel lelkében. , Minő fürtgöndörítés! — 
gondolta. — , Mely könnyedség a bodrok és csigák 
arányos elosztásában! Minő stilusérzék, mely a fej- 
formához arányitja a hajviselet jellegét! Mik va- 
gyunk mi, mai mesteremberek, e régi, istenáldotta 
tehetségekhez képest!" Igy történt, hogy Paul ur el- 
határozta: hazatérése után a női hajviseletben uj kor- 
szakot nyit meg a görög-római frizura felujiításával. 
Már itt is van Párizsban, már nyilatkozott is nagy- 
szabásu tervéről, már munkához is látott, rajzolóival, 
történelem-szakértőivel,  viselet-tudoraival s igy e 
percben talán már meg is született az uj görög-római- 
párizsi frizura, 

—e Közlekedési balesetek. Pénteken este a Vörösvári- 
utcában egy motorkerékpár elütötte Láng Béla fővárosi 
tisztviselőt. Sulyos sérülésekkel a Margít-kórházba vit- 
ték a mentők. — A Netfelejts-utcában egy gépkocsi el- 
ütötte Menhelyi Erzsébet 12 éves kislányt. A mentők 
sulyos állapotban a Fehérkereszt-kórházba vitték, — A 
Zugligeti-uton egy kerékpár elütötte Losonczy Lászlóné 


óvónőt. A mentők agyrázkódással az Uj Szent János-kór- 
házba vitték. 


—e Elrontott gyomornál és az ezzel összefü bélza- 
varok, felfuvódás, émelygés, homlokfájás, láz, hányás, 
hasmenés vagy székszorulás eseteiben e. egy pohár ter- 

mészetes ,,Fereno József" keserüviz is gyorsan, bizto- 
san és kellemesen tisztitja ki az jdsstszáts utjait. Kérdezze 
meg orvosát, 


ke Egy elemi lákóla NtH-ö5 ünnepelték Kánya 
Kálmánt. Kisdiákok, elemista leányok és fiuk, ünne- 
pelték pénteken reggel Kánya Kálmán külügyminisz- 
tert, a magyarlakta Felvidék visszacsatolásának eré- 
lyes és bölcs harcosát. A "külügyminiszter a Pasarét 
egyik Hadapród-utcai villájában lakik, ahova reggel 
féltiz órakor megindult a közeli Fenyves-utcai elemi 


iskolájának ifjusága, tanitóinak vezétésével. Zászlók- 
kal és virágokkal ékesen végigvonult a gyermekse- 
reg a Pasaréti-uton, majd a külügyminiszter villája 
elé érve, kétszáz gyermektorokból hangzott fel a har- 
sány kiáltás: 

— Éljen Kánya Kálmán miniszter bácsi! 

Kánya Kálmán mosolyogva és meghatottan jött 
le lakásából a lépcsőházba és ekkor elébe áfit Mándi 
Tamás negyedik elemista, a nemrég elhunyt Makláry 
Károly debreceni püspök unokája és szépen, bátran 
szembenézve a "Miniszter bácsi"-val, talpraesett és 
lelkes beszédben köszönte meg Kánya Kálmánnak 
azt, amit a felvidéki magyar gyermekekért tett. A 
külügyminiszter megindultan simogatta meg a kisfiu 
fejét és néhány kedves szóval megköszönte az üdvöz- 
lést. A lelkes gyermeksereg harsány éljenzése oda- 
vonzotta a környékbeli villák lakóit is, ugyhogy a vé- 
gén már nemcsak a kisgyerekek, hanem a pasaréti 
felnőttek is ünnepelték Kánya Kálmánt, akinek lábai 
elé a gyermekek lerakták a magukkal hozott sok szi- 
nes virágot. Aztán lelkesen igy szólt Kánya Kálmán: 
Éljen a megnagyobbodott Magyarország! — a gyer- 
mekek, a könnyező felnőttek megismételték a kiál- 
tást, ezzel azután véget is ért ez a kedves, rögtönzött 
ünnepség. 

—m A debreceni munkásság hazafias tüntetése. 
Debrecenből jelentik: A debreceni munkásság a Piac- 
utcán tüntetést rendezett, amelyen mintegy ötezren 
vettek részt. A tüntetők a vármegyeháza elé vonultak 
s a kormányzót, Nagy-Magyarországot és a Felvidéket 
éltették. A vármegyeházán tizenkét tagu küldöttség 
jelent meg Lossonczy István főispán és Kölcsey Sán- 
dor polgármester előtt, A küldöttség nevében Erdei 
István párttitkár felolvasta a munkásság kiáltványát, 
amelyben kijelentik, hogy elhozták jelképes felajánlá- 
sukat a Magyar a magyarért mozgalomra. Bejelentik, 
hogy a debreceni munkásság nemzeti lobogókat küld 
az ungvári egyede bosi részt kér a nagy nemzeti ál- 
dozatokból. A munkásság kiáltványára Lossonczy Ist- 
ván főispán válaszolt. , Nagy-Magyarország felépitésé- 
ben — mondotta többek között — együtt kell dolgozni a 
vezető embereknek és a munkásságnak. Látom, hogy a 
debreceni 1.:unkásság egységesen áll az alatt a zászló 
alatt, amelyet egyedül lehet ebben az országban ki- 
bontani. Magyar munkások! Dolgozzatok égesen 


egy táborban és küzdjetek Horthy Miklós kormányzó " 


ur parancsa szerint Nagy-Magyarország felépitéséért." 
Lelkes tüntetés és éljenzés fogadta a főispán szavait, 
azután elénekelték a Himnuszt, majd a tüntető tömeg 
szétoszlott. (MTI.) 


— Leugrott a negyedik emeletről egy asszony, Vár- 
konyi Ferencné 48 éves asszony pénteken este a Marti- 
novics-tér 4. számu ház negyedik emeletéről leugrott az 
udvarra. A mentők kórházba akarták vinni, de utközben 
a mentőkocsiban sérüléseibe belehalt. A rendőrség meg- 
inditotta a vizsgálatot. 


Kis hőváltozás, gyéren még eső 


A Kárpátokon tul az európai légtér nagymérvü hul- 
lámzása tovább tart s ennek hatásakép Magyarországon 
péntek estére szintén időváltozás érlelődött meg. A nap- 
pal tulnyomórészben szárazon telt el, de a szél enyhébb 
levegőt szállított, a hőcsucsérték 18—15 fok között moz- 
gott, sőt a Kalocsa—Szeged vonalon 16 fokot is elért. 
Estefelé megérkezett a déli áramlás helyett a nyugati 
áramszakasz, amely friss atlanti levegőjével már több- 
felé, igy a fővárosban is csapadékot hozott, e 

A nagy léghullámzás az angliai ciklonnal és egy 
délatlanti magasnyomásu képződménnyel áll összefüggés- 
ben. Ezeknek egy közös hulláma hatalmas erővel szá- 
guldott végig pénteken Németországon. Teljesen esőbe és 
viharba boritotta. Este igen erős volt még a szél Mün- 
chenben, meg az Elbétől nyugatra eső területen, Az uj 
levegő mérsékelten hüvös; Párizs 15, London 16 fokot 
jelentett. Az esős vidéken Berlin, Varsó 10 fokot mért. 
Szép, nyugodt és enyhe az idő a kontinens déli részein, 
a Pirenneusok táján 20 fokig menő melegedéssel. 

A nagy léghullám széle szombatra átvonul hazánk 
felett is. Mögötte még megmarad a nyugati szél. Az idő 
általános képe változékony lesz, amely a nappali felhő- 
zetben és szórványosan még fellépő csapadékban nyer 
kifejezést. A hőmérséklet nagyjából a mostani nivón 
marad. Vasárnapra remélhető, hogy a lecsapódás még 
ritkább lesz. 


Hivatalos időjelentés 
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A Mótsorolóklat Intézet -38t sand 
teken este: ett 


részeiről 


párodat levegőtömege: 


ma elé S adeszt 
érvényesült a napsütés, ugy 
o a hőmérséklet az or- 
£ nagy részében megha- 
ladta a 15 fokot, Csupán az 
északkeleti "megyékben volt 
valamivel hüvösebb, 13 f0- 
kos hőmérsékleti csucsérték- 
kel. A délutáni órákban fel- 
hőzetnövekedés indult meg , 
és este a Dunántul északi ré- 
szében és a Felvidéken az 
eső is megkezdődött. 
"Budapesten este 9 órakor 
a hőmérséklet 11 Celsius 
fok, a tengerszintre átszámi- 
tott 1 
ég er 


yomás 9762 millimé- 
n süllyedő irány- 


Várható időjárás a követ- 
kező 24 órára: Nyugati szél. 
Több helyen (főleg északon) 


és eső, A hőmérséklet alig vál- 


tozik. 


Vizállás, igéret Hotfkírchen 
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sárosnamény 10, Tokaj va 
Tiszafüred 56, ok 
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Szamos: Csenger —14, 
rös: Körösszakáll 6, 


A menyasszony sirja 

Halottak ünnepén, a virágos, világos fura 
kasréti temetőben, megállított egy hófehér sir, 
Fiatal sir lehetett, még nem épült fölé mára 
ványemlék, de fejfájától egészen lábáig fehér 
menyasszonyi fátyol boritotta nagy, bolyhos 
fehér krizantémek és köröskörül  mirtusfüzén 
vonult, fehér gyertyák fénye lobogott. A fehén 
sírban "fehér menyasszony álmodik és nem ne- 
héz megmondani, miről, Ha van álom odalenn, 
az álomtalan mélyben, a halott menyasszony 
arról a boldogságról álmodik, amelyet ides 
fenn, a földön, el nem érhetett. És amely most 
örökre az övé, a sirban. Ha van álom odas 
lenn, az álomtalan mélyben, akkor a fehén 
menyasszony álma gyönyörü. . Szeretett, szes 
rették, együtt szövögették a jövő ábrándképeit, 
aztán a könyörtelen halál azt mondta: elég 
volt! . . . és magával vitte a fehér menyasz- 
szonyt, mint ódon balladákban a leányrabló 
sötét lovag. De vajjon igazán oly könyörtelen-e 
a halál? És ki tudja, álmodnék-e oly szépeket 
a fehér menyasszony odalenn, ha a sötét lovag 
nem akkor tépi ki szerelmesének karjaiból, ami. 
kor a legboldogabb volt életében? Aki időnek 
előtte hal meg, azt tán továbbálmodja életét a 
sirban. És miről álmodhatnék a boldog meny- 
asszony, ha nem a boldogságról? Ő, a halál 
néha sokkal kegyesebb, mint hinnők, mert azt 
nagyon is jól tudjuk mindnyájan, hogy a bol- 
dogság milyen törékeny, milyen illanó, milyen 
állhatatlan. A menyasszonyi ruhát csak egy 
röpke órára viselik, de ez a fehér menyasszony 
örökre viseli és boldogsága végtelen, mint az 
idő. Összekulcsolt kézzel, mosolyogva fekszik 
odalenn és álmodik, álmodik. Az egyetlen szép 
álmot vitte amelyből nem kell felébred- 
nünk soha . (—thy.) 


a A hősi halált halt rendőrök temetése, Szombatod 
délelőtt tizenegy órakor a Mosonyi-utcai rendőrlaktanya 
udvarán a római katolikus egyház szertartása szerint 
szentelik be Horváth VI. Pál ég Rácz II. Mihály 
királyi rendőrök holttestét, akik november 1-én, 28 éveg 


" korukban, kötelességüknek bátor és hűséges teljesítése 


közben estek hivatásuk áldozatául. A gyászszertartáson, 
amelyen dr. Eliásgy Sándor főkapitány mond gyászbegzé- 
det, megjelenik a belügyminiszter is. A két hős rendör 
koporsójára koszorut küld Magyarország kormányzója is, 


— Szennyvizzel árasztották el a moszkvai földalatti 
vasuthálózatot a vasuttársaság mérnökei és alkalmazottai. 
A párizsi Matin jelenti Moszkvából: Az itteni földalatti 
vasuthálózat két vonalszakaszát elárasztotta a csatorna- 
vezetékek szennyvize, Az áradat elsodort minden védelmi 
berendezést és a gátakat. A forgalom a hálózát nagy ré. 
szén fennakadt. 4 belügyi népbiztosság vizsgálóbizottsá- 
"got küldött ki, amely megállapította; hogy az úradást a, 
vasuttársaság mérnökei és alkalmazottai szándékosan 
idézték elő, hogy megbénítsák a forgalmat. Több mérnör 
köt és műszaki alkalmazottat letartóztattak, 


— , Halálsorompó." Párizsból táviratozzák: A Matirt 
londoni jelentése szerint a ,halálsugár" után, amely 
még kisérleti állapotban van, angol mérnökök feltalálták 
a HA ÉT amelyen egyetlen harcikocsi sem tud 
áthaladni. A talá a legnagyobb titokban tartják. 


— Halálozás. Dr. Hevesy László, a Pénzintézeti Közr 
pont revizora, 35 éves korában hosszas szenvedés után ek 
hunyt. Az elhunytban Hevesy Gusztáv, Heves megye fő. 
jegyzője fiút, vitéz Szánthó László szfőv. igazgató vejét 
gyászolja. Temetése folyó hó 5-én, szombaton d. u, fél 4 
órakor lesz a farkasréti temető halottasházából a római 
katolikus anyaszentegyház szertartása szerint. 

Özv. Báthory Istvánné szül, Szentgyörgyi-Jordán Tes 
rézia november 3-án 72 éves korában Alsóörsön meghalt, 
Temetése szombaton délelőtt 11 órakor lesz Alsóörsön, 
ahová ideiglenesen temetik, amig a családi sirboltba, 
Szaniszlóra (még elszakitott terület) vihetik át örök 
nyugalomra, 

Ecker Endre magántisztviselő, életének 33-ik, Tádé 
ságának 6-ik évében, hosszas szenvedés után meghalt, 
Temetése folyó hó 6-án, délután fél 4 órakor lesz a katos 
-rt5Tk rulásááee szerint a rákospalotai temető halottas4 

Freütirth Mór besztercebányai lakos Budapesten ek 
jgotes vésse november 6-án déli 12 órakor lesz a rús 

oskereszturi izr, temetőben.  Gyászo; ermekei, 
"Keleti" kávéház tulajdonosai, ji zást yt 

Bálint Aladárné szül. Fischer Katalin f. hó 83-án ét 
hunyt. Temetése f. hó 6-án, vasárnap délelőtt 11 órakon 
lesz a rákoskereszturi izr. temetőben. Férje, testvérei éd 
kiterjedt rokonság gyászolják. 

Máter Uumann Mária Borbála, 57 esztendős korában 
Egerben meghalt. 

Wachter Károly ny. kuriai birő, a szekszárdi 
biróság volt elnöke, Szekszárdon meghalt, járást 

Benkő László nyomdatulajdonos, —. mint vilsöljíkökr 
helyről jelentik — 65 éves korában szivszélhüdés követ 
keztében meghalt, Husz éven keresztül felelős szerkesztője 
volt a Székely Napló cimű lapnak, elnöke volt a magyar 
párt marosvásárhelyi tagozatának. Halálával Marosvásárs 
er é jejzáső társadalma egyik tekintélyes tagját vesz 
ette el 

Özv. péterfalvi Molnár" Istvánné szül, pusztapalotai 
Lengyel Margit 66 éves korában Szekszárdon meghalt, 


Hammersberg Gantastuckh Anna, október 31-én Mis 
kolcon meghalt, 


TOÖORLEY 


RÉSERVÉ AMÉRICAIN 


. Rott Nándor veszprémi piüspök legujabb 


" hagyjuk hátra az utánunk következő 


"volt országgyűlési 
" (VI., Dalszinház-u. 2.) november elején uj irodai tanfo- 


1938 november 5., szombat 


"  — A veszprémi püspök a kormányzó 
hetvenedik születésnapjának és az idei 
kettős szentévnek művészi megörökité- 
séről.. A Magyar Kurir jelenti: Dr. 


pásztorlevelében felhivja papjait, hogy 
vegyenek tevékeny részt abban az akció- 
ban, amelynek célja Horthy Miklós kor- 
mányzó hetvenedik születésnapjának és 
a kettős szentévnek megörökítése. A 
veszprémi püspök utal arra, hogy korunk 
eseményekkel terhes történelmi levegője 
az egymásra torlódó történelmi változá- 
sok gyors pergése közben arra int, hogy 
napjaink kimagasló jeleneteit, jelentős 
eseményeit ne hagyjuk megörökittetlenül, 
hanem méltó művészi feldolgozásban 


nemzedéknek.  Hangoztatja a körlevél, 
.hogy e szép cél elérésére most már ren- 
delkezünk kíváló és. nagy művészi gár- 
dával és a nehéz sorsban élő, minden 
támogatást megérdemlő művészeink sor- 
sán lendíthetnek akkor, ha őket megfe- 
"lelő feladatokkal bízzák meg. Ebben a 
tekintetben — legelsőül  kináúlkozik az 
eucharisztikus kongresszus, a Szent Ist- 
ván-emlékév és a kormányzó hetvenedik 
születési évének megörökítése monumen- 
.tális, művészi falképekben, szobrokban, 
domborművekben és egyéb méltó művészi 
alkotásokban. Ilyen nagyszabásu művészi 
alkotások elhelyezésére legalkalmasabb- 
nak találja a püspök középületeinket, 
templomainkat és iskoláinkat, melyek az 
ilyen emlékművek által művészi értékben 
sokat nyernének, 

— KI akarta menteni a Dunába esett 
fiát, de mindketten a vizbe fultak. Pécsi 
tudósítónk: jelenti: Mohácson egy jugo- 
szláv vontatógőzös több uszállyal kikötött 
a Calvin-utca magasságában. Az egyik 
uszály kajütjéből kijött Dorsies Máténé, 
a kormányos felesége és Ljubomir nevü négyéves fiacs- 
kája. Az! uszály kikötés közben nagyot zökkent és a 
kisfiu belezuhant a vizbe. Apja gyorsan utána vetette 


. magát, de még mielőtt gyermekét elérte wolna, valószi- 
.nüleg görcsöt kapott és elmerült. A közelben levő uszá- 
lyok matrózai azonnal csónakba ültek, de nem tudták 
őket kimenteni. 


— Egy érdekes találmány, Berlinből jelentik: Fritz 


.Fechtner hamburgi. mérnök feltünő találmánnyal gazda- 


gitotta a világot. Találmányának, a rakéta-fagyasztógép- 
nek segitségével a mérgezett és szennyezett vízből ís 
kristálytiszta. jeget tud fagyasztani, ami azután ívóvizzé 
olvasztható. Nagy előnye az uj rendszerü fagyasztóké- 
szüléknek az is, hogy nagyon kis helyet foglal el és 
autókon is alkalmazható. Óránkénti teljesítménye száz 
kiló jég kitermelése. A találmány lehetővé teszi, hogy 
bármilyen vízből, tehát a tenger vizéből is iható vizet ál- 
tithassanak elő s. ezzel megszabaditja a hajókat az ivó- 
vizszállítás óriási tehertételétől. A halászhajók és a nagy 


"halrakományokat "szállitó gőzösök szintén. könnyen :el- ; 


láthatják magukat Íriss jéggel. Nagy jelentősége van a 
találmánynak a hadseregnél is, amikor a katonák szá- 
mára varázsolhat ivóvizet a pocsolyából, legnagyobb ál- 
dása azonban járványok idején van, ámikor egész vá- 
rTosok megfertőzött ivóvizét lehet segitségével ujra meg- 
tisztitani és veszélytelenné tenni. A találmány komoly 
értékét az is bizonyitja, hogy egyik tengerentuli állam 
már tiz darabot rendelt a fagyasztókézsülékekből kato- 
nai célokra. A gépek sorozatos gyártását 1939-ben kez- 
dik el. 

— Sulyos gépkocsiszerencsétlenség a berlin—hanno- 
veri gépkocsiuton. Brandenburgból jelentik: A berlin— 
hannoveri birodalmi gépkocsiuton csütörtökön este su- 
lyos szerencsétlenség történt. Egy gépkocsi belefutott egy 
világítás nélkül álló tehervonatba, A gépkocsi utasai kö- 
zül Parew, a néptörvényszék főügyésze és Geibel első ál- 
tamügyész életét vesztette.  Parisius birodalmi ügyész és 
a gépkocsi vezetője sulyosan megsebesült, Ugyancsak Su- 


-]yos sérüléseket szenvedett egy másik gépkocsi női utasa 


is. Ez a gépkocsi belefutott az összeroncsolt gépkocsiba. 


—. Rejtélyes mérgezés. Richter József 55 éves műve- 
zető pénteken hajnalban összeesett a Szent István-téren. 
A mentők a Rókus-kórházba vitték és ott az orvosok meg- 
"állapitották, hogy sulyos aszpirin-mérgezést szenvedett. A 
rendőrség életvédelmi osztálya kutatja, hogy baleset tör- 
tént-e vagy pedig öngyilkossági kisérlet? 


—. Beiratások a gyorsiróiskolába. Dr. Gyarmati Dezső 
gyorsírófőnök  gyorsiróiskolájában 


lyamok kezdődnek. Telefon: 12—12—08. 
— Fiatalságot az arcbőrnek! Fz a kérdés okoz ál- 


:1landó gondot a nőknek. Viszont nem gond azoknak, akik 


arcbőrüket"a Leton "szappan krémes habjával kezelik. 
Meggyőződhet könnyen arról, hogy már a Leton szappan 


.első használata után mennyire szépül bőre. A férfiak 


esodálják, barátnői irigyelni fogják. Kapható mindenütt. 


. Főraktár: Hunnia gyógyszertár, Budapest, VII., Erzsé- 


bet-körut 56. 

— Mi különlegeset nyujt vevőinek a Héber kályha- 
gyár? Négy évtized tapasztalatait bocsátja vevőinek ren- 
delkezésére. Eigyéni kiszolgálással azt a kályhát adja, 
ámi a vevő körülményeinek a leginkább megfelel. Évek 


. mulva is rendelkezésre áll bármely fűtési problémánál. 
. Héber kályhagyár, Vilmos császár-ut 39. Árlap ingyen. 


—. Van-e szükség a rendes táplálkozás mellett is vi- 
taminokra és erősítő tápszerre? A testi erő fejlesztése, 
az idegek erősítése, az ellenállóképesség fokozása csak 
azáltal válik lehetővé, ha a mindennapi rendszeres táp- 
lálékon felül még olyan energiaforrást is veszünk 
igénybe, mint az Ovomaltine, amely a legfontosabb táp- 
értékek és vitaminok tárháza. Az intelligens család asz- 
taláról az Ovomaltiíne nem hiányozhatik. 


Hazhaytonak 


Artin dragée. Biztos. Olcsó! 


— Bámulatos volt Excellenciád nyugalma. 
szavát. 
KÁNYA: Jobb szeretem, ha helyettem a tények beszélnek, 


é (Gáspár Antal fajza.) 
Szinte alig hallatta 


Álhir a Mars-lakókról 


Rádióhir — félreértés: 
Szállt az álhír körbe, 
Hogy a Mars lakói 
Lejöttek a Földre. 


Fanyar doktor szól keserűn: 
— , Hát én mondom önnek, 
Nem lehetnek túlokosak 
Ha pont idejönnek!" 
(—kas.) 


— A vitézek ís résztvesznek a vasár" 
napi Országzászló-ünnepségen. A buda- 
pesti vitézek vasárnap délután három 
órakor az Országzászlóhoz rendezendő 
ünnepi felvonuláson testületileg vesznek 
részt. Gyülekezés a füldmivelésügyi mi- 
nisztérium előtt. 


— Angolok továbbra is vizummentesen 
jöhetnek Magyarországra. Kunder Antal 
kereskedelemügyi miniszter leiratban ér- 
tesitette a Budapesti Szállodások és Ven- 
déglősök Ipartestületét, hogy a külügy: 
minisztériummal egyetértően a .brit ál- 
lamközösség összes polgáraira a vizum- 
kényszert április 80-ig viszonosság nélkül 
felfüggesztette, 


— Egyiptomi herceg vadlibavadászaton 

a Hortobágyon, A Hortobágyra, a  mos- 

tani vad:ba-szezonra sok külföldi vendég 

. érkezett. Bejelentette érkezését Juszuf 

Kemál egyiptomi királyi herceg is, aki 

nagy kisérettel érkezik november 9-én a 

Hortobúgyra és öt napig fog ott tartóz- 

kodni. A herceg udvarmestere kibérelte 
az egész hortobágyi csárdát., 


— Nagy erdőtüzek az Egyesült Álla- 
mokban. New Yorkból jelentik: Az USA 
tizenkét államában Ohiótól a Megikói- 
übölig és az Atlanti-óceán partjától egé- 
szen a Mississippi folyóig terjedő terüle- 

" ten mindenhol hatalmas erdőtüzek woltak. 
A tüzek leküzdésére a földmivesek ezreit 
mozgósitották, 


— Három hirhedt gonosztevőt tartóz- 
tatott ie a newyorki rendőrség. New 
Yorkból jelentik: A bűnügyi rendőrség 
legutóbb letartóztatott három embert, 
akiket gyilkossággal, rablótámadással és 
emberrablással vádolnak, "Azt hiszik, 
hogy ezuttal a newyorki alvilág három 
legsulyosabb bűnözője került a rendőrség 
kezére, Jizt a három gonosztevőt gyanu- 
sitják, hogy februárban elrabolták egy newyorki ügyvéd 
tizenegyévegs kisfiát, akit később meggyilkolva és borzal- 
magan megcsonkítva, találtak meg. Egy másik esetben 
áldozatuk egy ismert newyorki nagykereskedő volt, aki- 
nek szabadonbocsátásáért 200.000 dollárt. követeltek és 
amikor a váltságdíj késett, meggyilkolták és holttestét 
egy reiwyorki klut fűtőkazánjában elégették. 


— A női betegségek gyógykezelésében a természetes 
n Ferenc dJózsef"" keserüvizet gyakran alkalmazzák, mert 
reggel éhgyomorra egy pohárral könnyen bevehető, rend- 
kivül enyhe hashajtó hatása pedig gyorsan és minden 
kellemetlenség nélkül jelentkezik. Kérdezze meg orvosát. 


SZINHÁZ ÉS ZENE 


Országut 
Jean-Jacgues Bernard szinműve a Kamara Szinházban 


Szerény, kispolgári ház áll a nagy országut 
mellett. Kinn nyolcvanas-százas sebességgel ro- 
hannak el Nizza, Olaszország felé az autók, benn 
az ebédlő tálalókredencén uborkásüvegek  sora- 
koznak a nem éppen választékos izlésre valló 
vázák mellett. Két világot állit egymással szembe a 
költői szándéku francia szerző. A két világ közt 
áthidalhatatlan a távolság, s ennek a távolságnak 
dinamikus feszültségét igyekszik liraian kihasz- 
nálni a darab. Kicsit vértelen szimbolizmusában 
Ibsen távoli ködössége kisért. Egy szerény nyárs- 
polgár család él a házban. A szerző, mintha azt 
akarná bebizonyítani, hogy minden igénytelen, 
szürke felszin alatt is lirai mélységek rejtőznek. 
Szinte erőszakkal leegyszerüsitett külső világ 
belső kómplikációit fürkészi. Az öreg nyugdijas 
hivatalnok lánya mindig az országutra nyiló ab- 
laknál áll és a tovarohanó autókat nézve, Olasz- 
országról és Indiáról álmodozik. S egy ,mesebeli 
királyfiról", akinek ezen az országuton egyszer 
el kell jönni érte. Meg is érkezik két előkelő 
utas, a ház előtt érte baleset őket. Fölényes világ- 
járók, most is épp Indiába készültek. Egy öreg 
párizsi iró és festő fia. Itt a királyfi! — kiált fel a 
meseváró lelkesedés a lány szivében. Az .öreg iró- 
nak is megtetszik az egyszerü otthon kedves és 
pihentető csendessége. Még jobban megtetszik a 
szép fiatal lány. Napokig ott maradnak s az iró 
(szintén álmodozó), elhatározza, hogy uj életet 
kezd és feleségül veszi ezt a lányt. Finom lirai 
részletekkel gazdagon teleszövi a szerény mesét a 
tehetséges szerző. Csak épp drámai erőt nem tud 
belevinni a történetecskébe. A drámai mag egy 
félreértés-motivumban rejtőzködik. A lány a fia- 
tal festőbe szeret bele és azt hiszi, hogy a fiu is 
szereti őt. Mikor az öregur megkéri a kezét, azt 
hiszi, a fia nevében beszél. De tévedése kiderül és 
hirtelen összeomlik a , tündérmese". 

Nagyon szép, nemesen egyszerü szinészi esz- 
közökkel dolgozik a remekül összehangolt kama- 
raegyüttes. Major Tamás rendezte a darabot. Gó- 
zon Gyula és Lehotay Árpád nevét kell külön ki- 


Berky - 
NHlyés 


emelnünk. Apáthy Imre, Szörényi Éva és 
Lili játsszák a többi szerepet. A forditás 
Gyula tiszta, erőteljes munkája... - a 

Szegi Pál. 


ís " Segitsünk a felvidéki szinészeken. Törs Tibor 
országgyűlési "képvisélő 4"kövétkéző Kéréssél fordult: 
a főváros közönségéhez: 

Öröm és diadal napjait éljük. De örömünkben se 
feledkezzünk meg azokról, akik a Felvidéken éveken 
át magyar hűséggel és kötelességtudással szolgálták 
a nemzeti kulturát, a magyar gondolatot. E köteles- 
ségteljesitők .közé tartoznak Pozsony és Kassa szini- 
kerületeinek magyar szinészei is. Ebben az évadban 
még nem dolgozhattak, még kenyér nélkül várják, 
hogy a felszabadulás gyakorlatban is megtörténjen. 

A részben Budapesten, részben pedig a Felvidé- 
ken tartózkodó kassai és pozsonyi szinészek javára 
november 15-én a Városi Színházban diszelőadás lesz. 
Az Operaház és a Nemzeti Szinház neves művészei 
vállaltak szereplést, hogy  kartársaikon  segitsenek. 
Babay József, a kiváló költő, a felszabadulásról szóló 
szinjátékot irt az előadás számára, amit a kassa—po- 
zsonyi "szinészek játszanak. 

Most a főváros közönségén van a sor. Kérem 
Budapest társadalmát, hogy szeretettel támogassa 
Kassa és Pozsony derék szinészeit, hogy a magyar 
társadálom együttérzését hirdethessék a felszabadult 
felvidéki városokban. 

A Pesti Hirlap közönsége közvetlenül siethet a. 
felvidéki szinészek segitségére, amennyiben vasárnap- 
tól kezdve valamennyi akciós pénztárunk árusítja a 
kedvezményes jegyeket. 


: Démon. (Főpróba a Magyar Szinházban.) A Ma- 
gyar Szinház legutóbbi esztendőinek mesterciklusához 
sorozható csupán Francois Mauriac darabjának, a 
Démon-nak bemutatása is, amelynek pénteken este 
tartották meg főpróbáját. Az Ur katonái, a Néma 
levente, A szűz és a gödölye után ez a mély és nemes 
mondanivalóju, emelkedett szellemü és mégis csupa 
izgalmas drámaiságtól feszülő szinmű, ugyanazt a 
nagy és maradandó hatást váltotta ki a közönségből, 
mint irodalmi elődjei. Nagy volt a várakozás, de 
ugyanilyen nagy annak a közönségnek elragadtatása 
is, amely Mauriac-ot, mint regényírót ismeri, szereti 
és ezen az estén ott volt a főpróbán. A darabról és 
előadásáról, amely a darabhoz méltó finomságu, a 
szombati bemutató nyomán irunk, ma csak annyit, 
hogy a Magyar Szinház — a jelek szerint — ismét a 
tiszta irodalom jegyében arat közönségsikert. 

A főpróba pénzes volt, de a befolyó jövedelmet a 
"Magyar a magyarnak!" mozgalom javára adomá- 
nyozza a szinház igazgatósága. 


mó. NEHÉZ APÁNAK LENNI 


Páger — Szeleczky vigjáték 


hé PALACE 


s A ,Művészpár" főpróbája. A Pesti Szinház pén- 
teken este nyilvános főpróbát tartott szombaton szinre 
kerülő ujdonságából. Benfentes szinházi közörtség él- 
vezte, izgulta és kacagta végig a darabot, amely a 
szinpad világának tragikomikus fonákját forditja ki- 
felé. Két vérbeli komédiás: Mezey Mária és Páger 
Antal a kettős cimszerepben és mellettük kitünő 
együttes játssza a biztos sikernek igérkező vigjátékot. 


$ A Nemzeti Szinház Országzászlója Madách szülő- 
helyén. A felszabaduló Felvidékkel együtt szabaddá 
lesz Sztregova, Madách Imre szülőhelye is. A Nemzeti 
Szinház Az ember tragédiája halhatatlan . szerzője" em- 
lékének áldoz most, amikor élhatározta azt, hogy az 
Országzászló Nagybizottsággal karöltve Sztregován 
felállítja a Nemzeti Szinház által adományozott diszes 
országzászlót. A lobogó egyik oldalát az angyalos ma- 
gyar cimer disziti, másik oldalán pedig a Madách- 
csálád cimere van, a Tragédia egyik jelmondatával. 
Az ünnepséghez, amely előreláthatólag két hét mulva 
lesz, Németh Antal igazgató a Nemzeti Szinház nagy 
művészegyüttesével együtt utazik el és ott ünnepség 
keretében avatják fel a zászlót. 


§ A rádió a Felvidékre bevonuló csapatok nyo- 
mában. Akik pénteken a rádió studiójának épületé- 
ben jártak, meglepve észlelhették, hogy a palota ud- 
vara tele van rádióautókkal. Ezek az autók már  na- 
pok óta készenlétben voltak ésaz a hivatásuk, hogy 
a Felvidékre bevonuló honvédség ünnepét a helyszi- 
nen közvetitsék. A rádió  közvetitőautók a különböző 
helyekre bevonuló katonaságot kisérik és a megfélelő 
műszaki személyzeten kivül helyet foglal bennük a 
rádió riportergárdája is. A különitményt Budinszky 
Sándor vezeti és résztvesznek benne Filotás.. Lili, 
Pluhár István, báró Winphen Iván, Dövényi Nagy La- 
jos. 

$ November 9: Lehár , Cigányszerelem". Márkus 
Dezső klasszikus operettsorozatának II. előadása no- 
vember 9-én lesz a Városi Szinházban, Lehár: Cigány- 
szerelem cimű romantikus nagy  operettje, ragyogó 
szereposztásban. Főszereplők: Honthy Hanna, Kőszegi 
Teréz, Kiss Manyi, dr. Szedő Miklós, id. Latabár, 
Feléki Kamill, Halmos Gyula, Pataki Ferenc. Hang- 
verseny Zenekar. Rendező: Sik Rezső. A Vig özvegy 
diadalmas sorozata vasárnap, november 6-án. folyta- 
tódik Honthy Hanna felléptével 


? Lohengrin uj szereplőkkel és diszletekkel. Az 
Operaház november 22-én uj szereplőkkel és uj disz- 
letekkel ujitja fel a Lohengrint. Az előadást Ferencsik 
János tanitja be és vezényli. 

£ Az Operaház hétvégi előadásai, Szombaton, no- 
vember 5-én a visszanyert területekre való bevonu- 
lás első napján nem a Mária Veronika, hanem. Bodó 
Erzsi, Gyurkovics Mária, Kováts Jolán, Laczó István, 
Rösler Endre, Maleczky Oszkár, Hámory Imre, Szo- 
molányi János fellépésével és Ferencsik János vwe- 
zénylésével a Hunyadi László. kerül előadásra (D. 
7 és fél), vasárnap, november 6-án délután olcsó hely- 
árakkal János vitéz, este Pataky Kálmán fellépésével ] 
bérletszünetben a Bohémélet szerepel. 8 e 


" kés nőhódító, hanem férfias és 


go — ———— 


tnekeátet HIRLAP 


"§ A , Madarak" előkészületei. A Nernzeti Szinház 
november folyamán hozza szinre Aristophanes klasz- 
szikus vigjátékát, a , Madarakat" Révay József mű- 
vészi fordításában s dr Németh Antal igazgató. rendezé- 
sében. A diszleteket és jelmezeket Jaschik Álmos. ter- 
vezte. A 


MOZI 


Milliomos csavargó 
Scala 


Ebben a kedves, kellemes amerikai filmben egy 
időre a csavargók Eldorádójává változik át a francia 
Riviéra. Hire terjed ugyanis, hogy egy milliomos, aki 
Harun al Rasid módján, csavargó ruhában jár az em- 
berek között, — kijelentette, hogy egy millió fontot 
adna annak, aki önzetlenül szeretni tudná őt, Erre a 
hirre mindenki minden csavargóban milliomost szi- 
matol és kezdve a rendőrtől, aki minden utcán át- 
kelni készülő csavargó kedvéért leállitja a forgalmat, 
egész a polgármesterig, aki a jött-mentek egész hadát 
látja vendégül otthonában, — mindenki válogatottnál 
válogatottabb módon kedveskedik az utca rongyo- 
sainak. Brilliáns ötlet! És elragadóan szellemes és 
mulatságos az a történet is, amely "raz ötlet körül szö- 
vődik. Warner Baxter játssza rokonszenvesen a meg 
nem értett milliomost, mellette egy igazi csavargó 
szerepében. Peter Loore nyujt kitünően - jellegzetes 
alakitást. (mja) 


Csók és gong 
City — Kamara 


Nem is hinné az ember, mi mindent lehet össze- 
zsufolni egy ilyen kitünő technikával adagolt ame- 
rikai sportfilmben! Szegénységet, küzködést, egy an- 
gyali anyát, egy részeges, fecsegő apát, a tréningélet 
és a boxarénák titkait, sötétlelkü spekulánsok üzel- 
meit, sőt még leányüdeséget és szerelmet is! Igazi 
amerikai , cocktail" ez a film, kicsit erkölcsrajz, kicsit 
giccs, de mindig érdekfeszitő. Ami nem csoda, hiszen 
a mese: egy ökölvívó viszontagságokban gazdag emel- 
kedése, egészen a világbajnoki címig. Az a mérkőzés, 
amely a hősnek ezt a végső győzelmet meghozza, tul- 
fütött izgalmával, váratlan fordulataival, nyers reali- 
tásával egyszerüen felejthetetlen! Robert Taylor, mint 
eszményi ökölvívó, bebizonyitja, hogy nemcsak édes- 


lenni. Női partnere: Maureen O"Sullivan, ezuttal ki- 
csit gyöngébb, a nagyzoló, bohém apát ellenben kitünő 
jellemszinész alakítja. (g.—1I.) 


természetes is tud. 


VÁROSI SZINHÁZ 
ÁBRAHÁM JAZZHANGVERSENYEK 


szombaton este 8 órakor és vasárnap délelőtt 11 órakor. Ragyogó műsor — olcsó helyárak.  . 
Vasárnap, november 6-án este 8 órakor 


HONTHY HANNA — VIG ÖZVEGY 


——  —  — — —  —  — —,— — — — — —, —, —, — — —  —— kr, —, —, A  —— ET e 
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SPORT 


Siugrás — szalmasáncon 


Bérlinből jelentik a Pesti Hirlapnak: A Grune4 
waldban, Berlin sportkiránduló helyén, már megins 
dult a Siélét. Egyelőre természetesen még nincs hó, 
de annál nagyobb a sizők száma. Szalmával vastas 
gon boritott szabályszerű ugrósáncokon gyakorolnak 
a sirajor.gók és aki megpróbálta a szalmalejtőkön 
való lesiklást, az mind elragadtatással magyarázza, 
hogy valódi siélvezetben volt ze. Nemcsak a gyas 
korlottak használhatják a sáfcot, hanem a kezdők 
számára. is külön szalmalejtők és kisebbméretü szal4 
masáncok állnak rendelkezésre és seregestül használs 
ják ki a kedvező alkalmat a tanulók, mert a vastag, 
ps szalmában minden veszély nélkül lehet nagyo-s 

at esni, 

"" A Grunewaldban a sisáncok környékén olyan 
élénk siélet uralkodik, mint a legnagyobb havas téli 
napok alatt, még azok is kedvet kapnak a sitanulás- 
hoz, akik nem is azzal a szándékkal rándultak ki a 
zöldbe, hogy októberben sitanfolyamon vegyenek 
részt. Nagy forgalmuk van az alkalmi sikölcsönzök- 
nek és a ruhatisztogatóknak, akik a szalmában alas 
posan meghempergett ujoncokat tisztogatják meg a 
szalmatörmeléktől. 


Rövid hirek a sport minden ágából 


Az MTK-pályán vasárnap délután 3 órakor kezdődő 
Hungária—Zugló és az ezt egynegyed 1 órakor megelőző 
Nemzeti—Szolnoki Máv. nemzeti bajnoki labdarugómér- 
kőzésekre jegyek elővételben kaphatók a Pesti Hirlap 
Vilmos császár-ut 78. és Erzsébet-körut 1, szám alatti fős 
kiadóhivatalaiban. 


A Lengyel Tornászszöveíség a Felvidéknek Magyars 
országhoz történt visszacsatolása alkalmával üdvözlőtávs 


"iratot intézett a magyar szövetséghez. A táviratot Arces 


szewski elnök és Terech főtitkár irta alá. 


Az FTC ujjászervezett vivószakosztálya Skaliczky 
Gézát bizta meg a vivómesteri teendők ellátásával. Az 
egykori versenyvivón kivül még Forró Pál katonai se- 
gédoktató is tanit. 

"Az UTE vivói Olaszországba utaznak, Hogy a Sans 
telli-kupáért ismét összemérjék tudásukat az olaszokkal 
Az. eddigi két mérkőzést az olaszok nyerték. 

Fillippinyi Sándor, a jeles párbajtőr- és tőrvivó kis 
lépett a BEAC-ból és a RAC-ba kéri átigazoltatását. 


ÉGKÉtTErETKEKÉREKÉTEEETKÉGEKEREKEEEEKEEEEIEEEKEEKKEKEEKKETKKTEKTKEKRKRRRüK.RketlkaKKtKRRRe. 
—e Elhizott egyéneknél reggelenként éhgyomorra egy" 


" két pohár természétes ,,Ferenc József" keserüviz a bél 


működést hathatósan előmozdítja, az anyagcserét tetemes 
sen fokozza, a zsirmennyiséget megfelelően leapasztja és 
artestet könnyeddé teszi. Kérdezze meg orvosát. 


A P. H. OLCSÓ JEGYAKCIÓJA 


Ma négy előadás — hegyre bggzyl tizennégy — 
A jövő hét 

A Nemzeti Szinház nagystilü ujdonságán, a 
Fekete Márián kivül az Országut elsőizben,  ugy- 
szintén az Ábrahám-jazz. A Ragaszkodom a szere- 
lemhez — 27-edszer. Vasárnap tizennégy előadás, 
mely közül a János vitézhez — minden jegy elkelt. 
Rendkivül nagy az érdeklődés a Bohémélet, ugy- 


szintén a többi vasárnapi előadás iránt is. A jövő 
hétre sorozatosan kaptunk előadásokat a Royal 
Szinházból és az Andrássy-uti Szinházból, Elő- 
adást küldött a Vig és a Magyar is, 

ax 


Jövőheti előadások. Vig. Kedd: Az orvos dilemmája. 
— Magyar. Vas. d. u.: Légy jó mindhalálig. — Andrássy. 
Kedd, szerda, csütörtök, péntek, vas. d. u. és este: An- 
gyalt vettém feleségül. — Royal. Egész héten minden este, 
vas. d. u.: Mindig x nők kezdik. — Városi. Szombat: Nó- 
tás kapitány. — Terézköruti. Hétfő, szerda, péntek, vas. 


este: Az ugynevezett szerelem. — Pódium. Szerda: Elő 
az okmányokkal! — Eggzss s Hétfő: Fog ez menni. 


Jegyakciós előadásaink 
vastag betükkel emeljük ki. 


Jegyárusitás: Vilmos esászár-ut "78. (Telefon: 1—122 
—93—94—95). — Apponyi-tér 5. (Telefon: 1—832—99). —- 
Erzsébet-körut 1. (Telefon: 1—352—96). — József-körut sgt 
(TX. 1—343—71). — Krisztina-körut 133, (T. 1—5099—24). 
Horthy Miklós-ut 29. (T. 2—695—95). — Margit-körut 8. 
(Telefon: 1—520—25). 


rendjét a műsortáblázatban 


SZINHÁZAK OPERAHÁZ NEMZETI VIG MAGYAR ) BELVÁROSI KAMARA ROYAL ANOSRBRE VÁROSI 
3, 128) V24, V28 V24, § vas  ] 8 8 4, 429 V24, 8 (4, 8) 
Szombat ..... Hunyadi László D. 5.] Fekete Mária VII.4] Francia szobalány Démon Ragaszkodom "Országut . Mindig a nők ] Angyalt vettem / Abrahám jazz 
Vasárnap -Ú-Mj János vitéz — ] Gyurkoviés lányok Francia szobalány [Légy jó mindh.j Ragaszkodom ] Hazajáró lélek [ Mindig a nök ( Angyalt vettem [// Faust 0409 
este [- — Bohémélet Fekete Mária Francia szobalány Démon B, Ragaszkodom Országut Mindig a nők ! Angyalt vettem Vig özvegy 
Jo ÉLÉN [o Fekete Mária K. 2.] Francia szobal, F. Démon. D. Ragaszkodom Országut Mindig a nők I] Angyalt vettem FT 


Városi (4, 8). Vas. d. e.: Ábrahám jazzhangverseny (11). — Pesti (4, 8). Naponta: Művészpár. — Vas. d. 
szerelem. — Vas. este: akcióban. — Pódium (425, 9). Naponta: Elő az okmányokkal! — Komédia (28, 129). Naponta: Fog ez menni. — Vas. d. u.: 


SZINHÁZAK MŰSORA 


SZOMBAT, NOVEMBER 5. MLS SRANOYA (Ölt sévak 

n n ezdik. Lász; 
a oporaház, Hunyadi Lásztó Alzáát : A visjátéka Közg. 
E., Gyurkovics M., Rösler, ka M., Peéry P., Kertész, 
Laczó,  Maleczky,  Hámory, does őz Vászló" 1., " Haraszthy 
TEGYE E 3 10976, bért) 7 (348). T zgdb: : Aga e ette 
— Nemzeti. Fekete Mária. ge gyart vettem -16ie 
Berczeli A., Károly, Antos [ SégÜL — Vaszary PWJános, R. 
Kúlmán 7 képes misztéri- ) Dodgers 3 ív. zenés JEGMNÉ 
únja (Táray, Turányi, Csor- diája (Lázár M., Törzs, Bilí- 


csi, Molnár, Gervay M., Feny- 
vessy É., Zayzon G., Szakáts) 
(8). — Városi. Ábrahám Pál 
jazzhangversenye (8). — Pes- 
ti. Művészpár. Fodor László 
3 fv. komédiája (Mezey M., 


tós, Somogyi E., Juhász) (VII. 
4. bérl.) (748). — Vig. Fran- 
cia szobalány. Deval 3 ív. vig- 
játéka (Somlay, Tolnay K., 

Vizváry M., Ráday, Szombat- 


helyi B., Dénes) (8). — Ma- Páger, Básthy, Ladomerszk 
gyar. Démon. Francois Mau- [ M.. Bárdi, Gárdonyi, Pártos 
" riac 3 ív. szinmüve (Makay [ E Peti, Keleti) (8). — Te- 
M., Földényi, HANT, réz-köruti, Az ugynevezett 
rényi, erzet 1 Ragaszko: [ szerelem. "Claude Bonnet 5 
(8). — Belváros ELTT képes vigjátéka (Szepes L., 
dom a szerelemhez. Bókay [ Gombaszögi E., Puskás, La: 
János 3 ív. vigjátéka sGóth, domerszky M., Haraszthy M., 
Tahy A., Sennyei V., cz Dán E, Fenyő, Primusz, 
nályti, Szécsi, Pálóczy, DER Rácz V.) (4410). — Pódium. 
dor F.) (8). — Kamara. Or-] Fiő az okmányokkal (9). .— 
"szágut. Jean Jacgues  Ber- ( komédia. Fog ez menni (Sa- 
nard 3 fv. szinmüve (Szöré- / lamon és Rott felléptével 


nyi É., Gózon, Berky L., Le- ! (049). 


MOZIK MŰSORA 


City, V., Vilmos császár-ut 
111—140. Csók és 


Atrium  Filmszinház,  II., 


Margit-körut 53. Tel. 154—024, [ 36—38. Tel. 

152—034. Beszállásolás. Fősz.: / gong. Fősz.: Robert Taylor 
Páger, — Szeleczky,  Rajnay. ] és Maureen O"Sullivan. Pa- 
Amerikai és magyar égős ramount és magyar hiradó. 
Előadások: 46, 248, 2410: ] Előadások: há A 548, 3410; 
"szómb., vas., ünnep 44, 126 szomb.,, vas. ünnepnap 


348, 1410. §4-kor is. 


Vas. d. e. 11-kor matiné fél- 
helyárakkal: Zendai fogoly. 


Royal Apolló. Tel. 141—902, 
342—946. Katja (D. Darrieux), 
Hiradók,  Előad.: viz 
5(10; sz. V., Ü.: 4, 6, v. 
d. e..11: Halálfejes tosbtős fél- 
helyárakkal. 


Savoy, Üllői-ut 2. 
—040. Chicagó, a bünös 
(Alice Faye, Don Ameche). 
Hiradóban a bécsi döntőbi- 
Fzgégr és események. Vas. d. 
e. 3211-kor: Matiné, Előadá- 
sok Hg4, 146, 328, M10; vas. 
152-kor is. Az első előadás 


Corso, Váci-u. 9. Tel. 18— 
28—18, Szeleczky Zita, Páger 
Antal, Kabos:  Beszállásoiás 
(Nóti és Aszlányi huszárvig- 
Sátékáj; Hiradók., Szombat, 
Vasár- és ünnepnap: 14, 46 
168, 2410; a többi je gége 3146 
28, 3610, 

Décsi, VI, erézsközut 28. 
Tel. — 125—952.,  Beszállásolás 
(Páger, Szeleczky, Rajnai). 
Hiradók. Előad.: 6, 8, 10; sz., 
V., Üü.: 4, (6, 8, .10. 

Fórum Filmszínház, Kossuth 
I.ajos-u, 18. Tel, 189—543. 4-ik 


29, 


"Tel. 146 
város 


Hodd. trlsnaitk, elősd... it ] félhelyárákkal 

128, 9410; sz., V., Üü.: 264, 3 Scala, Teréz-krt. 60. T. 114 
348, 10. poszt A Lzzrvsz tp rk eves] 
GE" TS E APS AT: jé ágL ET ESZE arner xter) 627 3 
FEE Öv ; Fppsar el ába 3410. Sz., V., ü.: :,9skor is. Vas. 
Ma: 6 és 8 órakor: Bánatos d. e. 11: Matin 

ucca (Dita Parlo). 10 órakor Uránia Fil , . VIII., 
premier: Csók és. gong (Ro- ! Rákóczi-ut 21. "Tel, 146—045. 
bert Táylor, Maureen O"Suli- / Prolongálva! "Hol voltál az 


éjszaka? (Gusti Huber, Willy 


van). — Hogy készül a szen" 


záció? Fritsch). — Táncoló ifjuság 
(kisérőmüsor). . Magyar — és 
Palace, VII, Erzsébet-kör- / Fox vtlá hiradók. Előadások: 
ut 8. Tel. 136—523. Nehéz] 5, 48, 10; erosbat vasár- 
apái lénni. Fősz.: Tolnay, ] és ünnep. 343, 5, 48, 10. 
MEGTOSS r Hiradó; Naponta; ose vé CEL EZEKASŐ 9 
magyar hir; Naponta: y emér rlapíiri jen 
11, 2, 4, 6, 8, d./ű lső három ] adása: ,.15 év a megszállott 
mérsékelt. Felvidéken", 
Rádius — Fil VI. / MÁSODHETES MOZIK 
Nagymező-u. Tel. 122 
—098, 129—250. Egy mozgal- Admiral. — Mégis ártatlan 
mas éjszaka (Desíré). Fősz.: / (Danielle Darrieux). — Kisérő 
műsor (344, 346, 3168, 3210). 
V. d. e. 410 és 1212; A bibo- 


23 
al 
va Ci 
mmm 
me —————o— ee eme: 


ros fOtárjás Alkotás. Stan és 
Pan: Ujjé a ligetben nagy- 


szomb., " vas, 


r A szabad lány. — Terézköruti (5, "410). Naponta: Az ugynevezett 


akcióban. 

szerü! Uj Audioszkop. Bon- száguldás hősei (145, 47, 
bon parádé C(já4, 946, 248, ] 4410). Otthon. A 14-es futár 
2610). V. d, e. 11: 100 férfi, (44, 56, 218, 32410). Rialtó. 
1 kislány. Astra,  Borcsa [ Sárga kalózok. A 14-es futár 
Amerikában. (144, M6, 48, ] (2e11, 261, $3, 5, X8, 3410). 
410). V. d. e. 11: Rabszolga- / Simplon. — Szerelmi — vihar 
hajó. Belvárosi, Hazatérés (4! (Charles Boyer). Kisérő mü- 
6, 8, 10). Budai Apolló. Ha- ] sor (3464, 46, 1410). V. 
zatérés (Zaranh Leander). Piu-[. d. e. 11: Emmy. Swudió., Csin. 
to a pokolban. Híradó (225, ( talan asszonyók, Hiradók 
37, 9). Capitol. 2-ik hétre [ (Naponta: 11, 2, 4, 6, 8, 10. V. 
prolongálva! Vágyak (Da-] az első 2, nétk. az első HE ész elő- 
nielle  Darrieux) (724, 3746, / adás  félhelyárakkal 

268, 3210). Elit. A zsarnok ! Kaszinó zártkörü filmszinháza, 
(Harry Baur). Hiradók (4, 6, ] Nov, " 6-án: Szerelmi — Vi- 
8, 10). Józsefvárosi. Mégis hag (2165, 3947, 9) Tivoli 
ártatlan (724, "46, "68, 4210). ] Mégis ártatlan. A Csendes 


Lloyd. Három bajtárs (4, 6, 


8, 10). Nyugat. A 14-es futár. óceán gyöngye, Variété cses 


mege (544, 46, 548, $110). V. 


Pan a tengerészek 
eltek sel 6, 8, 10). Eldeon ] d. e. 11: Szívek csalogányas 
Mégis ártatlan. A Csendes ) vurán.  Ujjé, a hegyekben 


óceán gyöngye. Variété cse- 
mege (45, 47, 32210). V, d. 
e. JM11: Szívek csalogánya. 
Orient. Táncoló angyal A 


RÁDIÓ MŰSORA 


ről). 7 Hirek. 7.10 Szlovák és 
ruszin hírek, . 7.25 Budai Da- 


nagyszerü (Stan és Pan). Uj 
audiosécop és kisérő műsor 
(4, 6, 8, 10). V. d. e. 10 és 12: 
Csín-Csin (Shirley "Termple). 


Budapest I. szombati műü- 


sora. 6.45 Torna, hirek. Utá- 


na lemezek. Majd étrend, [lárda. 8 Egressy Béni.: Hang- 
közlemények. 10 Hírek. 10.20 ! játék a $tudióból. Utána kb. 
és 10.45 Felolv. 11.10 Vízállás. ] 9.40 . Hirek, időjárás. 10.05 
12 EE Y eyegje Himnusz, idő- / Budapesti Hangv. . Zenekar. 
járás, Utána zongora és ének-] Közben kb. 10.30 Angol ég 
hangv. Közben ; 12.30 Hirek. [ francia hirek? 31 Olasz és 
1.20 Időjelzés, időjárás, wviz- ] német hirek. 11.10 Cigány 
állás. 1.30 Lemezek. 2.35 Hi-] zene énekkel." 12.05 Hifek, € 
rek. 2.50 Műüsorismertetés. 3] Budapest II. műsora. 6 Mo- 
Árak. 4.15 Mesék. 4.45 Idő-] zart: G-molL szimfónia. 6.30 
jelzés. időjárás, hirek. 5 Ci- / Földművelésügyi félóra. 7.25 
" gányzene. 6 Felolv. 6.30 Ma- / Felolv. 8 Hirek, Üügetőereda 
gyar indulók (hanglemezek- ! mények, 8.25 Szalonzene, 
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A vasárnapi kirándulások 


B. B. T. E. Pomáz, Kőhegy, [vélynyereg, Őbuda. T. vasár- 
Szentendre. T. vasárnap reg-/nap reggel 8.15 budai margit- 
gel 8.25 budai  margithidfői l]hidfíői Hév-nél. V. Márkus. — 
Hév-nél. V. Bartalits. Sí- és  Hegymászó-osztály: 

BOTE. 1. Dalmady-emléktu-ÍSzob, Nagygalla, Irtáspuszta, 
ra. T. vasárnap reggel kilenc] Törökmező, "Nagymaros. V. 
órakor farkasréti temető bejá- / Várhegyi. — Ujpesti osztály: 
gatánál. V. dr. Berndorfer. — [ Gödöllő, Babati major. T. va- 
2. Rámhegy, Szentendre. T.jsárnap reggel hét órakor ke- 
vasárnap reggel 7.20 Margit-Íleti p. u. Hév-nél. V. ifj. Fe- 
körut 8. sz. a. autobuszmegál- ! hérváriné. 
lónál. V. dr. Komlós. — 3. Du-] Kerak, 1. Barlangtura soly- 
nabogdány, Nagyvillám. Ind.jmári barlanghoz. T. vasárnap 
vasárnap reggel 7.30 budaijreggel 7.30 HBerlini-téren. V. 
margithidfői Hév-vel. V. dr.]!Singer. — 2. Római fürdő, Ke- 
Róna. vélyek, Solymári fal, Solymár 

BSE. Hüvösvölgy, Nagyszé-ÍT. vasárnap reggel 7.50 budal 
nás, Piliscsaba. T. vasárnap [margithidíői Hév-nél. V. Koll- 
reggel 8.45 Széll Kálmán-téren / mann. — 3. Budai hegyek. T. 
NN. dr. Benedek Szabolcs. vasárnap reggel 8.30 Berlini- 

BTE. Központ: 1. Hüvös- téren. V. Horn. 
völgy, Nagyszénás, Zsíros-] MTE. 1. Szentendre, Dömör- 
hegy, Solymár. T. vasárnapjkapu, Sikáros, Bükkípuszta, 
reggel nyolc órakor Berlini- / Salabasiínai kut, Pomáz. T. 
téren. V. Kirschner. — 2. Ó-Ívasárnap reggel "7.20 budai 
buda, Csucshegy, Óbuda. T.jmargithidfői Hév-nél. V. Gáb- 
vasárnap reggel nyolc órakor Íris. — 2. Kevélyek, Szentkut, 
Berlini-téren. V. Igaz. — 3.ÍPomáz. T. vasárnap reggel 
Hüvösvölgy, Solymári barlang, 17.15 budai margithidfői Hév- 
Hüvösvölgy. T. vasárnap reg-Ínél. V. Szabady. — 3. Csév, 
gel 7.30 Berlini-téren. V. Mal- IKlastrompuszta, — Feketehegy, 
csiner. — Alpin-osztály: Hü-j/Kétáguhegy, Dorog. T. vasár- 
vösvölgy,  Solymári barlang.Í/nap reggel 6.15 nyugati p. u. 
"TT. szombaton este kilenc óra- ( V. Kovácshegyi. — 4. Pomáz, 
kor hüvösvölgyi v. v. á. V.!Salabasinai kut, Dobogókö(H), 


Verő. —  Fég-Lampart: Hü- Rámszakadék, Dömös. kő 

wvösvölgy,  Zsiroshegy, $Soly-Íszombaton d. u. 5.15 budai 

már. T. vasárnap reggel ki-] margithidíői Hév-nél v. 

lenc órakor Széll Kálmán-té- [ Hummer. 

ren. V. Hermann. Postás SE. Feketefej, Ju- 
Börzsöny TE. L Pomázi. S1- Ililannamajor, Nagykopasz, Bu- 

káros, Pilisszentlászló,  Vise-]ddakeszi, Zugliget. "T. vasár- 


egrád. T. vasárnap reggel 7.20 
budai margithidfői Hév-nél. 
V. Nobel. — 2. Budai hegyek. 
"T. vasárnap reggel kilene óra- 
kor Széll Kálmán-téren. 

Duna SC. 1. Hüvösvölgy, 
Zsiroshegy, Solymár. T. va- 
sárnap reggel 8.30 Széll Kál- 
mán-téren. V. Endrődy. — 2. 
Solymári barlang. T. vasár- 
nap reggel 8.30 Széll Kálmán- 
téren. V. Hajdu. 

Hungária TE. 1. Hüvösvölgy 
R.zsikaforrás, Solymári fal 
Kevélynyereg, Budakalász. T. 
vasárnap reggel 8.30 Széll 
Kálmán-téren. V. Szántó. — 
2. Budai hegyek. T. vasárnap 
reggel 8.30 Széll Kálmán-té 
ren. V. Radó. 

Kárpát-Egyesület. Börzsöny- 
osztály: Dorog, Gete, Bajóti 
öregkő, Nyesgesujfalu. T. va- 
sárnap reggel hét órakor an- 
gyalföldi v. á. V. Bánkutiné. 
— Fátra-oszt.: sz tpogg det rál 
Nagykopasz, Sasotthon. T. Vva- 
SAGÖRI reggel 7.30 Széll Kál- 
mán-téren. V. Izápy. — 2 
Öbuda, Solymár, Sasotthon. T. 
vasárnap reggel 7.45 Bécsi-ut 
és Vörösvári-utca sarkán. V. 
Hernádi, — 3. Hüvösvölgy, 
Máriaremete, Zsiroshegy, Sas- 
otthon. T. vasárnap reggel 
8.30 Széll Kálmán-téren. V. 
Flötmann. — 4. Hüvösvölgy, 
Pesthidegkut, Solymár, Sas- 
otthon. "T. vasárnap reggel 
nyolc órakor Széll Kálmán- 
téren. V. Posewitz. — H. Sz.- 
asztal: Vác, Naszály, Magyar- 
kut, Nógrádverőce. T. vasár- 
nap reggel hét órakor nyuga- 
ti p. u. V. Kósa. — Hegyjáró- 
asztal: Óbuda, Pilisborosjenő, 
Kevélynyereg, Oszoly, Gyo- 
párház, Pomáz. T. vasárnap 


reggel nyolc órakor margit- 
hidfői 72-es v. v. á. V. Ha- 


ház 
lász. — Kríván-asztal: Szent- budai margithidfői 


endre, Köhegy, Oszoly, Ke- 


nap reggel kilenc órakor hü- 
vösvölgyi v. v. á. V. Kinál 
Honka. 

Sólyom TE. 1. Farkasrét, 
Frankhegy,  Máriamakk., T. 
vasárnap reggel 8.30 farkasré- 
ti v. v. á. V. Alács. — 2. Z2ug- 
liget, Máriamakk, Farkasrét. 
T. varaokp reggel 8.30 zugli- 
geti v. v. á. V. Váry. 

Szekeres-zeneiskola. Kama- 
raerdő, Nagytétény. T. vasár- 
nap reggel 8.30  Gellért-téri 
Hév-nél, V. Hajós. 

VAC. 1. Hűvösvölgy, Csor- 
dáskut, Csucshegy, Óbuda, T. 
vasárnap reggel reggel nyolc 
órakor Berlini-téren. V. Egri. 
— 2, Óbuda, Pálvölgyi csepp- 
kőbarlang, Csucshegy. T. uj- 
laki . templomnál vasárnap 
reggel 8.30. V. Drümmer. 

FTC. Hüvösvölgy,  Virág- 
völgy, Betyárcsárda, Soly- 
már, Zsiroshegy, Nagyszénás, 
Máriaremete, Hüvösvölgy. T. 
vasárnap reggel"8.30 Széll Kál- 
mán-téren. V. Rácz. 

Gyopár TE. 1. Pomáz, Gyo- 
párház (H), Salabasinai kut, 
Sikáros, Kőhegy, Gyopárház. 
/D. szombaton d. u. 5.10 budai 
margithidfői Hév-nél. V. Tar- 
ján-Ányos. — 2. Pomáz; Gyo- 
párház. Munkatura. T. vasár- 
nap reggel 7.10 budai margit- 
hidfői Hév-nél. V. Sziklai. — 
3. Pomáz, Gyopárház. T. va- 
sárnap reggel 8.10 budai mar- 
githidfői Hév-nél. V. Wohl. — 
4. Békásmegyer, Kevélyek, 
Gyopárház. T. vasárnap reg- 
Bel 8.10 budai margithidfői 
Hév-nél. V. Holz. — 5. Szent- 
endre,  Köőhegy, Csikóvár, 
Gyopárház. T. vasárnap. reg- 
gel 8.10 budai  margíthidfői 
Hév-nél. V. Sajó. — 6. Buda- 
kalász, Majdánplató, Gyopár- 

, T. vasárnap reggel 8.40 
Hév-nél. 
V. Gyöngyi. 


KÖZGAZDASÁG 


Jelentős papiriparhoz juiunk 
a visszacsatolt Felvidékkel 


Noha a hazakerülő Felvidék, mint megirtuk, in- 
kább értékes nyersanyaggal gyarapítja Magyarország 
gazdasági életet, mégis van egy-két üzem, amely, 
az általános hanyatlás ellenére, a csehszlovák uralom 


alatt is fejlődött. Ilyen a 


nagyszlabosi papirgyár, jó 


nyersanyag bázissal, amely nagy termelési kapacitá- 
sával jelentősen meg fogja növelni a magyar papir- 


ipart. A közgazdasági élet 


ebből kifolyóan számot- 


tevő olcsóbbodásra számit, aminek a könyv- és nyom- 


daipar hasznát fogja látni. 


Nagyobb árváltozások Csepelen 


Drágul a friss tojás brr 
Pénteken nagyobb forgalom mellett az árak lénye- 


gesen változtak. Az őszi rózsa burgonya minőségi javu- 
lás folytán 6.80—7.20 pengőig drágult, a nyári rózsát 7.80 
1—8.50, a Gülbabát 7.20—7.80, az Ellát 6.20—6.50, a kifli- 
hurgonyát 14—15 pengőért értékesítették. A vegyes zöld- 
wba árát 10—14 pengőre mérsékelték, a főzeléknek való 
cukorsárgarépa 8—12 pengőig szilárdult. A piros hagyma 
18 fillérig drágult. Fejeskáposztában ismét kinálat volt 
250—5 pengőjével mázsánként. A paradicsom 24 fillérig 
drágult. A gyümölcspiacon a csemegeszőlő átlagosan 10 
fillérrel drágult, szilárdult a borszőlő is. 


Élelmiszerárak kiecsinyben 


Marhahus: rostélyos, felsál 360, tehénturó 50—70. Kenyér: 
kg. 170—230, leveshusok 128— fehér kg. 42—46, félfehér 34 
200. Borjuhus: comb 280—320 —38, félbarna 32—36, 
borjuvesés 180—260. Juhhus: 20—22. Szárazfőzelék: léncse 
hátulja 150—180, eleje 100—150. kg. 56—96, bo: 40—56, bab 
Sertéshus: karaj 200—250, tar- 36—52. — Zöldségfélék: burgo- 
ja, comb lapocka  176—200, nya Gülbaba kg. 10—12, nyá- 
oldalas 156—180, szalonna 154 rí rózsa 10—12, Ella 8—10, vö- 
zsir 168— röshagyma 12—16,  fokhagy- 
ma 30—40, fejeskáposzta 7— 
kelkáposzta 8—14, sava- 
nyukáposzta 4 
zöldség 16—24, 

sóska 


20, 

zöldbab 36—100, 
12, zöldpaprika tölteni 26—66, 
karfiol. tiszt. 8—14, zöldbor- 


barna 


csirke 100—250. 
tyuk kg. 140—180, csirke 160 
—280, lud 130—170, ruca 130— 
170. Tojás: tea 10-ig drb. 10 
12, 11-től kg. 190—210, főző 
10-ig drb. 7.5—10, főző 11-től 
kg. 160—185. Halak: ponty élő 
nagyság szerint kg. 140—180, só 40—70, tengeri cső" drb. 3 
jegelt 100—140. Tej és tejter- —7. Gyümölcs: alma kg. 56 
mékek: teljes tej 30, tejfel —140, alma 40—72, körte 70— 
100—120, teavaj kg. 320—340, 160, szőlő 40—140, gesztenye 
pasztőrözött . tömbvaj 340— 48—100, birsalma 34—76. 


PESTI HIRLAP 


LÓVERSENY 


A három Kovács versenye 


A szombati ügetőprogram ékessége a Báró Tornyay 
Rezső-emlékverseny. Sajnos, csak Kovács János és Ko- 
vács István gondozottjai vesznek részt a versenyben. A 
három indulónak jelzett lovat Kovács Ferenc, Kovács 
János és Kovács István II. hajtják. A Tornyay-emlékver- 
seny igy a három Kovács versenye lesz! Veronika gyors 
egymásutánban három versenyt nyer-e, másodszor is 
megveri-e Kunót? Ez kérdéses. A részletes program: -: 


Második nap. November 5. 


I. Kétévesek versenye. 1t Síró Gy. Csákány 2140 
945 P. m. 12 Baik örök. Ond 2160 
1 Baranyai I. Bajnoknő 1580/13 Alexander íst, Oda 2160 
2 Hollán ist. Filkó 1620/14 Dr. Szakách Mimoza 2160 
3 Alfa G. H. Robinson  1620/15 Alexander ist. Simba — 2160 
4 Varga J. Kincsem 1620/16 Csillag G. Muscicapa 2160 
5 Szebeni ist. Szirén 1640/17 Reitmann R. András 2180 
6 Kamend. m. Lepsi 1640 Tip: Egerila— America. 
7 Horváth Á. Rollo 1640 
8 Székelyi m. Egyes 1660 VII. Boldva dij. 945 P. 
Tip: G. H. Robinson—Lepsi. 2100 m. 
1 Nádor ist. Viínyetta 2100 
II. Mechanikus hendikep. 2 Báder A. Pletyka 2100 
945 P. 2100 m. 3 Ralnísch J. Napsu 2100 
1 Szirmay T. Gyalla 2120! 4 Szmrecsányi L. Gin 2100 
2 Hermina ist. Jonny 2120] 5 Abonyi ist. Dávid. 2100 
3 Tiszai m. Bohém 2120] 6 Giza Czinka Panna 2100 
4 Huszár L. Szeszélyes 2120] 7 Baik örök. Urilány 2100 
5 Spitzer D. Drégely 2120/ 8 Baross ist. Orpheus 2120 
6 Schönlebe Bakafántos 2120] 9 Ördög ist. Lucifer 2140 
7 Baik Örök. Epílog 2120110 Kossuth L. Valuta 2140 
8 Hung. ist. Triumpft 2140/11 Korn S. Jónás 2140 
9 Guttmann Péter Pilot 2160/12 Pusztab. Wilt Mária 2140 
19 Imrem. gazd. Rabló 218013 Ivancsics I. Perun 2160 
11 Giza ist. Törzsfőnök 220014 Ludányi Csipkerózsa 2160 


Tip: Drégely—(Szeszélyesj— 
Epilog. 


III. Kettesfogatu urkocsis- 


Tip: Dáviá—Wilt Mária. 


VIII. Hendikep. 810 P. 
2100 m. 


verseny. 1350 P. 3200 m. 1 Boros Hanna the Gr. 2100 
1 Ali—Zsarnok 3200] 2 özv. Drag. Princessin 2120 
2 Csalafinta—Vinyetta 3200] 3 Deutsch Buzavírág C. 2140 
3 Démon—Vakarcs 3220! 4 Niagara ist. Bandika 2140 
4 Elszánt—Etelka 3220] 5 Horváthy S. Spilka 2140 
Tip: Elszánt—Etelka, 6 Andresz A. Capua 2160 
Csalafinta—Vinyetta. 7 Almádi ist. Urpeter 2160 
8 Kenedi íst. Ultra 2160 
IV. Tornyay Rezső báró em-! 9 Szentet. ist. Hyperol 2180 
lékverseny. 1925 P. 2500 m./10 Körmendi m. Lilly 2180 
1 Hermina ist. Utóda 2500/11 D. M. ist. Főur 2180 
2 Hermina ist. Kuno 250012 Laufer N. Utána 2200 
3 Sződvárd. m. Veronika 250013 Alfa ist. Sirocco 2200 
"Tip: Veronika— Kunó. Tip: Spilka—(Capuajk— 
Princessin. 
V. Munkács" díj. 1215 P. 
2200" m. IX. Hendikep. 810 P. 
1.1£j. Fehér Zuzmara 2200 2100 m. 
2 Szabó F. Bokros 2200/ 1 Kriegler R. Alpár G. 2100 
3 Palotai ist. Pika 22001 2 Balázs D. Rába 2120 
4 Mikolai m. Décse 2200/ 3 Ulmer M. Bufelejtő 2120 
5 Hauser J. Mogul 2200) 4 Stauffer E. Ritola 2140 " 
6 Piroska Pamuki Böske 2200/ 5 Báder A. Pungyur 2140 


7 Alexander ist. Lali 2200] 6 Törökszentm. íst. Kati 2140 
$ Dr. Szakách Ildikó 2220! 7 Galla Gy. Eboli 2140 
9 Kenedi Groo Peggy 22201 8 Ludányi M. Senki 2160 
10 Hoósz K. Lasta 2240] 9 Péchy A. Czifra 2160 
1 Szántó Z. Batu Khan 2240/1686 Kamend. m. Lilika 2200 
12 Laufer N. Csapláros  2240/11 Gyurika ist. Paprika 2200 


12 Rosem. ist. Gyémánt 2200 
Tip: Senki—Rába. 


X. Csengődi dij. 675 P. 
2009 m. 


Tip: Pika—Décse. 


VI. Nemzetközi hendikep. 
1215 P. 2100 m. 


1 Tiszai m. Bohém 2100 

2 Varga J. Győző 2100! 1 Baross ist. Dusán 1959 
3 Hermina ist. Tilly 2100] 2 Pertl R. Inez 1980 
4 Abonyi ist. Egérta 2120! 3 Bírtás Gy. Légyott I. 1980 
5 Imrem. gazd. America 2120! 4 Deutsch I. Csicsóné 2000 
6 Karmacsi m. London 21209] 5 Aréna ist. Dinóra 2000 
7 Nádor ist. Doreen 2120! 6 Keil J. Sógor, 2020 
8 Körmendi m. Janka 2140] 7 Szabó P. Csárda 2020 
9 Turn. m. Danilo 2140] 8 Fácánk. Renaissance 2040 


10 Pam. Lord of Pamuk 2140 Tip: Inez— Renaissance, 


—  Agyvérzésre hajlamos idősebb embereknél, akiknél 
igen fontos, hogy erőlködés nélkül mindennap könnyü bél- 
ürülésük legyen, a természetes ,,Ferenc József" keserüviz 
— reggel éhgyomorra egy kis pohárral bevéve — sok eset- 
ésa bal lehető legjobb szolgálatot teszi. Kérdezze meg or- 
vosát, 


Hivatalos terményárfolyamok 


Hivatalos — buzaárfolyamok. 20.40—20.50, 
Tiszavídéki 77 kílós 20.45— 20.70, 79 kilós 20.80—20.90, 80 
20.55, 78 kilós 20.65—20.75, 79 kilós 20.90—21.00. 

ós 20.85—20.95, 80 kilós 20.95 Egyéb hivatalos árfolyamok. 
— 21.05,  felsőtiszai 77 kilós Rozs:  pestvidéki 
20.40—20.50, 78 kilós  20.60— más szárm.  15—15.15. 
79 kilós 20.80—20.90, 80 árpa:  elsőrendü 18.30—18.50, 
kilós 20.90—21.00, duna-tisza- középmin. 18—18.20. Sörárpa:: 
közi 77 kilós 2.40—20.50, "78 kíváló 21—22, prima "20—21, 
kilós 20.60—20.70, 79 kilós 20.80 sörárpa 19.50—20. Zab: első- 
— 20.90, 80 kilós  20.90—21.00, rendű 19.40—19.50, középmin. 
fejérmegyei 77 kilós 20.50— 19.25—19.40. Tengeri uj: ti- 
20.60, 78 kilós 20.70—20.80, 79 szántuli 13.20—13.30, egyéb áll 
kilós 20.90—21.00, 80 kílós 21.00 13—13.10. Örlemények: korpa 
—8l.10, dunántuli 77 kilós 12.80—13, 8-as líszt 15.80—16. 


eg BOG-MIL ÁT 


BUTOR jobban Vilmos császár-ut 4.3. 


vásárolhat! Hálók, ebédlők, kombinált butorok nagy vá- 
lasztékban, mérsékelt árakon. 6420 


A Magyar Nemzeti Bank bankjegyforgalma az októ- 
ber 31-i kimutatás szerint az október 23-i forgalommal 
szemben 65.2 millió pengővel emelkedett. Az emelkedést 
az ultimóval kapcsolatos váltóbenyujtások és az állami 
giroszámlákról történt kifizetések idézték elő. A váltó- 
benyujtások összege a váltóbeváltások összegét 26.4 mil- 
lió pengővel haladta ric:. Az állami giroszámlákról 45.4 
millió pengő folyósitás történt, ellenben egyéb számlákra 
4.5 millió pengő folyt be, ugyhogy végeredményben a 
girokövetelések állománya 40.9 millió pengővel csökkent, 
Az érekészlet 4.3 millió pengővel növekedett, A váltó- 
pénzkészlet lényegtelen változást mutat. A lombardköl- 
csönök 5 millió pengővel apadtak. Az állami adósság 
törlesztésére 2.5 millió pengő folyt be. Az , Egyéb köve- 
telések" 2.7 millió pengővel, az , Egyéb tartozások" pedig 
1.5 millió pengővel gyarapodtak. 


Union des Usines et des Exploitations Forestieres de 
Nasic. Az október 31-én megtartott évi rendes közgyűlés 
a tavalyi nyereségáthozattal együtt cimutatott 694.916.55 
svájci frank tiszta nyereségből, az igazgatóság javasla- 
tához képest, részvényenként 2.50 svájci frank osztalék 
kifizetését határozta el. Az esedékes 12. számu szelvényt 
a 670-os svájci szelvényadó levonásával november hó 


78 kilós  20.60— " 
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FÉRFIRUHA SZÖVETEK 


Hezte gége áron ian 


SZÖVETBŐLT s. sertnitér 6. 


8-tól kezdődőleg fogja a Bangue de Paris et des Pays- 
Bas, Genfben és a Hazai Bank R.-T., Budapesten bevál- 
tani és pedig az utóbbinál a nosztrifikált részvények 
szelvényei darabonként 2.71 pengővel fognak kifizetésra 


kerülni, 
Értékpiae 


A mai értéktőzsdén fokozottabb érdeklődés nyil- 
vánult meg ama vállalatok részvényei iránt, melyek- 
nek üzletmenetére várhatóan kedvező hatást fog 
gyakorolni a felvidéki területek visszacsatolása. Az 
utótőzsde barátságos. A Bauxit 6.50, Kőszén és Fegy- 
ver 3, Urikányi 2.30, Salgó 2.10, Rima 2, Acél, Nasici 
és Tröszt 1.50, Ruggyanta 1.40, Flóra 1.30, Pamut 1.25, 
Délcukor, Magyar Cukor és Dréher 1 pengővel javult. 

A bankpapirok magánforgalmában néhány tájé- 
koztató árfolyam (zárjelben a tegnapi árak): Keres- 
kedelmi Bank 67—68 (67—68), Hitelbank 46 (46—47), 
Pesti Hazai 63—64 (62—63) pengő. 

A járadékpiacon az 1914. évi fővárosi kötvény 5 
teztoejygjágy az 1927. évi kibocsátás 1 százalékkal drá- 

A nem jegyzett kötvények közül különösen a 
Népszövetségi Kölcsön egyes cimleteit és a Speyer- 
kölcsönt keresték emélkedő árak mellett. 


Részvényárfolyamok 
(Zárjelben a zárlat és az áremelkedés [--], vagy esés 
[—] mértéke a tegnapi zárláthoz képest. A zárlat 
utáni s jel azt mutatja, hogy tegnap óta az árfo- 
lyam nem változott, ha jelzés nincs, ugy nem volt 
kötés az előző napon.) 


Nemzeti Bank 169 (169, —), Borsodi Gőzmalorna 
12 (11.75), Budapesti Gőzmalom 11.90—12.10 (12, --0.50), 
Hungária Gőzmalom 27.75—27.25 (27.50, —),  Bauxit 
240—252.50 (252.50, --6.50), Borsodi Szén 14 (13.80, 
— 0.10), Cementia 118.50 (118.50, -4-0.75), Kohó 28.75—28 
(28.25, -4-0.65), Aszfalt 9.20—9.60 (9.50, -t-0.70), Kőszén 
336—346 (346, -t-3), Nagybátonyi 43.50 (43.50, -t-0.40), 
Salgó 36.60—39.20 (39, -t-2.10), Urikányi 45—45.25 (45.80, 
2.30), Fegyver 54—57.50 (57, --3), Ganz 23.30—24.40 
(24.30, -t-0.40), Acél 31—30.50 (30.50, 4-1.50), Vagon- 
gyár 30 (29), Rima 99—102.50 (102.25, --2), Ofa 21 
(20.75, —0.05), Nasici 71—72 (71.75, --I.50), Nova 15— 
15.20 (15, —), Tröszt 66—69 (69, -t-1.50), Államvasut 
10.75 (10.75), Délcukor 70.50—71.50 (71, --1), Magyar 
Cukor 101.50—106.25 (106, --1), Georgia 23—23.25 (23, 
40.90), Dreher-H. 140 (140, --1), Gschwindt 736—738 
(736, —4), Gyapju 4.70—4.80 (4.70), Pamut 35 (34.50, 
-H1.25), Flóra 18.25—18.35 (18.30, -t-1.30), Műtrágya 49 
(49), Ruggyanta 74.90—75 (74.50, -t-1.40), Vasutforgalmi 
szeg (22.75, --0.25), Telefon 11.75—12.25 (12, --0.25) 
pengő. 

Záloglevelek és kötvények.  Földhitelintézet 7.5 
százalékos font 93.75 (94) pengő. 


Kolauch Faiskola, Szeged 


nagyválasztéku és elsőrangu gyümölcsfákkal, bogyó- 
sokkal, diszfákkal és cserjékkel, fenyőkkel, rózsákkai 
stb. szolgál. — Szállítás; lombhullástól, 


Fővárosi kölésön. 1914. évi 312.50—315.50 (315) 
pengő, 1927. évi 83.5—84.5 (84) százalék. ú 


Valutazárlat, Font 16.15— rest 3.41—3.44, Istanbul 258— 
16.35, Belga 57.35—57.95, Ka- 271, Kopenhága 72.225—72.825, 
nadai " dollár  332.00—337.00, London  16.17—16.32,  Milanó 
Cseh 7.50—10.00, Dán 72.00— 17.66—17.8864, New York 340.00 
72.80, Diínár 7.15—7.70, Dollár —342.60, Oslo  81.275—81.975, 
338.60—34. Frank 9.00— Párizs 9.04—9.14, Prága 11.79— 
184.60—186.60, 11.93, Szófia 4.11—4.15, Stock- 
holm 6 83.35—84.05, Varsó 63.75 
—64.25, — Zürich  77.075—77.775 


pengő. 


Zürichi devizazáriat. Berlin 
176.35, Amsterdam 259.95, New 
York 440.87, London 20.985, 
Párizs 11.7375, Milano 25.20, 
Prága 15.12, . Bukarest 3.25, 
Varsó 82.85, Brüsszel 74.55. 


—17.90, — Norvég  81.05—8 
Svájci fr.  76.85—77.75, 
83.15—84,05 pengő. 

Devizazárlat. Amsterdam 
Athén deviza- 
A k .055, Belgrád 
7.82—7.88, Berlin 135.70—136.70 
Brüsszel 57.51—57.95, Buka- 


Vis un 


Szólőgazták, 
gyümölestermelők! 


Gyümölosták, szőlötőkék betaka 


Legkisebb hirdetés 107, 
P 4—, vasárnap P 5.50 


Tőkés 
tarsat 


keresek 


rásához 
nák d komoly meglevő üzlethez, ,,Ren- 
tádilís 2342" jeligére az Erzsé: 
bet-köruti főkiadóba, 
mázsatételben ís kapható F s. 
Nyomdaraktár V., Vilmos csá 


szár-ut 78. 2247 
Hatszáz métermázsa saját ter- 


mé FAJALMA 


értékesítését  kicsinyben és nagy- 
ban november 5-én Lónyay-u. 
27. — pincelerakatomban meg- 

kezdem. Eladás naponta délután r [6 

2 órától 6-ig, délelőtt Lónyay-u. 

17. raktáramban tartózkodom, prima fehérmegyei 120 magyar 
ahol a megrendelések telefonon hold urilakkal, elsőrangu gaz: 
is közölhetők " velem. : HorváthÍ dasági épületekkel vasut mel- 


HANT 1036 


Lersébet -körút 16 


Nándor csengődi földbírtokos.] lett eladó. Felvilágosítás: ifj. 
Levélcim: " József-körut , 16. sz.] Láng Lajos élnél, Buda- 
ís "Telefonszám 589—034. pest, K: 4 


Élénk volt a béesi sertésiővásár 
A buda 
VGYSE EETEG EE PE EÉT bak 


Mintegy 38000 darabbal megnövekedett az e heti 
bécsi sertésfővásár kinálata, amiben magyarországi 
volt 2318 darab, vagyis a heti kon él körül- 
belül 400 darabbal több. A jugoszláv kínálat elérte 
a 2600 darabot. Általában a piac üzletmenete kelte- 
mes és élénk volt. A maximális árak mellett az ösz- 
szes kinálat, elkelt. Árak: Ia zsirsertés 105, szedett 
105—107, öreg 100—102, angol keresztezett 105—108, 
hussertés 102—110 pfennig. A magyarországi hizlalók 
a hizlalás helyén a 180 kg. felüli prima zsirsertése- 
kért e héten is változatlanul 1183 filléres átvételi árat 
kaptak az egykéztől. Ebből berakásra és apadóra a 
hizlaló terhére le kell számitani kilónként mintegy 
5 fillért, vagyis igy ténylegesen mintegy 108 fillér 
jutott a hizlaló gazdáknak a bécsi szállítás után. Ez- 
zel szemben a budapesti piacon a prima zsirsertésért 
csütörtökön átlagósan már csak 112—113 fillért leher 
tett elérni, ámiből azónban költségre lemegy mint- 
égy 10 fillér és végeredményben csák 102—103 fillér 
maradt a hizlalónak, tehát néhány fillérrel még ke- 
vesebb, mint amennyit a Bécsbe való szállitással el 
lehetett érni, 


A csepeli piae árjegyzései 


Hagymapiae, Makói vörös- friss apró tojás 154—156, főző- 
hagyma 10—1t, más vidéki tojás 155—-156, hütöházi tojás 
makói faju 8—9.50, zittaui és jaj vizes All. kg. 


eríurti faju 9—10.50, piros 14 műpiac, 
—18 P. Makói fokhagyma 14 tyuk BE za ER RK  agegasek 
All. kg. Csirke, rán- 


—20, más vidéki $—15 P. 
Gyümölcspiae, Nemes tani : edíígoa tán 1 drb. 120—259, suly- 


alma 
50—100, nemes körte haggya ra fensége] epe kg.  Csírke, 
birsalma 22—45, csemei sző- sütni drb. 140—200, 
lő 60—110, fekete bor- sulyra 1 145 All. kg. s ziegtt 
szölö 36—55 P. ruca igéje hízott lud 125— 


"Pojáspiac. Friss Szo 168 135 fil, kg. Hizott pulyka L 
-—l7T0, friss kosáráru 1698—170, oszt. 115—120, II. oszt. 90—116 
íriss lámpázott tojás 169—170, Ali. kg. 

A tőzsde fegyelmi bizottsága a jogosulatlan spekuláció 
ellen. A tőzsdeelnökség vizsgálatot folytat a gabonatőzsde 
öt tagja ellen, mert a tengeri árfolyamát spekulációs 
okból felhajtották, Néhány héttel ezelőtt a határidő- 
piacon a tengeri árfolyama 21.50 pengőig emelkedett, 
ami gazdakörökben is visszatetszést keltett. A gabona- 
tőzsdén elterjedt hirek szerint a fegyelmi bizottság a 
feljelentések egy részére vonatkozólag meghozta a dön- 
tést és Stux Károlyt 8 hónapra kitiltotta a tőzsdéről, 
alkalmazottjától pedig megvonta a látogatójegyet. 


Még nem lépett életbe az ipari tisztviselők legkisebb 
fizetése. Hiradás jelent meg, amely szerint az iparban 
alkalmazott tisztviselők legkisebb fizetését megállapító 
határozat november 1-én életbelépett volna. Ez a közlés 
azonban téves. Az illetékeg bizottság meghozta ugyan 
már a legkisebb fizetéseket megállapító határozatot és 
meg is küldte az érdekelteknek, a felszólalási határidő 
azonban még csak most jár le és most terjeszti a bizott- 
ság a határozatot a felszólalásokkal együtt az iparügyi 
miniszterhez. A határozatnak esak. akkor lesz kötelező 
ereje, ha azt az iparügyi miniszter megerősiti és az 
életbelépés napjának megjelölése mellett a Budapesti 
Közlönyben közzéteszi. 


Gyümölcspálinkaüzlet. Gyümölcspálinkában a kereslet 
e héten is élénk volt és nagyobb tételek kerültek forga- 
lomba szilárd irányzat mellett. Törkölypálinkát jegyez- 
tek 4 pengőig, seprőpálinkát 4 pengőig, szilvóriumot 7 
pengőig,  barackpálinkát 8—9  pengőig,  eperpálinkát 
4.80—5 pengőig, borpárlatot 5—5.20 pengőig, avinálási 
célokra 3.40 "pengőig, 10.000 literfokonként III. tábl, 
rt-399 forgalmi adó, 


Termény- és árupiace 


JA pénteki gabonatőzsde irányzata szilárd volt. 

A határidős piacon a májusi rozs 24, a márciusi 
rozs 18, a májusi tengeri 183 fillérrel drágább. 

A készárupiacon buzában a kinálat nem javult. 

A rozspiacon kissé megélénkült a kereslet. 

A takarmánypiacon élénkebb a kereslet zab és 
tengeri iránt, 

A lisztárjegyző bizottság mai ülésén az összes 
liszttipusok árait változatlanul hagyta. 

A készárupiacon buza változatlan, rozs 15 fillér- 
rel drágább, árpa változatlan, zab 10, tengeri 10 fil- 
lérrel drágább. 

A határidős piac mai árkerete: rozs márciusra 
16.04—16.21 (zárlat 16.16—16.18), májusra 16.95 (16.26— 
16.28), tengeri májusra 15.71—-15.79 (15.78—15.80) pengő. 


A terménypiae árjegyzésel 

Ez El ébt 

, 150 mü 

ned 19. as a. ös Fe oráR. ster. 22—24, 
450 20. 


ÁArpa: min. 20.40 Bp. par. 85—36, ehér 
ar. nai 28—28.50, 
Borsod, 300 mm. 20.15 Bp. pi TElSÖMAZGAGOT isi 


SEVÁNYÉ SS c 
Hatnántatt 


, 20.40 Bp. PpPar., 300 —27,75, 
kard; Fgsés Bp. ját; 550 "mi. 26.18—37, gömbölyü fürjbab 
20.50 Bp. par, Lucerna: 14 barnal fürjbab 27—26, 
mm. 198.— állomás, 62 mm. arok sg sé gpileti 
sagapást tik dlícás 50 2e feladóáttomásról gakán 3 Bár. 
szegi TA Budapest fehér cás 20 Ti ál több 305—308 Bu- 


lóheremag n at 


— md t 
bárcás, 100 305. Bu-r dapes ! 190—108 felad 
fehér bárcás 20 


min. 
dapest fehér bárcás, 18 mm. aran 
215 állomás, 214 mm. másri 


mm, u- több 145—150 Budapestről 

dapest, 6 im. 7 tő et, bükköny tavaszi 16. kzt sSzÖ- 

" 4215 — Budapest, 11 szös bükköny 36—38, csíllage 

a 310— — Budapest ér fürt fehér, lapos 11.50—11.80, 

bárcás, 20 mm. 238.— állo- Ésásított gépRÉGISI 8.59—10 
más, 4 mm. 960 Buta at feladóáltomásrói 

Lóhere: 12 mm. 105.— A budapesti lisztárjegyző: 

,— T, 

mg mm ékes gehét bizottság érjegyzésel 1989 no- 

mm. 153— Buda- 8 évi 

pest . fehér u bárcás, dt, mim, Esegnéga, készült " öriemé 

109— ő Hdeptbb, 088 37—38, Og 37—38, 0£ 37—38, 

ram, 1507 Cry stsásái dugsz ! ag 36—31, 2£ 36—31, 

szerint, , februá 4-és 84.50—35.50, 6-Üs 33—34.50 


Magyak és hüvel esek Kö 6-os 29.15—31, 7-es 20.75—22.75. 


Az árak arany: 


egy 

cé 24.25—24.50 BP. DAF kék 1950—21.50. k: ökör sulyban, kg-ként, Ja 

raálk 140—145, borsó égaben ú 00 kg-ként a 5z0- z vad, zt Hátulja 148 gü áruért. döb-ként 
JE td lré biztat nő kellő [1 SS eléje la 1áó, tegye FÁI 


Üdvözlések és ünnepségek 
a magyarlakta Felvidék 
visszacsatolása alkalmából 


Karafiáth Jenő titkos tanácsos, főpolg; ő 
a székesfőváros törvényhatósági bizottsága és 
nevében is táviratilag fejezte ki őszinte, szivből jövő 
szerencsekivánatait vitéz Imrédy Béla miniszterel- 
nöknek. Hasonló táviratot küldött a . főpolgármester 
Kánya Kálmán külügyminiszterhez és Teleki 
Pál kultuszminiszterhez ís. 

A Magyarországi Szövetkezetek Szövetsége táv- 
íratilag mondott köszönetet Imrédynek, Kányának, 
gróf Teleki Pálnak és a kormány többi tagjának ered- 
ményes munkásságukért, amely megindította a ma- 
gyar feltámadást és husz évi rabság után visszahozta 
felvidéki magyar testvéreinket. 

A Budapesti Piarista Diákszövetség  összejövete- 
lén Degré Miklós elnök emlékezett meg a legutóbbi 
napok történelmi eseményeiről és örömmel köszön- 
tötte Imrédy Béla miniszterelnököt és gróf Teleki Pál 
kultuszminisztert, a diákszövetség lelkes tagjait, akik- 
nek főrészük volt az események irányításában. Bz- 
után Balanyi György gimn. igazgató, egyetemi cimze- 
tes rendkivüli tanár, tartott előadást ,A nemzetek 
önrendelkezési joga" cimmel. 

Pécsen a kir, itélőtábla teljes ülést tartott a Fel- 
vidék visszacsatolása alkalmából. Dr. Szabó Lajos el- 
nök méltatta a nap jelentőségét. Elhatározták, hogy 
a , Magyar a magyarért" mozgalom és a kormányzóné 
inségenyhitő mozgalma javára  ötszáz-ötszáz pengőt 
adományoznak. 

A budapesti kir. büntetőjárásbíróságon a magyar 


Felvidék felszabadulása alkalmából összegyült a bi- . 


róság egész személyzete. Dr. Avedik Félix elnök em- 
lékezett meg a nagy történelmi éseményről. A bíró- 
ság birói és fogalmazói kara havi fizetésének négy 
százalékát, segédhivatali tisztviselői kara, két száza- 
lékát ajánlotta fel a nemzeti repülőalapra és a , Ma- 
gyar a magyarért" mozgalom céljaira, 

A Fővárosi Kereskedők Egyesülete közgyűlést 
tartott, amelyről Dán Leó elnök inditványára hódoló 
táviratot küldöttek a kormányzóhoz. Táviratilag üd- 
vözölték a miniszterelnököt is a Felvidékért vivott 
küzdelméért. Dán Leó elnök felhivta a magyar ke- 
reskedő : társadalmat arra, hogy közismert  áldozat- 
készségével támogassa a Magyar a magyarért" moz- 
galmat. 

A Pro Hungaria Nők tlágszótátetás a Felvidék 
felszabadulása alkalmából  diszgyülést rendezett, 
amelyről üdvözlő táviratot küldtek Imrédy miniszter- 
elnökhöz, Az ülés közönsége háromszáz pengőt aján- 
lott fel a felvidéki magyarok segélyezésére. 

A Nyugdijas Magánalkalmazottak Országos Szö- 
vetsége üdvözlő táviratot intézett a kormányzóhoz és 
a miniszterelnökhöz. 

A Magyar Bánya- és Kohóvállalatok ggyerütete 
táviratilag üdvözölte. a- kormányzót és a 
magyar Felvidék visszacsatolása köte s-ot 

R. Vózáry Aladár, a munkácsi magyar nemzeti ta- 
nács nevében üdvözletét és köszönetét tolmácsolta 
Eckhardt Tibornak, a Magyar Reviziós Liga ügyvezető 
alelnökének. 

A Magyar Nemzeti Szövetség hódoló táviratot 
küldött a kormányzónak. Táviratilag üdvözölte Im- 
rédy, gróf Teleki Pál és Kánya minisztereket, Musso- 
linit, Hitlert, Moscicki elnököt és Rothermere lordot. 

A Vasutasok Családgondozó Országos Egyesülete 
ülésén dr. Andrássy Kálmán elnök emlékezett meg a 
magyarlakta területek visszacsatolásáról 

A Magyar Egyetemi és Főiskolai Hallagtók Orszá- 
gos Szövetsége rendkivüli tanácsüléséről táviratban 


" üdvözölte Imrédy, Kánya és gróf Teleki Pál minisz- 


A Beszkárt téötittti Egyesület ülésén" dr. Horváth 
Zoltán vezértitkár méltatta a Felvidék visszacsatolá- 
sának Hódoló táviratban köszöntötték a 
kormányzót és táviratban üdvözölték Imrédy, Kánya 
és grót Teleki minisztereket. 


tán a froónthárcosok és a TESz ünne- 
tt abból az alkalomból, hogy a magyar 
védség szombaton el átlépi a határt. A közön- 
ség az ünnepség után tlllyásmetettek járta a várost. 


A Pro Hungária Nők Világszövetsége ,Észak" 
bronzszobrát ajándékozta Mussolíni-nek és Hitler-nek. 
Az ajándékot gróf Vinci olasz és Erdmannsdorj német 
kövét vette át. 


hd 
A Beszkárt levente diszszázad teljes zenekarával 
és a tisztikarral szombaton délelőtt féltizenegy órakor 
a Felvidék visszacsatolásának pillanatában megkoszo- 
ruzza a Szabadság-téren Észak szobrát. 


A Magyar Mérnök- és Épitész Egylet felkéri mind- 
azokat, akiknek á most visszacsatolandó Felvidék te- 
rületén mérnök- és épitészrokonaik és ismerőseik van- 
nak, hogy ezt az egylet titkárságánál bejelenteni szi- 
veskedjenek. (Reáltanoda-utca 13/15.) 

Az abaujtornavármegyei Nagyszalánc községből 
Budapestre származottak szombaton este a Stambul- 
kávéházban beszélik meg azt az eljárást, amelyet köz- 
ségüknek Magy. oz való visszacsatolása érde- 
kében akarnak inditani. Az uj magyar határ követ- 
keztében ugyanis ez a község Szlovákia területén ma- 
radt, viszont a kisebb határkiigazitás lehetőségét a 
bécsi megállapodások kilátásba helyezték. 


Pestszentlőrine jpogyet város vasárnap déli 12 óra- 
kor népgyülést ren. a katolikus kulturház nagyter- 
mében a felvidéki városok visszacsatolása alkalmából. 


A Szént István Bajtársi Szövetség Kassa 
magyar gimnáziumának  selyemtrikolort ajándékoz. 
amelyet 13-án, vasárnap adnak át ünnepélyes keretek 
között. Ugyanekkor mégkoszoruzzák II. Rákóczi Fe- 
renc -sirját, 

A Szent Domonkos-rend vasárnap délelőtt 11 óra- 
kor hálaádó istentiszteletet tart Thököly-uti templo- 
mában. Páter Badalik Bertalan tartományi főnök 
mond szentbeszédet. 

A Rózsák-terén lévő mágyar-görögkatolikus temnp- 
lomban vasárnap. a tíz órakor kezdődő nagymise végén 
hálaadó istentisztelet lesz. 

A Központi Demokrata Kör szombaton este fél- 
kilenc órakor társasvacsorát rendez a Felvidék felsza- 
badulása alkalmából (VI., Rózsa-utca 67.) 

A Magya r Történelmi Társulat hétfőn délután 
öt ezé tévdvyyir új a Magyar Nemzeti Muzuem disztermében 
ünnepli a felvidéki magyarok felszabadulását. Dr. 
Hóman Bálint mondja az ünnepi beszédet, 


Az unitárius templomaiban a vasárnap is- 
tentiszteletek . alk. ból mondanak hálát Istennek 
a Felvidék felszabadulásáért. A Koháry-utcai temp- 
lomban délelőtt 9 órakor Barabás István, a Högyes 
Endre-utcai templomban 10 órakor Ferenc József, a 
pestszentlőrinci :déséáss ese sólks délelőtt 11 órakor Pethő 
István prédikál 


város 


Bajtársi találkozók 


A volt veszprémi m. kir. 31, honvédgyalogezred tiszti 
és legénységi bajtársi köre kedden este félnyolec órakor a 
VIII., Kőris-utca 27. számu házban levő borozóban ösz- 
szejövetelt tart. / 

A volt budapesti I. honvéd tábori ágyusezred és az 
házási ersz tüzérezredek bajtársi köre csütörtökön este 

akor az Alkotmányétteremben (Vilmos császár- 

) gzakor pata tart. 

A volt m, kir. b Vé bej 29. honvéd népfölkelő gya- 
logezred tisztjei és tíszt tjei szombaton délután öt 
órakor a Várkert Kioszk-kávéházban (Ybl Miklós-tér) 
összejövetelt tartanak 


tereket. 

től P-ig helyt Budapest leg sőtiszai raktárakban: buza 

124, tehén egészb. J26, hátul- 353266, rozs 50083, ő veg 9929. 

, alább 60 ra értendők. zab Í016, ten eri liszt 
áruraktáraiban 3715, tiszavidéki Egs éti veti 


Az ország 
tároló készletek. M. kir. vám- buza 679822, rozs 36037, árpa 
mentes kikötő: buza 249550, 3332, zab 1044, tengeri 11817, 
rozs 39148, árpa 4350, ten eri liszt 111, korpa 448, dunán: 
3356, M. mitoló és Pénz- tuli raktárakban: buza 624192, 
b tesgyiet 286919, — rozs rozs 22419, árpa 17361, zab 

rpa 1189, zab 2323, ten- 5020, tengeri 
geri "9304, liszt 283, Lujza gőz- korpa 1065, 
malora: ess gr rozs 2877 2365328, rozs 170967, árpa 37213, 
árpa 20, tengeri 710, zab 14537, teng. 2, liszt 
budapesti Fészlet: buga 651978 4566, korpa 1618. 

zs 68429, 99 5559, zab 2478  Gabonaforgalom nov, 
enter 133 0, liszt 283, pest- nov. 2-ig Budapestre vasuton 
megyei raktárakban: uza és hajón. Buza érk. 9375, el- 

, rozs 3999, árpa 1032, zab száll. 301, eso érk. 1217, ten- 
5024, liszt 425, "korpa 105, fel- geri érk. 7. 


Az árupiae árjegyzései 


Budapesti sertésvásár, Elő- ja 132—136, eleje 110—120, sze- 
ző napi maradvány 609, mai e 116, ökör és tehén Láeróin 
napi íelhajtás 409, összesen 108—124, hátulja 112—1830,. 
1018 drb. Eladás 655, eladat- je 106—116, szegye 110— 14, 
lán 363 drb. A vásári állo- csontozni való 90—100, borju 
mányból angol hussertés fel- ölött bőrben Ia 174, 
ba tás 603 drb. Az irányzat 162, borju eleje 132—136, le- 
tozatlan. Árak: szedett bőrözött 128—130, hátui 
190—196, IIa 100. 1ta 
silány min. 86—94, angol tő- nyuzott Ia 6: ages § 
angol sonkaser- zsiger 80—86, fag 
ség Ha 95, exportzsir márká- esont 30—40, matt belei 150 
átvéve csO- —220, orr és köröm láb 4 
fél- drb. 100—150, paeal egészben 
marhabél 300, gk gi 
e hbél 60—70, 
sózott marhavér (egy tál) 30, bir 
hát- valy 92—100 fillér kg. 


IIa 138—143, 
152—156, Ia 148—152, 


pörtyü Ja 160—I1"0, IIa 
fillér kg-ként. 


Budapesti husvásár. KÉSZ- 40-50 kg. 100, 50 s cen "felül 
205, 8 bíva AREA: KÉVÉNT vöreét Bor] fejet hass 
r valy vid" lább 
Giőj, szt birka (án drb. Az by jábbal, 280. Föld tagADMÉBS 
irány; at közepes. 


1-től 


Anne tőzsdék 


uza és a t árala- ar, gar e 8.35 (8.41), ápr, 
PE; flag Liverpooi; pe rrd Tés Rot- 8. ? 33), máj. 8.22 (8. 38); 
a teg- fit: ber (8.20), jul. 8.13—8.1 
i árak). (8.16—8.17), aug. 8.04 (8. 05. 
ec. 4/3— szept, 7.96 (8.00), okt. 7.38 
ÖREG zart ási (7.9: Guk cent per líbra. 
hícagói sertés- és zsir piac, 


Sertészsir irányzata szilárd. 
tövét fenét ts Bs Dec. 7.22, jan; 7.35, márc. 7.85 


máj. 97.92, élő sertés könnyű 
BEngO ev résji 4/374— 7.,70—7.95, nehéz 7.80—8.00 cent 
4/34—4/3 —4/4—4/45§ — shil- per libra. 


ling, ee ETV erők HOZÁ Délamerikai terménytőzsdék 


zárlata. Buenos Ayres: buza 
741556 Berg rtév 3 növ; 5.90, dec. 6.03 febr. 6.63. 


7.19-97.66 tengeri nov, 5.88, dec, 6.05, 
Tat. Közt PT tja jan 6.20, kö S 5.45, len- 
shilling, mag nov. 12.638, dec. 12.38, 


azaz 
7.69 EE rmad tban éeri gk f 
Bea 4 öbilling, . azaz eni dér ágál teg fők szípéégyi et 
7.81—T,78—7,12—7.14—T, n2 noy, 5.25, febr, 5.40, tengeri 


Heng t on od nov. 5.50, dec, 5.710, lenmag 
168278. (28/9—28/6), nov. 109. Ess deséést 12.65 peso. 
22/0— 


/0 322/ 8 ói terménytőzsdezár- 
19 letbe én 


Rosario: buza 


Cni 
480 lat. z rjelben előző zárlat.) 
rányzat tar- Buza dec. 644—6434 
t. 


yugod 6626—66 14 (65 7$—66), 
Rotterdam: buza nov. 3478 6587.-851t 65849; tengeri tiz 
(3.150—3.175), — jan. 3.225—3. ht E 
SZETT vhr FÉR "máj. ks (2616), jul 
rozs dec. 414 


35), 415 83 re 
— 8.450) holland forint 100 je 
nov, 83.26—83.50 (4194), mak. 4416 (43596),, jul 
búg big 5.§0 444 (444) cent per bushel 
.25 — Londoni fémtőzsdezáriat. 
(80.50—80.00), máj. 76.50—79.25 Az irányzat rézben tartott, 


d forint ónban, ólomban sark tartott, 


(79.00—19.25) h 

2000 23 gyz horganyban nyugo ezüstz 
Bé ezárlat. ben nyomott. Vörösréz stand- 
Belfö ., 24.50 ard éj Tiskérét 3 


"30. —2tó, 
Ujvidéki terménytőzsdezáre lesz. árí, 212, straits 2184, 
lat. Buza bácskai 152, bánáti ólom  külf. prompt 154— 
152—154, tengeri bácskai 118 1513/16, 3 hóra  1515/16—16, 
Fv Tendet 117—119.  . lesz. lyam" 1595, horgany 

pepe apottőzsdezár: prompt 14 7/16—14 9716, 8 hő- 
lat. É ADJ A ég dor A naja ra 1411/16—1434, . lesz. árt. 
tt jakö a 8.87 (8.01), nov. ésa 1474, ezt prompt 21—2k, 

d, 8.42—8.48 — (8.49— 3 hóra 2014— , lesz. ánt 
8.50). jat ő 8.35 (845), febr. 8.35 21 


1958 958. pevemlor , §v szambaf 


ei : Személyi hirek 
—a Német cseratanár a budapesti egyetemen. Dr. 
Wreyer János, a lipcsei egyetem hirneves tanára, aki a 
német szociológia egyik legavatottabb művelője, a ma- 
gyar-német  kulturegyezmény értelmében a  Páz ány 
Péter Tudományegyetem Bölcsészeti Karán rve rhgtők 
pott. BElőadásait november 8-án reggel 9 órakor kezdi 
meg a Kar Muzeum-körut 6. szám alatti épületében. A 
német nyelyü előadásokat az egyetemen kivül álló érdek- 
lődők is látogathatják. Mint a Magyar Tíúyirati Iroda 
jelenti, a kormányzó a vallás: és közoktatásügyi minisz- 
ter előter, ére megengedte, hogy a budapesti királyi 
magyar Pázmány Péter-tudományegyetem — bölcsészettü- 
dományi karán , Német kulturtörténet" eimmel szerve- 
zett uj tanszék ellátására dr. Freyer János lipcsei egye- 
temi tanár kapjon megbizatást s egyben a részére 
kiadandó bemutatott  szerződésjellegű  megbizólevelet 
jóváhagyta. 


Egyházi hirek 


— A Hercegprimás körlevele a hazafias és katonai 
" ünnepekkel kapcsolatos istentiszteletekről és zászló- 
szent. Jusztinián biboros-hercegprimás 
rövidesen egál smó ördegeszszs s a telvidélsi or- 
szágrész visszacsatolásával kapcsolatosan — utal arra 
az érvényben lévő egyházi törvényre és püspökkari 
rendelkezésre, mely a hazafias és fááezté ünnepek- 
etet kapcsolatos istentiszteletekről és ÖREjÖSZEP ELÉRE 
1. A biboros-hercegprimás felhívja a papság 
tsak pay 78 arra, hogy a katolikus papság ugynevezett 
, Vegyes" istentiszteleteket nem tarthat, ilyen isten- 
tiszteleteken nem vehet részt. Nemzeti vagy . katonai 
ünnepeken minden házi szertartást mellőzve, csu- 
pán világi jellegü - epséget kell rendezni, amelyen 
a katolikusok és a másvallásuak férő üttesen résztyve- 
hetnek. A Katolikus papság nem áldhatja meg a Vi- 
lági jellegü zászlókat sem. Csupán azok a zászlók rea 
" szesülhetnek egyházi megáldásban, melyek e€ 
célokat szolgálva, a templomokban őriztetnek. éldául 
a zetberja Ag használt zászlók ájtatos és jeételtés 
társulatok zászlói, a k iskoláknak vallási ási gebe 
leF (képpel vagy kereszttel) ellátott zászlói. 
hercegprimási La törést kapcsolatosan a Magyar 
Kurir megi ezt a kérdést annakidején a 
kormánnyal meg jégye (rezet , sőt a parlamentben is 
szóvátették, mikor is Vass József miniszter nyugtatta 
meg a képviselőket, hogy az Egyháznak ez a törvénye 
nem irányul a másfelekezetüek ellen, csupán a saját 
hiveit akárja a vallási közöny veszedelmétől megóvni. 


helye adó szentmise. A budai 
EMLSE s ban Asz tagyen reggel kilenc órára 
gyászmisét hirdettek a megszállott területen elésett má- 
gyar bévük [3 ékére. Az ország sorsában időközben be- 
következett ező fordulatra való tekintettel ezt a 
gyászmisét későbbi időpontra halasztották, . Helyette 
szombaton reggel ki órakor hálaadó és könyörgő 
szentmise lesz a Krisztina-körut 127, számu templomban. 


néegi , egyb ázmeeréb 
meggyisvtsnók lt eredo ős ágat! 4 györgy, bésgyésee gat espk- 


bánóst pedig a Szent Mihály arkan- 
SZAZ ezek] s "ápáttá "nevezte ki. Az uj apá- 


rövidesen a megyéspüspök fogja. sze- 


tök 
mélyesen elvégezni. 


egyé November 6-án, vasárnap, a her- 
segpaimás ren gay értelmében minden katolikus temp- 

után ünnepélyes Te Deum vég- 
ass Y gi a vid. :k " magyarlakta területeinek visszacsato- 
lása HE A fővárósi katolikus templomokban a nép- 
énekes szentmisék kötelező énekrendje a Szent wagy 
Uram-gyüjteményből a következő: 227. Kegyes szemmel 
nézz ránk, 154. Jézusomnak szivén és 299. Szent Imre 


at öss; 
19 se lee ént, - Bsz b Fél) edsé kg Oket y 
en adja ier attekc Hg Pro pace-miséjét adja 


él" befejező álámelnyt "8kÖlájd, 
Aja szal Tr eza at mise alatt EZNES Bika ayigai Tltrtá 
estrin a ar 616 énekeke A öt a feet eá ze 
Fett Imréről szóló énekéke ell tátcat tetem Tőkorák. 


épezet 


az HE SE AK órában, a, dgtlotti . nép 


vits árakor a "temp iss 
SRL est ERNO LSE] Ésa ÁE ESET st 
egg EE érés s 


Mt élét ee. EÉBKETE 


8 sk Het 4? Ek miikais, ggekdkát tizet 


pálestálba o Urnávák aga ESA táts zá Vrietek, "to rádió: pb] 
zdlvál szi Más [A dtttat álalee áá, 

az po 0 ai , 
ELETE KRNY Éz égéttee] eeáalet af aezát ÉS 
" BÁR? SS sörerésk? iskola ] Bkáge TA §u4 tárekortán ko: 
éeleszám h agyat Cantualpj rális), vdkátát é, kk 418 hézd 
fülét, Kié, e gat SD: sz áz kt kelti ég 
éseket rofeoru br bébi gy HALA ÉR Fináp, orgatat Bétő 
Ernő: Ave Ma FA s 1Mo-] ász Pt KARDEÉT GÉ 
nől kari égldolgozásban er SEBES] hog ítdat. tétüplomá ip ja 
5 bin delet ra Le ját egészt d sildi a rádió; ere: ános 
lk Mári ásó za szentrnist ú éjet és a vegi 
Pig 480 ke: RE Flzeszéltek Paróob BA 


igy szertartásu kato- 


ÉGES LABOR tö vita ÉS HERÉK ikodrűltas István 


Hz ús 
ditott gakor 
te sz HEJ Hiázk Sa jer altt StéGRÜS: 


és az Örmény Mis 
nekltk. 


MAGYAR A MAGYARÉRT! " 


A , Magyar a magyarért" mozgalom kéri a tő 
hölgyeket, hogy mindenki csak a saját körzetében a 
rája kiszabott házakban gyüjtsön, mert ha másutt is 
gyűjtenek, ezzel zavarokat okoznak. 

A Háztulajdonosok Országos Szövetsége dr. Schu- 
ler Dezső alpolgármester felkérésére, körlevél utján 
felhivással fordult a háztulajdonosokhoz, a , Magyar a 
magyarért" mozgalom nagy nemzeti jelentőségű gyüj- 
tési mozgalmának támogatása érdekében. A körlevél 
kiemeli, hogy november: 8-ika és november 10-ike 
között folyik le a gyűjtés, a háztulajdonosok tehát 
utasitsák házfelügyelőiket arra, hogy a hazafias gyüj- 
tés teljesitése érdekében megjelenő hölgyeket a leg- 
nagyobb előzékenységgel fogadják, őket az egyes 1la- 
kásokba kisénjék fel és általában minden igyekeze- 
tükkel azon legyenek, hogy a  házankénti  gyüjtés 
errosugyzáy méltó legyen az elérendő nagy, magasztos 


Szekszárd város képviselőtestülete 3000 pengőt 
szavazott meg a mozgalom javára. A város tisztvi- 
selői kara havi fizetésének két százalékát Tolna me- 
gye tisztikara négy merszed rá ajáplatte jakornáte he 
szárd gimnáziumi tanári kara a né 
lyett, annak költségeit a zeke ágreő céljaira seregen 

Ujpesten 250 tagu hölgybizottság gyüjtése a csü- 
törtöki napon több mint ötezer pengőt eredményezett. 

A Margitsziget igazgatóságd óbudai  bérgazdasá- 
gából két vagón buzát ajánlott fel. 

Sáros megyében dr. Fáy István fő; irányitá- 
sávál folyik a gyüjtés. A sárospataki réformátus fő- 
iskola diákjai vasárnap és hétfőn lemondtak az ebéd- 
hez járó kenyérről és az ezáltal megtakarított össze; 
get felajánlották a mozgalom céljaira. 

Nagykőrös képviselőtestülete a felvidéki magyar 
területek felszabadulását ünneplő közgyűlésén  ezer- 
ezer pengőt szavázott meg a ", Magyar a magyarért? 
morgélom és a Horthy Miklós nemzeti repülőalap 
jav 

a Salgótarján közgyűlése ötezer pengőt szavazott 
kés a mozgalom javára. 
A fejérmegyei Polgárdi község vezetői felhivták 
a lakosságot, h. névnapi és sa etésnapi vendéges- 
kedéseiket e ús vre szüntessék be s az igy megtaka- 
rítotf összegét juttassák a , Mdgyar a magyarért" moz- 
ésiora javára. 

A Magyar Labdarugók játékvezető testülete 250 
lőt adományozott a , Magyar a magyarért" moz- 
galom javára. 

Az ország több mint kétszáz kereskedelmi egyesüle- 
tének részvé elével v.KEreSkgdü, napot: tar otiak, sgjltör- 
mozgalom javára. 


tökön a , Magyar a ma 
téthál sa ker esktá dők üzleti forgalmuk 2—6 százálékát a 
Tödzjéelotá javára ajánlották fél. A rendezőség kéri a ke- 
reskedőket, hogy a felajánlott összegeket utalják át a 
66-os számu postatákár ri "befizetési" lapon. Már 
eddig a következő adományok befizetését jelentették: 
Ulrich B. J. 1000 t, Lédermann Mór 1099. Penz 
gőt, a Fiumei Séyébeboz ali Társaság 500 pengőt, a 
Meinl Gyula rt. 500 pengót, Krasznér Lajos 250 pengőt, 


őt, 
a. Gólya Áruház főt 100 889. Be "zetett be. Videktől a kö. 


a Gólya idékről a kö- 
adómányokat éléntették: Szolnoki Kereskedelmi 


Társulat 11.270 pengő, NY REGYBES ÖMKE-fiók 7000 P, 


geg esnáeba 51 Salgótarján 1230 
929 pengő, nboglár 360 pengő. A vidéki 


keres; k nagyrésze természetbeni villi, városok 
felajánlott. 
őxött a Ma moz; 
vészét gyüjtöttek. mepuorért JGÁÉSSE 7 VEZET 
Jánoshida képviselőtestülete holdanként 20 fillért, a 
községi öástetatáb pedig havi fizetésük 2 százalékát 


jeez s végyásszti tetmékék Égő út 
MO szer és vegyészei ei A 
eges kt közkórházai első 


a visszatérő tiz felvidéki 
szükségleteinek fedezésére 1—1 cimeres lóbogó hozzáadá- 
adományozott. 


sával 80 kg. sulyu tiz láda gyógyszert 
A Naytb: a. mmagyazást segélyezési jpesgajata 


ujabban még a következő iggászás elég Tuzimák be: / 
vá ky I. gimn. VII. varat fő -, 


BB EK ÉSE s 
zi IZ ál Best , Özv. Hey 7, 

Tótn Jánosné se zdbá i - - 
TEÜLELYE B ha JA a 


BEREL dő E et kert cs, 


tén a v30 Hz az u mi kt 
sége 30, Ezé Hor 3 ez 20, 


jrosháza) 80, 


Csin 
ap ára ÉSE E érd 
Schwarcz - 


és 
20, Ni András 
d) 20 Dengő. kr 
elemi isk. 


13 r 
agybissér egi tb eg tanulói íz 
János eggs át 


S. (káposvár) b 


PSBE fSÍLÓ Szerte 25 


émes Zoltán 25, Herészj( ag 
ttyi 


SA 1 


E. Zay: 


tészalka) : Bi 
8 sra Gy: 

ser Élla 20, rácza Fefénec 

20, Szilágyi Artur 20, Deutsch LA VI. £. osztálya 12, 


ták: feza 20, wo ú2 20, Csa-)M. Ez oAA tg) csendőrőrsparancs- 
Fülöp remes fáresz 4 12, Horváth 


20 pengő. Keane 


— Főpásztorok rendelkezései a Felvidék visszacsator 
lása alkalmából. Dr. Glattfelder Gyula csanádi püspök 
elrendelte, hogy a felvidéki magyarlakta részek vissza- 
csatolása alkalmából november 6-án, vasárnap egyház- 
megyéje minden templomában hálaadó istentiszteletet 
tartsanak. A szegedi székesegyházban a" megyéspüspök 
személyesen pontifikálja a hálaadó ünnepélyes főisten- 
tisztelétet, amelyre meghivást kaptak a hatóságok, is- 
kolák és különféle testületek. Dr. Hanauer A. István 
váci megyéspüspök sajtó alatt tevő körlevelében ugy ren- 
delkezik, hogy valamelyik közeli megfelelő napon . egy- 
házmegyéje minden plébánláján hálaadó istentiszteletet 
tartsanak. 

—- él 1 k - 
pén SZEREL ÉS A SÉT éteréttssak rés; 
BO ár, ti ige nág Edes ia His gyer jöt feéz ui (tár 

jel n- 
tétet Istentisztelet útán /sjaása László espereslelkész és 
jkáy István " felügyelő  elnöklétévél" diszközgyűlés 
volt, amelyen üdvözölték Kapi püspököt és a vele együtt 


megjelent dr. dák já Ernő egyházkerületi  fel- 
ügyet őt. ázk. el. 
Egyesületi hirek 

olasz osztály ünnepi ülése a 

Jtoma "évfordulóján. A Magyar Nemzeti 

Marci 90 editerran olasz osztálya a Szövetség nagy- 


termében a Marcia Sur Roma évfordulója alkalmá- 
Béla ünnepi ülést rendezett. Az jilésen a követség ré- 
ő1 mégje) ent dr. Antonio Widmar sajtófőnök, ott 

volt Rodolfo Mosca egyetemi tanár, dr. Paolo €a- 
ldbro, az Olasz Kulturintézet főigazgatója és nagy- 
számú előkelő közönség. A megnyitő beszédet dr. 
Erődi-Harrach Béla egyetemi tanár, a szociálpolitikai 
intézet igazgatója tartotta, majd dr. Gallus Sándor 
A fasizmus történeti szerepe Közép-Európában" cim- 
mel értekezett. Az Élés táviratiág üdvözölte Musso- 
linít, az uj olasz szellem megteremtőjét. A közönség 
lelkésen tüntetett az olasz-magyar barátság mellett. 
— A Magyar Nemzetpolitikai Társaság felvidéki 
giőműássozsszán. Pénteken este tartotta a besze 
emzetpolitikai Társaság felvidéki előadássgrozatá- 
nak negyedik estjéf. Az előadást megelőző választ- 
mányi ülésen dr. János Aron elnök megemlékezett a 
dette 48 né történelmi események feleléésesétel, 


s 
nat árat kezdetet Hártják rendes bas 
voi Kaszinó 


44896 


héttőR, dénátán jövetelüket B úd t 
a ejöve: e a en, 
! kölöléseee ében. velek sú a ip ükedi öldal 


Ezután dr. vitéz Nagy EeŐrgy tartotta meg előadását 


sA Felvidék és a rutének , en Előadásában rész- 
letesen kifejtette, hogyk ő ez a kérdés még nem vesz- 


tette el aktualitását, emények következ- 
tében éppen igeneátákeszét FesZstérbi visszatérésé- 
nek jelentősége, minthogy maga az ottlakó nép is 
fejen megoldást lát: a Magyarországhoz való visza 
sza 


Különfélék 


sm A régi lengyel-magyar barátok társasvacsorája, 
A régi lengyel-magyar barátok szombaton este a Nem- 
Zeti Egység Pá ját aRts Töszberén yi-ut 2.) helyiségé- 
en társasvacsoráraáa lnek egybe. A Jársasyacsotán fel- 
szólal Düscheék Vince "bisbános, aki Kőbányán harminc 
éve égi ptévzinsők 


Szil - 

féle hagy Sozkgz 5 d Fastalák ap arélep épez 
n 

a s Agyernl, C3A Has atéká BÓL Tag ie hg ágy 


jna-utca 1. járd 1) agyatákapól rendezett aukció- 
jának kiál rtrés "Az érdekes aukció a két napig 
Hő kiállítást követi, amelyen a különösen népies 

kézimunkákból, porcellán műtárgyakból, perzsa sző- 
nyegekből, entik butorokból álló hagyatékot mutats 
ják be. 

— A tor 
forgalomban. . 
nalon eszét ést egy számára átmenetileg 

t om- a s 
val Tördstónbáa a § föndszerév le 
kezdődött. : 

— A volt budapesti 1. népfelkelő keep 
emlékünnepe a Fővám-téren. Pénteken tartották meg 
a volt budapesti m. kir. 1. népfelkelő gyalogezred ha- 
gyományos aban. innépélyei amely a józsefvárosi 3 
bániatemplom es rekeytszeenet kezd ölt 
A rekviemet fényes seg lettel volt L73t2 ai 
papja, Surányi Ferenc apát, MESE ss espe. 
nos mondotta és á dierpplómát ést zsufolásí apózásyáe volt 
katonákhoz besz tinnepségén megje- 
lentek többek "között: vitéz Bénüke s Bartha, vitéz 
Nagy altábornagyok és Szlatinay tábornok. A buda- 
pesti 1. honvédgyálógezredet "eat küldöttség képvi- 
selte, a jelképes tava körü katonai gorfai állott. A 
bajtársi ünnepség sál i ezután a Fővám-térre 
vonultak, ahol megi féptelkelő czréd a két t tyéreztedk az: 
1. honvéd- Fé) 1. n Piéáesítos É e gek hatati emlék- 
szobrát. A köszorut lelkesítő. past sére ts Ba- 
lassa Imre "tette le az assáákaen kműre. Este Hájtéret van 
csora fejezte se" sárodon pot, 


4 


Imi korlátozás megszüntetése a hajózási 
Meftér közli, hogy a búdapest—bécsi fsz 
e- 
ozsony állomásokkal 
bojatkás bánó meg- 


4 
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X Repülőgép a hütőházban. A londoni husnagy- 
kereskedők központjában, a Smithfield-Market óriási 
hütőházában, nemrég néhány hónapig fülsiketitő mo- 
torbugás dübörgött. A hütőház egyik különtermében, 
a feldarabolt sertések, marhák és birkák között egy 
repülőgép állt, amelynek a motorja teljes erővel dol- 
gozott és a légcsavarja a legnagyobb fordulatszámmal 
pergett. A gépnek minden porcikája remegett és ugy 
látszott, hogy bármely pillanatban elrepül. Egy több- 
méternyi átmérőjü csőből pedig, amelynek nyilása -a 
repülőgép közvetlen közelében tátongott, hatalmas 
erővel jéghideg légáramlat tódult ki. A repülőgépet 
csakhamar vastag jégkéreg vonta be. Amikor pedig a 
motor és a jeges szél megállt, kiderült, hogy a gépnek 
nemcsak egész törzse és minden merev része, hanem 
a légcsavar is tele van jókora jégcsapokkal. A hütő- 
házban ugyánis tudományos kisérletek folytak a re- 
pülőgépen történő jégképződés tanulmányozására. Az 
a cső, amely a hideg szelet fujta, légcsatorna volt. 
Északi vidékeken vagy a téli hónapokban a repülés- 
nek igén nagy gondokat okoz a jégképződés. Már az 
egész vékony jégréteg is, amely a szárnyakra és kor- 
mányfelüleétekre rakódik, nagyon jelentékeny sulyu. A 
pilótát gyakran kényszeriti arra, hogy alacsonyabbra 
bocsátkozzék, ahol a melegebb levegőrétegben a jég 
elolvad. A vitorlázó repülésben is jelentékeny szerepe 
van a jégképződésnek. A repülés tudományos műhe- 
lyeiben mindenütt kisérleteznek azzal, hogy olyan el- 
járást találjanak, amely csökkenti a jégképződést. A 
londoni Smithfield-Marketen az Imperial Airways, a 
nagy angol légiforgalmi vállalat mérnökei és vegyé- 
szei főleg azzal fóglalkoztak, hogy megjavitsanak egy 
pépet, amellyel már mult évben is elég kedvező ered- 
ményeket értek el. Most, a kisérletek befejezése al- 
kalmával a brit légügyi minisztérium polgári repülést 
ellenőrző osztálya is megtekintette az eredményt. A 
pép alapanyaga — mustár. A bemutatón vékonyan 
bekenték a szárnyfelületeket, a kormányszerkezetet és 
a légcsavart, majd üzembe helyezték a motort és a 
szélcsatornát. Kisebb mennyiségü jég lerakódott ugyan 
a repülőgépre, de nyomban le is morzsolódott róla. 
Órákig tt a kisérlet és a repülőgép jóformán tel- 
jesen jégmentes maradt. A bevált készitményt az idei 
télen már minden alkalommal használni fogják. 


X A legnagyobb városok. Kiterjedésének nagy- 
ságára nézve Róma áll a világvárosok élén, mert te- 
rülete 20£-2 négyzetkilométer. Azután következik: 
Rio de Janeiro 1164, Los Angeles 1124, Brisbane 
(Ausztrália) 997, Berlin 883.6 négyzetkilométer terü- 
letteL Lakosainak számára nézve a világ legnagyobb 
városa New York 7,474.000 lakossal, a második helyet 
"Tokio foglalja el 5,875.000 lélekkel, Ha hozzászámita- 
nánk a külvárosokat is, akkor persze London kerül 
az élre, mert ennek teljes lakossága . 8,475.000. lélek. 
Párizsnak a legutóbbi népszámláláskor 2,891.000 la- 
kosa volt (Nagy-Párizsnak 4,934.000). Róma lakosai- 
nak száma 1,184.000, a 207 négyzetkilométer kiterje- 


PEST! HIRLAP 


X Bismarck-adoma. Egy angol lord látogatta meg 
egy napon a vaskancellárt. 

—.  Kinos lehet — mondotta a lord beszélgetésük 
során — a nagy elfoglaltságu  államférfiura nézve, 
hogy gyakran kiváncsi vagy éppen tolakodó idegenek 
kérdéseit kénytelen türelemmel végighallgatni; fő- 
ként ha a látogató nem veszi észre, vagy nem akarja 
észrevenni, hogy immár elérkezett a távozás ideje! 

— Oh, az ilyen látogatók ellen én tudok véde- 
kezni! — felelte könnyed mosollyal Bismarck. — E 
tekintetben kitünő fegyvertársam a — feleségem! 
Kitünő érzéke van ahhoz, hogy csalhatatlanul fel- 
ismerje a tulságosan ragaszkodó látogatót. Mihelyst 
észreveszi, hogy a látogató kinzó kérdezősködésének 
hálójában vergődöm, mindig talál valami ürügyet, 
hogy reánk nyissa az ajtót. 

Bismarck jóformán még be sem fejezhette a mbn- 
dókáját: halkan nyilt az ajtó s a küszöbön megjelent 
a felesége. 

— Kedves Ottó! — szólalt meg szelid, szemre- 
hányó hangon a felesége. — Már megint megfeled- 
keztél az orvosságról! Épp egy órával ezelőtt kellett 
volna bevenned! 

A nemes lord tüstént megértette a célzást s mint- 
ha rugóról pattant wolna föl: meghajolt és hirtelen 
távozott. 
centiméterrel, sulya egy mázsával nő. 

X Élőlény, amely naponta száz kilót hizik. Höl- 
gyeink, akik naponta aggodalmasan méregetik magu- 
kat a mérlegen és halálra rémülnek néhány dekányi 
sulyszaporulattól, bizonyára szörnyülködéssel vegyes 
csodálattal csapják össze kezüket: ilyen is van? Van, 


" igenis és bálnának hivják. Ismeretes, hogy a bálna a 


leghatalmasabb élő állat; akad, amelyiknek hossza a 
24—31 métert, sulya a száz tonnát is megüti. Azelőtt 
azt hitték, hogy a bálnának évtizedekre, vagy legalább 
is hosszu évekre van szüksége, mig felhalmozza ma- 
gában mindazt az anyagot, ami rengeteg testének 
felépitéséhez szükséges. Most — mint dr. Peters Ni- 
colaus német tudós irja — pontos kutatások megdön- 
tötték ezt a véleményt. A bálna hihetetlenül gyorsan 
nő s ehhez képest rövid ideig él. A hatalmas, huszon- 
ötméteres barázdás bálna például születésekor csak 
hét méter hosszu. Héthónapi szoptatási idő után már 
16 méterre nyult meg; két év alatt a nőstény bálna 
átlag 24 méterre nagyobbodott és testi fejlődése is 
befejeződött. A növés ezután is folytatódik; igaz, hogy 
már csak igen lassan s körülbelül a tizenkettedik évig 
tart. Leggyorsabban az első esztendőben gyarapodik 
a bálnatest. Hosszusága ebben az időben naponta 3—4 

X Ha Columbusnak messzelátója lett volna, — 
akkor Amerikát néhány órával korábban pillantotta 
volna meg. Ámde akkor még, 1492-ben, nem ismerték 
a messzelátót! Csak jóval későbben: 1608-ban készi- 
tette az első messzelátót bizonyos Lippershey János 
nevü, middelburgi szemüvegcsiszoló. Mégis az történt, 
hogy az a rajzolóművész, aki a nyugatindiai St. Kitts- 
Newis nevü szigetgyarmat számára az első levélbélye- 
get megrajzolta, Columbust messzelátóval tüntette 
föl, amint  Santa-Maria nevü hajójáról kémleli és 
megpillantja a szárazföldet. Noha a művész tévedését 
hamáarósan észrevették és jót nevették rajta: a bélye- 
gek több évtizeden át forgalomban maradtak. 


A szerkesztésért felelős: 


/ 


Házmesteri állást vállal vizves 

 FERFIALLAS Jfzetékszerelő és bádogos, szük- 
1. Irodai alkalmazott landó vagyok letenni, esetleg 
gyümölecsszeszfözdei — főzőmes- 

ha könyvelésével engem meg-iítői állást vállal. Kitünő bizo- 
bíz. , Főkönyvelő 69287" főki-inyitványokkal rendelkezik, 
e est e át a Se. ÓN 1 BOL ÓGT Alajos, 
rettségizett keresztény, irodaifBék. 6925 
fdejtsei úgrást állást lá keres. izt 543 


1938 november 5., szombat 
esős eöttsseámeeeezűuseememám———..i.—...]—.———e el 
I. SZELLEMI ÉS TESTI MUNKA 

ség esetén biztosítékot is haj- 
Követeléseiíre kölcsönt nyujtok, teri, szerelési vagy Üzemvezes 
adóba. e s jÜgynökökkel nem foglalko- 
s", Labor 48669" jeligére főkiadó- 


5. Sofför 


hivatalba. 
; Soffőr, aki többéves gyakor- 
2. Ügynök (akvizitőr) lattal bir és a szerelésben tel- 


jesen jártas, személykocsi ve- 
lsmeyertejgt ar ber vrgesra zgéséresti zetéséhez azonnalra felvétetik, 


. [Lehetőleg " Városliget környé- 
keeegst a revétetnek. E essÍkén lakók jelentkezzenek déle 


SS ee. lelőtt 8—10 között: IX., Ranol- 
Nyolc pengő napi fix, jutalék-ider-utca 34! gyárgondnoknál. 
BÖGSÖTÉSI LAkCIÜDEÉN E JÓMOSJÉN 
zetési nkra " jómegje- 
lenésü urakat, hölgyeket íel- rdntszdkot ta elale pápák gk jó os 
ÜVÖLT BG szerez ekzaszzey műhelyi, tizenkét éves vezetői 
korlattal, hosszu bizonyít- 
Szent István-körut 7., I. 3. gya y 

Uri ügynök irodák látogatásá- ványokkal, utlevéllel, nemzet- 
vi al havi 200-at kere shet! Bizto- Vére lt ra p-ág s ajánlkozik 

sitékra vagy ra 17 
mányba kap könnyen eladható e. Hirdetőbe, ő [rug pee 
tekergett "arany ruzkskeny les 5 Esz, 
onságot. Nagybani árak! Aré-  goffőr-inas akorlattal 
na-ut 68., I. 5. Délután. 58829 elhelyezkedést Ktöt öebén 
3. Egyéb keresk. alkalm. tyén, Ranolder-utca 27-b. I. 18. 


Feldstein. 


6. ipari munkás 
Barta, Mo- 


pe ele vannak Tölave di Zs AT ala AN 
69216 [ Középiskolát végzett fiu ezüst- 
műves tanoncnak  felvétetik, 
Jelentkezni délelőtt 11-től Né- 
K. VIII. Kistemplom-u. 

29463 


lésével Abonyi 
hács. 
Tejfiókvezetőt felveszünk. Je- 
lentkezés délután. Thőköly-ut 
95. Tejelosztó. 69298 


Textilrészletszakmabeli - 
beszedők meglevő hat, hét 
(Chicago) és kilenc kerületben 
bevezetve, kellő biztosíték el- 
lenében felvétetnek. Csak 
szakmabeliek  ajánikozhatnak. 
ejestelsadk "tni jeligére 
,;, Textilrészle "s jeligére 
kéretnék rályné-ut 3., fsz. 1. 
Időszerü jHyomtatvány kikéz-ÍFiatal csapos, szüleinél lakó, 
besitésére urak jelentkezzenek Ífelvétetik. Csáky-utca 34. sönz 
okmányokkal szombaton ki-ítés 58814 
lenctől, Szentkirályi 49., ísz. 2.98—— 

Kenyérkihordó óvadékkal fels 


Keresztény jómegjelenésü, azÍvétetik. Jelentkezés délelőtt 
uridivat " szakmában teljes Kenyérgyár, IX. Gát-utca 25. 
ÉÍRNNKRRKENNte. R.eRe...—-tetttkttttümtmR— 


jártassággal biró mágytzesgy pigagzó Kitatóna ker. 


meth 
4. 


7. Egyéb alkalmazott" 


st áék Leó öpégeereztanátettttet ötsááássés, 
Öregur intelligens idősebb tár- 
salgót keres délutánokra, els 
kártyázgatni, uzsonnát és cses 


kély fizetést kap. Erzsébet ki- 


azonnal 


ezen vagy más S. ékpárral 
t eladó elhelyezést keres.Íra felvétetik. Jelentkezés bi. 
,sMegbiízható 29498" . Erzsébet- Jzonyitványokkal gel 9-kor, 
köruti főkiadóba. Leopold Gyula hirdető íroda, 
Erzsébet-körut 39. II. emelet, 


4. Házfelügyelő 
Megbízható 29 éves 


5 ——— —UU——] a 
Házmésternek ajánlkozik kö-]Saját kerékpárommal 
kgggek ENETÉSET S házas- 
Tó 


vagyok; 
rendel. 
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DOKTOR JORDÁN 


GÉN 
IRTA M. KATONA ILONA 


Nem akarom elsorolni az akarások, csüggedé- 
sek, ujból való makacs törekvések egymásutánját, 
csak az utolsó diadal órájára emlékezem. Éjszaka 
volt. A laboratóriumot harminchat óra óta csak 
rövid pihenőre hagytuk, el, lázasan figyeltünk. 

Megvolt a keresett hormon, a titkok kulcsa. 

Amikor az erős villanyvilágitásban mindketten 
a kialakuló anyag fölé hajoltunk és erősen oda- 
irányuló tekintetünk alatt végre is láttuk Őt, az 
élet kulcsát, az emberiség nagy ajándékát, ame- 
lyet mi nyujthatunk át földi vándortestvéreink- 
nek, a diadalnak, meghatottságnak, elragadtatás- 
nak olyan érzése fogott el bennünket, hogy né- 
mán és ragyogó pillantással tekintettünk egy- 


(62) 


másra. 
Heimburg Kurt, a berlini vegyész és Jordán 
Erzsébet magyar orvosnő a hajnali  világitásban 


erős, baráti kézszoritással köszönték meg egy- 
másnak a fáradhatatlan együttes munkát, azután 
mindketten különös meghatódással tekintettek a 
hajnalodó égre. 

Azután hetek jöttek. Az élettani kisérletek, a 
biológiai hatás kétségtelenné vált. Remegve, az 
izgalomtól lesoványodva, semmivel se törődve él- 
tem át ezeket a heteket. 

Fehér egereim és patkányaim a Heimburg 
Kurt által az én elgondolásom szerint előállított 
és befecskendezésre alkalmas szérummal beoltva 
várták a pillanatot, amikor kis életük visszaadá- 
sával nyilvánvalóvá lesz, hogy az emberiség meg- 
szabadult a rákbetegség fenyegető rémétől. 

A Szérum, Honti professzor álma, megvaló- 
sult. A Toxicit, amint elneveztem, megakadá- 
Ivozza a kórosan fejlődő sejtek életműködését, 
egyben uj, égészséges sejtek keletkezését  moz- 
ditja elő. 

" A Toxicittal kezelt és később daganattal 
átoltott állatok egyetlen esetben sem mutattak 
fogékonyságot a rák iránt, sőt immunitásuk vilá- 
gosan észlelhető volt. s 


Az előzetesen átoltott állatok pedig, amelye- 
ken világosan megállapitható volt a daganatkép- 
ződés, a szérummal való kezelés után minden eset- 
ben meggyógyultak, 
Az elmélet valóra vált. 
Heimburg Kurtot nem láttam a biológiai ki- 
sérletek megkezdése óta, igazában nem is ki- 
vántam őt magam mellé, hogy meg ne zavarjon 
munkámban. Itt, a valóraválás pillanatában  el- 
szakadtak az utaink egymástól egy kis időre. Ő 
már befejezte a munka ráeső részét, én pedig iz- 
gatottan vártam az eredményeket. 
Semmi más nem érdekelt, mint a munkám 
kiteljesülése. f 
Hetek mulva, a kisérletek szakszerü ellenőr- 
zése után történtek az első próbálkozások rákbe- 
tegeken. Az esetek kilencven százalékában az 
eredmény tökéletes volt. 
Egész forradalmat okozott a nagy felfedezés. 
Hirneves orvostanárok állottak mellettem kisér- 
leteim folyamán és feszült érdeklődéssel várták 
a végleges diadalt. 
Eljött a nagy nap, amikor százak előtt kellett 
beszámolnom a nagyszerü eredményről. Lakáso- 
mon tömegesen nyüzsögtek a lapok tudósitói, táv- 
iratok és rádióüzenetek jöttek a világ minden 
részéről, államfőktől, világhíres  nevezetessé- 
gektől. 
A francia akadémia előadásra hivott meg, 
Londonban kongresszus összehivását közölték. 
Makai professzor személyesen jött haza Genfből 
és a nagy elmék örömével együtt örvendezett az 
itteni körökkel. 
Jó szerencsém volt, hogy a tanulás és tovább- 
képzés esztendei alatt a német, francia és angol 
nyelvet tökéletesen elsajátitottam, különösen, ami 
a szakkifejezéseket illeti, birtokában voltam a 
szükséges szóbőségnek. Igy nem volt akadálya, 
érkező  meghi- 
vásokat. 


Ünneplés hullámain vitték szerte  felfedezé- 
sem hirét. A klinikán pedig egész osztályok bete- 
og végezték a Jordán-féle gyógykezelési  el- 
járást. 

Hivatalos beszámolásom nagy napján kegye- 
lettel és hálával emlékeztem meg Honti Frigyes- 
ről, nagy mesteremről, aki elinditott a felfedezés 


hogy elfogadjam a mindenfelől 


utján. Az orvosi kar testületileg vonult ki az el- 
halt professzor sírjához és elhelyezte ott az elis- 
merés és hódolat virágait. 

Hontiné öröme leirhatatlan volt. Amikor elő- 
szőr maradtunk együtt otthon, egy váratlan pil- 
lanatban megfogta a kezemet és magával vont a; 
szobája felé, ahol Honti Frigyes  életnagyságu 
arcképe állott. Eléje állitott és különös mosoly- 
lyal, suttogva, könnyes szemmel beszélt hozzá. 

a Látod, Fritz, régen tudtam, hogy igy lesz. 
Hogy igazad van. Most Jordán Erzsébet bebizonyi- 
totta, hogy mindig igazad volt. A tanitványod. 
Ugy-e, meg vagy elégedve, Fritz? Hiszen mindig 
csak dolgoztál, sokszor elfelejtkeztél rólam. Most; 
már bevallom, Fritz. Most már nem szabad hara- 
gudnod érte, de sokszor nagyon fájt a szivem. 
De most már minden jól van, Fritz. 


.  Heimburg Kurt is eljöhetett már. Jó ideig ta- 
pintatosan és a tőle természetesnek tetsző sze- 
rénységgel sehol sem volt. Talán aludt otthon, a 
Pasaréti-ut legvégén bérelt szobácskájában. Most 
eljött és" becsületes gyermekarcán ragyogó öröm- 
mel, keményen megszoritotta a kezemet. 


— Ez szép volt, Frau Doktor! Ezért érdemes 
volt élni — mondta egészséges mosolygással, az- 
tán mintha egyszerre megszünt volna az lenni, 
ami volt, tudós és a nagy eredmény felének ré- 
szese, kedves közvetlenséggel telepedett le nálunk. 

— Maga nagyon szerény, Frau Doktor — 
mondta korholó hangon nekem. — Maga mindig 
rólam beszélt, amikor sajátmagáról kellett volna. 

— Igazam volt, Kurt. A maga kémiai tudása, 
nélkül semmire se mehettem volna. Együtt em- 
legetnek bennünket és ez az igazság. És most már 
hull a dicsőség mellé az arany is. A pénz. Mit 
csinálunk vele, Heimburg Kurt, mondja? 

Rám nézett és mosolygott. xv 

— Majd maga megmondja, Frau Doktor. 

Heimburg doktorral együtt ért az a kitünte- 
tés, hogy a Nobel-dijra érdemesnek tartottak ben- 
nünket. Szerte a világon vittem szerény nevem- 
mel a magyar kultura és szaktudás hirét. Angliá- 
ban és Franciaországban diszdoktori diplomát 
kaptam, hazámban pedig az orvosi fakultás nyil- 
vános rendes tanára lettem. 


(Folytatjuk) s 


ipánye ajánlkozik armati dr. v,. Bérház £1 nelkül regbhosszabb 
feleség. évekig ura-Juri házba t- fvidékleket 18 zs fé SSaalESI 984 ; ears 
ornornaszobalány [ vánnyal. . Bérkocsis8-utca fől. p esen,  garanciávi val sdsészítünk ja Dalszinház-utca 2. el-jnok takaró 
ML szab, varr. Alméssy-tér 101I. 12. .  ,.HONO: tisztviselőkurzusok. tett — ad z[logatott ebédlőszönyegek hta- 
gre rervese főkladóba, : 45.000. kész-  kilönlégessézele 4 telágyak, 
jó száz jlétltűs- ételét ak ölt veg ess. dj 
krertekt urasági ínas ajánlkó- X 18. Nyelv és művészet-okt. dilsztállátaektsár szesezdtásszeezzs stl KTB Oktatás pole veve ommeti paplanok, futószönyegek 
ess a re geg várra dános, Hate Gyermekszerető mindenest Bori jövedelme: 7000. jhérneművásznak, ruhaszövetek 
tó dVtart azonnal fölveszek. Wesselényi- [Elsőrendű nyelvórák nagyon et ER PEZ SE SP eetlisra "ÉLTET akásberendezőnél, Baross-us 
ú 32. $4. 7. olcsón. : Fordítások. kötését er Veres ba. utca Födádtéli § esés BA 


EL LŐMK a 20 BÁLSZEZES SZÉSÉRÉE ákk ht 
Fiatal mindenes fözönő két eéróczt-ut 30. 


8. Irodai alkalmazott tagu uri családhoz novemberÍBécsi tanárnő német, francia, 


Ujrendszerü butorhítel., Lakás 
sát berendezheti minden köz- 


. 
sálat 


( VEGYÉS ALKALMI iv 


ketávcsáyt Böketártfaskpázesitt 15-ére  felvétetik.  Jelentkezéslízongora, énekoktatást vállal. pgyineletes , DísHák  Butzon- ) alkalsakost. é9.. MKMSB, LAGE, 
Kereskedelmi szaktarifolyamot ] szombat. és vasárnap 9—11-ig, Telefon 11—45—659. 58797 22, Bolagápolás Béfézer  hozammal feltételek a veted terra. 77 gyi b 
Bé ajánlkozik. td se ang ieároly. ba 16. pe oo ka déékázáketni Angolul, — esetleg — csoportot ] Vizsgázott ápolónő házak- EESSAZÖLEEGTÉTT— EETOZS ter 34061 Pesze s t-ejádll :-- u sgés 
vagy haladókat ís eredménye- nál masszírozást vállal. Murá- Baross-tér- ar etabórtekkt gggr FB dni Bi rá 


körut 68. Trafik. ,,Kezdő" jel- 
ígére. pete elsz ] Mindenes, jól töző, nosszu bi-]sen tanítok. 


CODTUYÁNNYAS felvétetik. főkiadóba. 

Sle AATYSUÍCS tizenkilenc, savó Zongoraoktatás jutányosan, 
E [csoportban ís. Ugyanott — he- 

Magányos urinő keres jóérzé- esellótanítás, vetslua 


9. Keresk, alkalmazott 


gedü, 
125—527. 


nSerious 48694"! nyi-utca 21. I. 8, 


matokat visszatéritjük.  Karc 
e. ho szésztságy rés gigei" 271 
utca 


Butort legjobban Bog-Mil bu- 
torházában, Vilmos császár-ut 


24. Magánnyomozó 
Janda Miklós dr. ggg zgrrr 


jártas propagandistanőketl sű, jól föző mindenest hosszull Hétéves olcsó, t 
fölvesz, Gyakorlott 3541" jel-] bizonyitványokkal 15-re.  Je- keresere ae nesz] [er FOSZT ENrsstáap hagy ass , Tepézásörut " harmine. pr üzletekkel e sálók, kormbinájt butóz 
ígére Blocknerhez, Városház-!ilentkezés 10 óráig Lágymá- [Olaszországi  szüle ate BSgZ 1 AZER seems ási [ES e oltamnel, SZO agy választőéban ragrsé- 
útés sár Ínyosí-u.  17-a 72525 Jember olászul tanítana. üvasáss AKÉSA eg- Székely, 132—752. STB lt ál 8382 

nyosb-u. 17-a. II. 6. 72525 játásért és csekély díjazásért [3 e ds P Váó tl Gsemi célra  HÁFOMSZÁZhart] et árakon. 
Havi 90 pengő fix fizetés — és] Főzéshez értő szorgalmas min-]57971" főkiadóba. Hatás] POLE szedő BA -98. [ mincöles, nyolclakásos bérh Mártla-utca 
magas, jutalékkal alkalmazunk (denes fó  bizonyitványokkal, angol hölgy m atás azűllsesőt ösésttKk körutnál 26.000-ért, "kondíció-! LIU ULIHTÁT 46—48. 

rólag  ólyan ; intelligens [felvétetik kis családhoz. Je-ján80l hölgy még néhány órá-] gyarter nyugalmazott ktiv-Íval. Telefon: 120—018. 97718 tre 18, 
hölgyet, aki foglalkozását ke-lentkezés d. e. 9-től V., Katonalval rendelkezik. , Biztos ered- föfelügyelő Ti eözlsmert , § ereit ez. Használt — hálók . 80—150-től 
nyérketésetnek ti. " Sze-! józsef-u. 26., V. 25. 48677 mény : 48665" főkiadóba. fögrmmöternébb 1el- : Iketőezernégyszá igyszázat gb vedel- telehálók £40-től a d0tsó-től, 
mélyes pe tskoszerge] hétköznap Kíváló — német tanár  cimelkiismere: végy TEK pagy ti épátésésti ben 300-tól. Használt ebédlők 
8—3-ig. Dohány-u. 12. Benedek. ( windenes rözőnő hosszu bizo- Rökk Sziílárd-u. 29. I. 2. 69012" pelefon; 183—549. IV., Váci: acjág hágai egreeő bás  össz.l gyönyörü tazonokban 170-től, 

yítvánn ánikozik e Legszebb né émet kiejtésű 1-Í utca 41-a, ) ( gyszol [vÁdÉS kivitelben 300-tól., Hasz- 
sszásárörtekszeti § vánnyal ajánlkozik — azon német kiejtésű nyei ina lakás huszon-i nált kombinált d. 

h állándó jövedelemhez ! nalra.  Üllői-ut 16/a.  Házfel-jven tanit urfasszony ggiskk Dr. Békési feltéte. 1. Pro-] sek ESZ: lá Hszt Sá 
felvétetnek, jutalék azonnal [ ügyelő. egtés és, gyermekeket. ttönnyű Me. réhaőrka spitán magánnyomozó b cutca huszon: ] 50-től. 58389 
folyósitva. Szombat, vasárnap [Fiatal főző mindenes EVET BE Fádádtátörüt uk, E ük ig. Erzsébet-körut 17, Tel. 143-433. 37019 [/drtesssásszáááeteszáátttkéssátáztt séták e 
10—1-ig Hermina-ut 49, 29483 zonyítvánnyal ajánlkozik. —]ESSEEÉTU kezét HET eladom sarokhá- f Kész PÉREtEVŐPI 
Mester-utca 41/b. Háztelgyelő, Zongoratanítást vállal kitünő] Magánnyomozásra in ,Ízam füsze: ttel — — arany- HIRA VA. Hz eset] erb dy eges érde: 
WVevők kiíszolgálásában ügyes] Uri házhoz elmenne főző min-jdíplomáju zongoratanárnő Jó-] megbizható keresztény bánya — et etesöbőt kom- mes! 1100 kegezratksarváni 52 andó Szie 
keresztény urilány állást ke-jdenes vagy kezdő szakácsnő. jzsef-utca 17. (142—008.)  58804jembertől kimerítő ajánlatot [fórtos, lét rest será szob8- terénünkben használt és uj 
res. , Munkaszerető és megbiz-] Cz. Julianna, Kartács 1. ísz. 9. kérek. , Fajvédő 69291" konyhás 1 e rtjász izet pincéve. különle márkás — műbuto- 
ható 29463" Erzsébet-köruti fő-] Fiatai föző mindenes ajániko- 19. Keresk. oktatás re főkiadóba, HERKRÁSLANAB Chok Frey Scheff- rok. Hálók, ebédlők, — üriszo- 
kiadóba. zik. Kósa Erzsébet, Szondy-Íg Fi TREIB ezet Telefon 347. 506. "5840 ]Dék, szalonok, kombinált szo- 
Garanelával biró hölgy tratik utca 57. £sz. 1. a orsirólskolábant  KÜLeLét etlkárássárétászísksi ENNE TT verést KÖ egyes Antetak ESTE 
cukorkaüzlet vezetését] Német főző mindenes vagy be- § ZET" illa, Herr igpékers coszezser 

vé alja. Andrássy-ut 56. II. 11. [ járónőnek ajánikozik. Moólnár- TEöKÉzv estés, E gjaták a: kázáizá ő A ker tridát érző ház sa V palota ezésére e) mág mig Et reszajszévi a 
utca 19., KIT. 28. 29506 vetítés. Teleton:" 381129. § [ajánlkozik eten me: Nagyadómentességű — kétszer] (Lövölde-térnél.) Ta 

Intelligens leány elmenne el-[ ma Fi 5 Irodai gyorsíróvá, gépíróvá (14. betétet ölszkorszórtos ezzek A EEEZZ Ek 
adónönek, ——— házvézetőhönek nee, sás ajá rónő [gyorsan olcsón  kiképezzük. [gzahónő, szűcs 4 pengőért há-Jurivinla, személyzeti lakással tane ngsszekrény, 
gyakorlattal. Lónyay-utca 28. ] ajánlkozik. Mosást vállalok. —[Különórás kiképzés — .6tenDr[/9thoz " has II. 1 ; pe tr tágási mokettgarnitura, sezlon, antik 
trat ojkKresz Géza-utca 18., fsz. 7. Ígrafia", Rákóczi-ut 14.  958651jzakhoz. Cse ési :, [kén tág ELL: ? sk szekrények olcsón, - Bakáts- 
-Ítér 8. Tóth. 58862 


Gyorsirástanítás 


különörában ] Francia-ango 


Jobb "mindenes. ajánlkozik, ,— áj l ujat, al kitást, 1om- aes huszonkettő. SZŐLG I Fág ző ESENET ESTE TES ÁNSÉ 

10. Inari G7 hat hétre 20 pengőért. Gépirás ] Válla g na télgő Teljesen bebutorozott légfüté- 
pari munkásnő Dandár utca 5—7., 22 lépcső, tanítás. Imrédiné, Falk Mik utca 21. rori-utcai adómentes, ses lakásum azonnal elzdom. 

v] 69296 utca 14. komfoi Megtekinthető hétfőtől is. Do- 


, Főző mindenes ajánlkozik uri 
házhoz. Bajza-uttca 970., III. 41. 


Vidéki mindenes főzőnő, E es A 
szu bizonyítványokkal, 
kozik. Déry-utca 7., rPETEÉS 14. 


Önálló mindenes főzőnő hosz- 


Aki könyvvitelt 
uton tökéletesen kíván 
idő alatt elsajátítani és mér- 
legképessé válni, 


között. 


körut 14. jár KORNe.  jrvégbel. 


15, Takaritónő, bejárónő 


árónő kis lakásba délelőttre 
felvétetík azonnal. Jelentkezni 
9—11-ig Fecske-u. 15. I. 2. 37 12 
 SNNEKE ut mez a aszesasőői 
"Perfekt bejárónő vagy föző- 
mindenés ajánlkozik. "Rom- 
bach-utca 4, 69271 


íszt. 1. 
Főzőbejárást 


27. HANGSZER 


Grimm, József-körut 65. Világ- 

márkás zongorák,  pianinók 
legolcsóbban vészletre, garan- 
ciával. 958529 


e — Se meet — ette e mem ha an ne 
Előlegnélküli Kuszpengős rész- 
letre külföldi zongorák 350 
pengőtől. Bősendörfer, Ibach, 
Förster; Kochkórselt, 
Lauberger világmárkák. csodar 
olcsón: Fenyöné  zongorater- 
mében, Erzsébet-körut huszon- 
hat. 37731 


Rövid fekete gyakorló zon- 
gora kettőszáz, külföldi gyö- 
nyörü hangu négyszáz. Valódi 
Bösendortfer Ötszáz.  Garan- 
táltak, jókarban.  Zongorák, 
pianinók feltünő olcsón, el 

leg nélkül, legesekélyebb rész-ÍG 
letre. Rákóczi-ut ötVen. .Zon- 
gorateremben.  Erzsébet-körut 
sarok. 69011 


Különleges Néhány 
gyári uj földi  zonzorát 
hallatlanul olcsón — eladok. 
Használt zongorák nrondiáva 
5009 pengőtől. Mielőtt bármi 
érné er] a 2 ites eat keresse fel 
femén Zeneművésze Fő- 
3 ola Vt Kenan Kivály-utea 
6901 


készárut érjen 


prospektust Enönbe kkörkötő- 
sfaludy- 3—5 
(Válaszbélyeg.) " ; 692146 


11. Egyéb alkatm:(nem házt.) 
Kezdő fiatal táncosnő külföldi 


szerződésre kerestetik. érinrel- 
Merse 29. Reisch. 69274 


KBávéházba fiatal nő kéniefes, 

írafikos, vagy ruhatárba ajánl 

koözik. Wesselényi 69., IV. 4. 
12. Házvezetőnő, 
gazdasszony stb. 


vállalok. Futó- 
utca 12. földszint 12. 


Főbérleti lakással bíró, egye- 
dülálló fiatal nő fél 10-től fő- 


fesnámszzörés 
takaritásért akinél 
az Összes házimunkát önálló. ten 
Végzi november 15. va de- 


gy 
cember 1-re. Cim főkiadóban. 
Jobb családból vidéki fiatal 
özvegyasszony elmenne gyer- 
mektelen házaspárhoz, — vagy 
nagyobb irodában takaritást 
vállalna. Fehér Aranka Ceg- 
léd, Postrestante. 69252 


ajánlati! 
kül 


16, Házi oktatók ellátással 


Gyógypedagógusnő elem 
leánykához feivétetik. Jelig e 
s Ellátással, ással 29471 


zsébet- -körüti főkiadóba. 


ötvennyolc. 


SLernber 
RIRWANHODGSZEHGY 60136.0668 


vit nal ÓCG tie 


9 


házvezetőnök, 
gazdasszonyok, komornák, sz0- 
balányok. , Házvezető. őnő", Rá- 
kóczi-ut ötvenhárom. 


Világmárkás Engel piani- 
nők, legujabb, csodaszép han- 


gu, modern hangszerbutorkü- 
lönlegességek . kizárólag Zon- 
"2 ] gorapalota, Rákóczi-ut 60. 58436 


Kochkorselt legmodernebb 
pianinó, Laubergergloss 1leg- 


hivatalba. Német nevelőnő délelőtti Tag 


foglaltságot keres. Kütheljujabb modellü zongora leges- 
Házikisasszony ajánlkozik ma-[Wuthe, Marczibányi-tér 10. J olcsóbban tárt ető 


ményesen szakgaranejával. 
Reiszman Mártonnál, Erzsébet- 
körut tizenhét. 37820 


Csecsemőgondozásban gyakor- 
lott kisásszor.y délelőttre ajáni- 
kózik. Kisfaludy-köz 2. II. 3. 


y penzióba. , Jó őd, 
Hip e fizetés" " Erzsébet-kör- 
uti Blocknerhez. 58789 


Jászai. Tel. 145—375. 69281] Pianinó — Rachse sáságyrr 
13. Szakácsnő; szobalány, tanítónő . gyermekek pld ee tédélagye zt; ree 


F 
mellé uri házhoz szobalánynak 
ajánlkozik. Ajánlatok , Becsü- 


letes 69298" jeligére főkiadóba,. 
Jómegjelenésü tanitónő min- 
dent varr, azonnalra állást 
keres nevelőnő, 
szony, társalkodónő. ,, 
menne "egy gyermek .Íva 59780" jeligére főkiadóba. 


DB SBELEO jele. Gr... EIB Fiatal, intelligens német kis- 
asszony délelőttre ajánlkozik. 
Amazon-u. 14. 

69277 


gyermeklány 


Gondozónőt keresek két éves 
kis gyermekhez. Jelentkezés 
4—6. II., Zivatar-utca 5. fsz, 


Erőss Ernő nyugalmazott de- 
tektiv magánnyomozója. Szász 
Károly-utca 3. Telefon: 1-eet 
— 5791 


MUSICA r.t. 


VIF, Erzsébet:körüt 43. 


Használt zongorák és piani- 
nók feltünő olcsó árban, ké- 
nyelmes fizetési  feitételek, 
váltó nélkül. 58383 
Tangóharmonika 120 basszussal 
világmárkás, alig használt, o1l- 
csón. Marnitz, ózsef-körüt 37. 


sewfíy-utca 26., fsz. .6. 


Elsőrendü , fiatal — szakácsnő, 
éves bizonyitványokkal, nagy 
uri házhoz menne november 


FELET: zt őANTB Z ő: d jesz MESEL e et Legeslegolcsóbban vásárolhat 
fi fi § 48100] Német nevelőnő délutánra el-jutólérhetetlen  választékbősé- 
helyezkedne, Goldschmied, jeleptásl Magyarország — leg- 

Középkoru íföőzőnő ajánlkozik] Ráday-utca 32, IV, 1. 29437] nagyobb zongoratermében: 
jobb uri házhoz. Práter-utca "LYRA" Részvénytársaság; Er- 
Mis 46. 23. ej megbizható született — németízsébet-körut 19.  Sarokbejárat. 
fiatal nevelőnő délelőtti élfog-IJókarban: Bösendorfer 500, 

Perfekt szakácsnő 8 éves bízo-[laltságot keres, lehetőleg Bu-iSteinway, Bechstein,  Förstér, 
ityánnyal ajánlkozik. Csalo-]dán. Szíves megkeresést kérjWwirth, Oeser, Stingi, Lauber- 


I, 24. 69272 gerglöss, stb. hihetetlenül 0l- 


n 
gány-utca 37., 
csón. Kényelmes részlet, tiszt- 


"Perfekt főzőnő, fiatal, éves bi- viselőkedvezménhy. — Bétzóngo- 
zonyítyányokkát, ajániközik asz] 17. Előkészítés, internátus [rák legelőnyösébben —— 68332 
Maráit-körüti főkladóba. P : Zangöravétel, " eladás, — csere; 

Sikeres magánvízsgáért, érett- javítás, hangolás, szállítás fe- 
Megbizható főzőnő és minde- bev sed forduljon ide: Kresz [lelősséggel, legszólidabban Ke- 
nes szobaleány ajánikozik. — za-u, 34. I. 7. Telefon 493— Íresztély hirneveés ért kboksi og 
Ráday-ta 49, XI, 12, 929508 9346 Ímében, Vilmos császár-ut €6.1§Sz, 


58754 ] Háznál jallsz "hi fillérért Tpars eerszlés eg hallos 
gyakorlati [művésznő  mikulást, 
rövid nyit... Márkusné, Lenke-tér zi Jért, 


jelentkezzék [ Szőrme 
326—036. alatt 8—10, vagy 2—4]házaknál 
" rássy-ut 79. II. 


II. ADÁS-VÉTEL a 


.-Stingl 4: 


5 Íműves 540-es télkem 


rtos, 
önyörü urivílla, parkban, hány-utca 30. papirüzlet. " 
Tltatááád , töpvéssülKat TB ez E ő 
rt, 20.000-rel Gyermekkocsik, gyermek- 
641 (ágyak, césőbutorok  iegolcsób- 

ban Prohászka-gyárból, G. 
Zichy re sákgzsszálkes 46. Fióküzlet: 
g. 589820 


Tökesetektetésre ENG ESET isi 
kastél cszáz] Üllői-ut 
eget fr ltttlláRŐ 


el . és kötünázgázáaea BAGDEET T 
ztopka 
öki- -uiea 82 


karácso- 


ák rendbehozatalát 
is br ikra And- 


Buter 


asztalosnál Crag a" legolcsóbb. 

faháló 7 darabból 195, 
7 darabból 265. ebéd- 
300. konyha 6 
darabból. $5. dobb, " diszesebb 
telehálók, kombinált beren- 
dezések, ebédlők 400 pengőtől 
Résztetfizetési— - -kedvezmény. 
Csomagólásvingyen. 59819 


Gyönyörü háló, . kombináit 
éjet Kezd besgye78 eggy enegeőő Asz 
Vdkáyő a eres né-utcá 
köret bár tetkó 9 edélélzé: : 93995 


. s———möwn;mmt mr 195 
Azzá é ggési 7 ceg tar 

legcsekélyebb [oke látó kétem TAT 

igéz 69289" 


Erzsé- 
rut tizenöt. 7711 [rőkiadóba jeligére 


v gedotttajtriek zöngofát 39. Csáládi Ház, örökjákás. 

an armoniumo ore 
Tie Bajna utca 9. Telefo Budapesten 
ás komfo 


bet-körú 


s, heti 3 


£ ] Biedermeier ülöbutorok, 
könyvszekrények — börgarnitus 
yirával, . aranycsíllárok, — csodás 
necbarokkgarnitura, hárora- 
ajtós szekfények, — éseresznuye- 
butorok olcsón. Stegier. And- 
rássy-ut hatvanhat 69257 


B y teleháló eladó. Népszin- 
utca 38.. földsz. 1. 69281 


DEZE GE; vásárolni? 
Akar olcson§ taszháit 
-. márkás 
műbutorok eladása; legmoders 
nébb diógyökér műbűütorebéds 
lő, — lakkcsiszolt Loúis XVI. 
stílü háló, eseresznyefa empis 
me jre háló, dusfárágásu  renaise 
sance ebédlők, uriszobák, gar 
níturák, továbbá legujabb ters 
"(vek "szerint berendezett kora- 
biínált szobák. kárpitoösbutorok 
sth . Jókai-utca 36. 53431 


29. Birtok 


40 kat, hold eladó Soltvadker- 
ten. Budatétény, Határ-u. 11. 
Harma. 69249 


omás 
vétett lekőthetők 
ís hosszu 


] zdeseg bezezó 
közműves 
Érdeklődni 


30. Telek 


sarkán. levő Irodákban. . "89080 


bet kéz lb 3 gy dás 240 öl 
Krisztina részén csa- 


155. eladó. tt 
istoni 54400. 58779 
ládi Ház lát tt. en ngézeertő vagy 


Pasaré tá 

ösgéle ves 

csőn, részletfizetésre eladók, ] elcserélném 
Magyar Általános Ingatlan- 
barik — Részvénytársaság, 
Deák Ferenec-utca 17. T. 
181—853. 

Rókushegyi ALytAzEkalna "I pelével lakbértői 
gő ölenként készpénzzel, $5: tsébet-körut négy. Labancz. zó 
kácsnál, Pestszenterzsébet, Vő-] törökla ttőszobás,  ked- Sajátkészítményű modern 


ket 
rösmarty-utca 125. átadó. Tel.:) konyhák, színes butorok, hasz- 
§ Miss b BILSREBI "BENŐ 6459] nált konyha-csere, Legolcsób- 


ban, részietre ís, Millerné. 


Podmaniczky-utca hat. 58576 


Modern konyhák, rekarniék, . 
sezlonok, matracok legolcsób- 
ban. Részletre is;  Használt- 
konyha cserel Rákóczi-ut § 
Bejárat Eszterházy-utcából. 


Butorok, konyhák ölesón 1 


ra, 
ja előnyös " részléttízetési 
a előnyös e 
TELEN SN az alábbi közmgvős 
vűleteltek Budán, "6 Lenker 
atelkei udán, 
utnál, a Budáörsi-, Aga-, Da- 
róczi-utcák között. 


adómentes ház 
rel átvehető. Tel. 154—490. 
——tt e NT . 


Két-háromezer készpénzért, 
teso gyebeg agyag rfaggpgos rt csa- 
telj házat, telket keresek. nrAl- 


Bérvillatelkek" a -uton, [1 kedvezőbb. részletre is. Ká. 
villamos És au meltezt És foly:körüt 19. udvarba. 8980 
HM ELYTHÉT vert velt otn íj 85. Gsaládi ház, öröklakás ! Bér pengőért petenkénte ket 
x ; : rac, sezlon, rekamier roiye 
utcák között öv ő környéken és vidéken — (kötut 16 udvarbán 58387 
alád 4 7 tezén ágágág Ta. szobás Cseresznye, topolya. dió és 
Bazsa , , Gyadányi-, bezárni sú háp déatáát ház sürgő arany  garniíturák, — barokk, 


garasi-utak között, 
családiházak 


tésénez lakás [sen tö. 


rlesztésre eladó. Zrinyi- biedermeier rekamiék, barokk 


8 is " butorok, üvegésíttárok, 

pénzlekötéssel — építési költ utca 54. LÉ 378131 k 
csönt zöryósítunk. bás, kop kéz ijertsó d BR edge egre 3 tereeiye KOTUTTT kön eve 
o! 8- r yva 
eérggysssm esen ét vazgap ges [E Hey ha v g7. átvehe-Í szekrény, komód, párosszek- 
eszdtb gepe ő dsopt send jus nepátralék lakbérrel törleszt- doszt sé; olcsón Karpfenstetn- 
Magyar Általános  Ingatlan- he ÉSI ébán. 7 Bjtelepi állomás; [25.15 ——— ————— E 
bank HészŰ tá go TV. BANK e 37817] Gyönyörü háló, ebédlő. kombi- 
He ált E es szdjáseat d sgás 0 vág Tel nált szalon sürgősen olósón 
efon: Jósiíka-uútca 2., f 4 93394 


181—$53. 


1 4-5" merittzutbz adót IEMÉSAMAÉLLLTÉZ TORÁAS 117 ter 
Havi huszpengős részletre vá- 


Bérháztelkek a Borápes-HBEl sárolhat gyönyörű butórokat. 
hidnál, Mester-. Ét gé) I Etehlernél  Nagymező-utca htis 
téő IrEN A kedvező f et tte] An gs] "biede szalon, , reka- szonöt. 69211 
e el eja Érde n jee rme: a, . 
gyar Tisztviselők Takaré kise j Egye- Gyönyörű uj. használt műbu. 


torok. (Márkás.) Hálók, ebéd-. 


fegeutea "Pula. lök, uriszobák, börgarníturák, 


tára rt.-nál IX., Feren körüt 


14. Telefon: 1-888-78. i je ér. ko gé vita BI g sale velőurgarniturák, ej lágárgzer by és 
Nagyjövőjü kis villatelkek Bu-j§ Hezések 1 meet bee rodabutorok, csodás kombi- 

1 es- [nált berendezések legujab 
dán, a Szent Imre-városban sewffv-utca 58484 [tervek szerint Fizetéskeá ee 


összközművel, cisztercita rend- 


ház parkja metjést kr Óczi- mények is. 


Károly körut 


CT EEG Nagy Sándornál, 
fenstein-a. 2/a. rosházánál 


huszonhat. Vás 


Bugaörst, ASAHEÉ ri ki a 2 69219 
es részletre - IZE em 
Érdeklődni a helyszínen, Tbra- véte és csere.[ 0 még nem tudja? Oriási vá- 
kizziget sz § 13. sz. alatt.  Vasár- 9 Jasztékot talál, ha mégtekinti 
mipecbehe raksz oésztért] vagyonra, "álagztákot patái [ban Bi él Bezenátt nát kÉSNIK, 

t n m 
misztijablők Fel vadonatuj, — valamint használt! butoráinkat, hálók. — ebédlők, 


nál, ge lsz: betggátá tól 14. Te-Imodern, — antikstílúsu márkás] uriszobák, . stílszalonok. 


HANA 


tefon: műbutorokban, kombinált be-j turák ütőlérheletlenül 

X. kerületben 12. HéYezlts ren zobát ar 5 ke hálók," Károly-kürüt  3-a, Bütortzlet, 

ö1 télektőréb gizsn, el így Jagió bitegál 3 LT szőnye-)s Biedermeler szék ovál asz- 

Erdeiasdni: po 5 tt iron tal 1928 Edie matt ége KÉT a aa 6 sert 

Ti ni: ony: a amjanlch-u u 
Sándor, sasés Vá 3 a 28-D eelő 


bj 


ked 


8 


Két kombinált szoba, egy te- 
eénrs 2 táes veze: konyha eladó. 
Dohány-u: 60., félem. 8. 

Eladók: 


ETTE bőrgarnitura, 
rgyak, egyéb butorok. 
Személynök-utca 21—23., II. 3. 
Gyönyörü  dióháló 268, mat- 
rac. Csengery-utca tizenkettő. 
I. huszonhárom. 58792 


ik 


szo digi veszek: butort, régi- 
JalÉSt Dal szönyeget, 
hagyatékot. Hiv- 

Je azonnal megyek. Klein 
régiségkereskedő, Gróf Zichy 
Jenő-utca 29, földszint 2. Te- 
lefon: 120—417. 


és 
ölesött "eladók. Váci-u. 18. I. 
asztal, 


dag aranyozással, 
eladó.  Kisfaludy-utca 5. I. 2. 
Legolcsóbban vásárolhat, ja- 
vittathat, tisztittathat keleti-, 
magyarperzsát, gépszönyeget 
Javhtóműhelyben, József-körut 
62. Telefon 143—926. 58821 
Alig használt Elektrolux por- 
szivógép igen jutányos áron 
eladó. Lánchid-utca 6. II. zen 


Elől s hosszu om rár 
szőnyege! magyarperzsák, 
Szelontakarók, futók, vásznak. 

,  szönyegkereskedés, 


Perzsa szőnyeget (hibásat is), 
zálogjegyet magas árban vVve- 
szek. Telefon: 142—843. 58374 


38. Iroda" és üzletberendezés 
Gyorsmérlegek, sonkavágó, 
rván; tok, jégszekrények, 


pultüvegek, felszerelések hasz- 
náltak n. Rosen- 


Üzletberen üvegpulttal, 
üvegszekrényekkel, — karzattal, 
lépcsővel, elköltözés miatt al- 
kalmi áron eladó. József-kör- 
ut 9. A házfelügyelő bemu- 


39. Személyautó 


Morris csukott, angol legkifo- 
gástalanabb karban, azonnal 
olcsón  priváttóL Telefon: 
154—589. 5860 


mány, 200 kg seszimei ék el- 
adó, esetleg kisebb teherautó- 
ra becseréljük. XIV., Kerepe- 
si-ut 62. Tel.: 29—79—70. 58778 


Gyönyörü perzsa bunda, ebéd- 
lő, kombinált szalon, háló ok 
csón. Jósika-utca 2.. I. 4. 


az DSA te ötszázat ez KÉR] Bran TTER 
Bunda, szürke és fekete, győ- 
nyörü, divatos, olcsón eladó. 
Népszinház-utca 40., III. 5. 

Télikabát, szőrmék, estélyi, ut- 
cai ruhák, elegánsak, olcsón. 
Peterdy-utca 5., I. 12. 69290 


egy szilbunda olcsón, 
sen eladó. Erzsébet-tér 12. 
Házfelügyelőnél. 


Gyönyörü ezüstróka, - 

kombinált 
eladó. — Rózsa-utca 

1. Király-utcánál. 


válogatott lábakból, 
árban. Vörösmarty-utca 
Füredi. 958823 
Perzsalábbunda, extra minősé- 
gü, kifogástalan, középtermet- 
re, eladó. Petőfi Sándor-utca 
hat, harmadik három. 58784 
Alkalmi perzsalábbunda jó ál- 
lapotban eladó. Sas-utca 27. 
s. Uránia" pensió. 58782 
— t—— 

WViselt ruhákért saját üzletem 
részére legtöbbet fizetek. Feld- 
mann, Kazár-utca 7. Telefon: 

266. 58258 


óriási 


Telefonáljon: 135—422. 


Férfiruhákért, mindennemü 
zálogjegyért szenzációs árat 
végit üzlet, Dob-utca 


a gel 


. Jadób; 
2]Saroksöntés jogfolytonos, ide- 


.Í telep 26/8. 


Használt férfi, női 
egyenruhákért, cipőkért, 
hérnemtért, szöőnyegért  1leg- 
többet fizetek, Gyapjuszövetre 
is becserélem. Freund,  Do- 
bozi-utca 27. 142—673. Vidékre 
is megyek. 93939 


Szenzációs árat fizetek! Hasz- 
nált férfiruhákért, 


B: 


93940 
; OZLET 
46. Füszer- és csemegeüzlet 


. 1sSajt, vaj, csemege"t-üzlet mo- 


dern berendezéssel, jól beve- 
zetve, teljes felszereléssel jég- 
szekrény, Berkel-mérleg, u- 
raktár, stb. együtt 1200 pengő- 


29 Jért kivándorlás miatt átadó. 


Boltbé; 


Füszer-csemegeüzlet 
gócponton, két gyorsmérleg- 
havi bevétellel, 

íparjoggal együtt — nyolc- 
százért eladó. — Stern, Baross- 
utca negyvennégy. 37824 


48. Szálloda, vendéglő, 
penzió, kifőzés 


Termelőnek borait édgedélyé, 
vel kimérem, helyiség, vevő- 
kör, összeberendezésem — van. 
Jelige: ,,Készpénzvétel 29514" 
jeligére Erzsébet-köruti  főki- 
a. § 


genforgalmu gócponton, arany- 
bánya, havi netto 1000 
jövedelemmel eladó, rsul- 
ható. Rákóczi-ut 68., L a 


Jóforgalmu kocsmám, jogfoly- 
tonos, katona létem miatt ol- 
csón átadom, Vevő nem jár 
rosszul. Cím főkiadóban. 


49. Egyéb üzlet 
Illatszertár Belvárosban, üveg- 


portállal, urnőnek is arany- 
bánya — betanitom — kiháza- 


engő 


Ruhatár azonnal átadó.  Dél- 
után 2—6-ig. Baross-tér 15., 
I. 8. 58787 


cukorkaüzlet, 
gedéllyel, OTI-val szemben, 
eladó. Megtudható: VI., Tüzér- 
utca 2. Siposné. 48657 


EGYÉB ADÁS-VÉTEL 


gépek legolcsóbban. Kele, Pod- 
maniczky tizenhét. 58762 


53. Varrógép 


"PESTI HIRLAP 


ruhákért, hl egszer  ölggaipe szer dB felszere- ) Mély kadari ttese azonnal 


s 


vennék. 
körtér 3. Dr. Hej; 


Miklós- 
72526 


vennék. I., Attila-u. 37. 1. 


L 
Nagy Erzsébet. 151 


II. BÉRLET, ELLÁTÁS 


Garszonlakások kiadók, Lima- 
nova-tér 22. Rónai-utcai re- 
templom segg: 55 


Kétszobás — modern, 
napos, komfortos — la 
emelet, fürdőszoba, WC, elő- 
szoba, konyha, kamra, olcsó 
bérrel. Nürnberg-utca 9., eset- 
leg azonnalra átadó. 5815 


világos, 
kás II 


fürdőszoba, konyha és 
édszoba, zárt veranda. Évi 
bére 1100 pengő. 58801 
zkt e konyhás, kamra, 
se teni világos, parket- 
ky negyvenhárom. 


ki szem sáss Ee félkomfortos l1la- 
5858Íkás azonnalra 


kiadó. San 
Marco-utca 59. HAZTÉÉSYBEÉS 


nél. 


Kettőszobás, komfortos lakás 
azonnalra kiadó. Limanova-tér 
22. nal-utcai református 
templom hátamögött. 5595 


Kettőszobás, komfortos festve, 
mázolva P 1050. XI. Zsombo- 
lyai-utca 12. 58647 


Kettőszobás hallos, Összkom- 
fortos utcai lakás  azonnalra. 
Lövöldé-tér 2. 84040 


Dankó Pista-utca 20-22. — ház- 
ban egy- és kétszobás modern 
lakások " kiadók. 958755 
Egy-kétszobás hallos és 
luxuskívitelü 
központi melegvizzel, 
uj bérpalotában (légvédelmi ! B 
óvóhely) novemberre szolid s 
bérekkel kiadók. Daróczi-ut 
26. (Lenke-térnél.) Vasárnap is 
megtekinthetők! 


5660 /Nagymező-utca kilenc. 


tos, etagefütéses, első  eme- 
leti lakás — azonnalra kiadó. 
San Marcó-utca 59. 5394 


5 szoba hallos, minden kénye- 


96 ] lemmel felszerelt modern vil- 


kiadó. Közel a vá- 
ros szivéhez, gyönyörü kilá- 
tással,  függőkerttel. — Érdek- 
lődni lehet: 155—150 vagy a 


la azonnal 


Atutazónak zártfőlépcsőház- 
ból gőzfütéssel, külön előszo- 
bával dunai luxusszoba, 1leg- 
modernebb, fürdőbenyiílóval, 
Országháznál, megbizható, ma- 
gános uri helyen. 118—395. 


Szobák gőzfütéssel, hideg-me- 
leg folyóvizzel, legol bban 
vBerlin" Szállodában, stb 
utca 24. Telefon: 12—19—05. 


Vidékieknek 
Akácfa-utca 4. 
let van. 


Előkelő átutazónak 
házi elegáns szoba 
sel, fürdőbenyilóval — uri he- 
lyen. 124—765. 8403 


kra. 
eme- 


szoba na 
NH. 1 F 


1938 november 5., szombat 


Atutazószoba főlépcsőházi bár- 
leesik nap! zése zégű Telefon 


Napivéres Tölépesőnázi gar- 
szonbérletek azonnalra. Tele- 
fon 1348—56. Expressnél, Erzsé- 
bet-körut 16., íszt. 3. 37802 
Lépcsőházi, — szép, Arany Já- 
nos-utcára néző szoba,  mel- 
lette fürdőszoba, kiadó. Lift, 
telefon. Bővebbet Tükör-utca 
2., házfelügyelőnél. 58811 


Budai villában szép szoba ki- 
adó. IL, Tóth Lőrincz-utca 31. 
Telefon: 141—739. 958767 


Különbejáratu — szoba ífürdő- 
szobával 20 pengőért. tet 
utca 11., I. 6. 


Belvárosban, . FEKÉTEzjöZutca 
8., II. 2. Elegáns központi fü- 
téses, ellátással kettő személy- 
nek 78771 


Főlépcsőházi szobácska tiízen- 
nyolcért magánosnál. Szövet- 
g-utca 39., III. 33. 37816 


Vidéki garszon ur részére lép- 
csőházi bejáratu utcai szoba, 
fürdőszoba, telefon használat- 
tal azonnalra — kiadó.  Mária- 
utca  46., földszint 1. 3710 


Központifütéses, meleg folyó- 
kétszi 
szoba, 
ként 100 pengőtől. 
utca ,14., V. 1. Tel.: 38—10—13. 
Csinosan butorozott . külön- 
hejáratu kis szoba Őszo- 
bahasználattal ur részére ki- 
adó. Klotild-utca 22. II. 19. 


7 (Magános hölgyet vagy urat 


Atutazóknak zártfőlépcsős ele- (teljes ellátásra elvállal uricsa- 


gáns szoba körutnál napi, havi 
bérbe. Disztingvált 14—17—44. 


apesten legolcsóbb 
pa Szálloda", Központi 


hideg-meleg — folyó- 
bák. 


A legfontosabb szempont 


— Mik az igényeid 


egy esetleges vőlegénnyel 


szemben? Pénz, eszesség, megjelenés? 
— Egyedül a megjelenés. Csak jelenjen meg mi- 


nél előbb... 


Dohány-utca  46., 
bás hallos modern lakás ki- 
adó. — Központi fütés, meleg-ja 


Közismert legolcsóbb szaküz-Íviz. Felvilágosítás házfelügye- 


let használt 


Singer stb. kesz] lőnél vagy telefon: 


181—915. " 


ládi, ípari varrógi 
Központi Gépraktár, Rákóczi- Hejes legszebb nelyén,  Szép- 
ut 80. udvarban. 58363 [Ihona, 1939. május 1-re kiadó 3 


54. Különböző gépek 


SAOZOS TÉSRE EKIN A EE ETL ATTU TÉN 
Könyomdai kézisajtó 3, alcsón Í5 
eladó. — Megtekinthető  Zita- 


55. Vegyes 


Dijnyertes kuvasz, him, más- 
féléves, olcsón eladó. Dr. Ba- 
lázs, Mátyásföld, Gara-utca 4. 


Vörösbor, balatonvidéki, 


fürdőszobaberendezé- 
sek, fürdőkád, kályha, mosdó, [ V 
WC. legjutányosabban  kap-IiCS 
ható. Bálint, Magyar-utca 
Kérjen ajánlatot. 


Előszoba butor, csillárok, edé- te 


sifelszerelés, ályha, 


nyek, 
paplan eladók. 


69264 / Reprezentáló 


1. [Dás 
$58773 ponti fütés, 


sége hall összkomfortos ura- 
sági lakás, kert, garázs, mérsé- 
kelt bér. — Bővebb felvilágosi- 
tást: Varázs-utca 16., földszint 
5. 5807 


urilakás kiadó: 
Krisztina-térre néző, Roham- 
utca 5., uri házban, 1939 má- 
Jet? (Modern, nagyméretü 
B sás tiszt másodemeleti, er- 
ély. napos). 93944 


Bérház, — dupla sarok, belső 
50 [ városrészben, egy-kétszobás ut- 


részletekben is étel cai lakásokkal 25.000 pengő bér- 
58766 Írel, Érv yt pengőért, felével át- 


tő jutalék — átirásmente- 
Telefon: 11—30—89 dél- 
délután 4—6 keea 


Vilmos császár-ut 15-c., — lép- 

esőházii — bejáratu, háromszo- 
modern lakás kiadó. Köz- 
melegviz. Felví- 
osítás házfelügyelőnél vagy 
efon: NEtÉTT § 958760 


Márvány-utca 


lá 
ötszobás, 


s48691 Jerkélyes, modern 4 TAKáG kiadó. 


Felvilágosítás a házfelügyelő- 


Angora cicák, szürkék, győ- 
niyörüek eladók, "Holdáu 20 [aéls vágy telefon: 181—BIS e 
földszint, 93934 der félkomfortos, ker- 


lán tizennégy. 
Pedigrés gyönyörü 
terrier, nyolchónapos, 
zésre is kitünő, eladó. 
Szondy 84. I. 1. 
Mosdó, amerikai szekrénykof- 
fer, 
adók. 


7 [ Pusztaszeri-ut 5. 


Háromszobás 
Ginder. modern lakás 


tes, világos, levegős azonnalra. 
58822 


r. [ roly-utca 50-a. 

napos, ITT 
azonnal kiadó. 
Thököly-ut 8. Tel. 135—095. 


különbö: Ő; 03 Gyömrő tófürdőn, Rudolf-utca 
onóvanósotkaztössg gy re 46., háromszobás lakás decem- 


Szint 8. Megnézni 11—12 éslberre kiadó. 89292 
2—6. 69250 [Rákóczi-ut 73., háromszobás [is 


Használt kottákat veszek. 


hi 


kiadó. 


modern lakás 
- ( Felvilágosítás házfelügyelőnél 


a 


tesitést. Csengery-utca 48, föld-Ívagy telefon: 181—945. 
szint Hn. 


58756 


háromszo- , Lakáskataszternél 


(Wiener Journal). 


szobáját bejelentésre bérbe- 
adják. taszternél fő- 
lépcsőházi, valamint  átutazó- 


szobát bérelhet. Horn Ede 8. 
Telefon 125—782. sZ 
Atutazószoba — Newyork-kávé- 
háznál,  zártfőiépcsőházi ele- 
gáns, fürdőszobával — azonnal- 


ra, napokra, 14—14—48. 58445 
ÁAÁtutazó szoba napokra, köz- 
ponti fütéssel, folyó 

vizzel. Akácía-u. 6. I. I. 


lád, pestkörnyéki komfortos 
villában. Vasut, autóbusztól 5 
perc. Ajánlatokat , Kényelmes 
otthon 29468"" eligére az Er- 
zsébet-köruti főkiadóba. 

Átutazóknak NyuaUnAs 4l- 
landóan fütve, zártfől 

házi, modern, fürdőbenyilóval, 
napibérbe olcsón. Telefon: 
126—134. 48685 
Komífortos különbejáratu, ut- 
nai, uri ellátással, jutányosan, 
gondozással is.  Lövőház-utcaj — 
6.; L., egy. 48695 
Főlépcsőházi 


gyönyörü szoba 
belvárosban napi-, havibérbe. 
Uri miljö. 18—27—04. 93936 


kell menne herb: 23! zz DOABRÉS de 
Elegánsan  butorozott, kétab- 
lakos udvari szoba fürdőszoba 
használattal IX. Högyes Endre- 
utca 2., földszint 7. kiadó. 

City Penzió. Központon, Gróf 
Klebelsberg  (Hold)-utca 23. 
Telefon: 113—-163. Szép szobák. 
Elsőrendü ellátás.  (Diétás). 
Mérsékelt árak. — Állandóknak 
NETETT BE TT TTI TT ETEK 5824 


TASZNRAY la E 181. ástssztetkapyek EZT TSS KÜL 


Részvénytársaság, 
Telefon. 


paknezsténen zén sm szözda lb e em L ők sms 
Tizennyolcezer pengőt felap- 
rózok tisztviselőknek, ingat- 
lantulajdonosoknak, más hi- 
telképeseknek. elsdr eszt resz 
24., II. 2. 


Megszünt 
kiadói 200 pengővel 
sülhetnek. Cim főkiadóban. 


Csendes társat keresék idény- 
üzlethez kettőezerrel. , Idény 
69260" jeligére Erzsébet-köruti 


lapok szerkesztői, 
érvénye- 


butorozott [ főkiadóba. 


Biztos jövedelmező üzlethez 
társat keresek 2000 pengővel 
Király-utca 108., II. 4. Vasár- 
naptól. 58753 


Dohányárudám — köruton 3000- 
rel család vezetésre átveheti 
azonnalra. Megbeszélhető meg- 
bizottammal. Király-utca 33. 
fszt. 2. Kelemen. 48681 


meleg- [ Nagyíismeretségü társnőt keres 


régi íparjogos kozmetika. 


Főlépcsőházi luxus átutazószo-],, Köruton 19569" főkiadóba. 


ba fürdőszobával, uri helyen, 
napi-,  havibérbe. 137—760. 


280.— havonta kétszemélyes, 
kitünő penzió, gőzfütéses, me- 
legvízes  balkonszobában. Bel- 
levue penzió, 
rom, Parlamentnél. 


64. Felhívás 


hl 


Géza-utca. há-] Megveszem Holczer Zsigmond- 
58793Íné, Tátra-utca 5/c. alatti sajt-, 


30— havonta nagy  manzarál Vaj-, 


csemege-űüzletét.  Hitele- 


szoba, butorozva vagy anélküljzők 3 nap alatt rsereeágágj ér 97 
5844 


kiadó. Géza-utca három. 


Idősebb urinő (gyengélkedő ís)! özv. 


58798/legjobb ellátást 
utcai lakásomban. 
Ugyanott tisz 


démia-utca öt. V-ös 
ház, II. 12. 


(gondozást) JErzsébet-körut 51. 


ugyanott. Kiss G 


Krausz ERRE VII., 


szám alatt 


lépcső- lam jelentsék be. Özv. 
58796Íróthny Hercze Andorné, Buda- 


Elkülönített nagy, vöRKédi szo-]pest, XI. Bercsényí-utca 13. Bercsényí-utca 13. 


ba üresen 30— 
pésznél, Károly- 


Margithid penzió, 
szobák, kitünő ellá 
hat pengő. 11—48—75. 
Dunaparti " szobák négy n- 
7) erdei penzió. Gülbaba, Mecset- 
utca 14. 16—64—36. 


Öörut 24 


zett szoba budai 
főnél három pengő. 16—64—36 
Gyönyörü átutazószoba  köz- 
ponti fütéssel agánosnál mo- 
egész kényelemmel 


Lipótvárosban. Tátra-utca 
315—010. 
Otthont, — komfortot, 


nnalra urinőnek.  Teréz- 


61 közt 26-bn H. 8. 


58308/ Imádlak! Csókollak. 
Átutazóknak szépen berende-] Májusfa 


ő, sg Első Loránt: Téli kabát, cipő, 


meleg ruha nagyon kell 


Őz: fütéses nek. 


Ba- 
ök szk; VÁR 

1 láv] Tündérkém! — Mindszentekkor 
koszorudat én szállítottam ká- 


polnába! Örültem, hogy beszél- 
hettem Rólad. Jól vagyok. — 
84100 


jeligére levél van 5 


ig rskrs zer főkiadóban. 


HÁZASSÁG 


azonnalral és. Házasságközvetitő iroda 


58810) Nősülendők és férjhezmenen-. 
ellátást [ dők keressék fel bizalommal 
át, ggáe 9 


Jenő 


irod; 
hafvan 


egy. 


a ! mentes 


István-körut 7., II. 10. — 48634 
másáéeni külöjbejáratu, meleg 

tutazószoba olcsó vibérbe. 
vész 12.nd 2 5840 


Nagy utcai szoba, butofozat- 
lan, kiadó. Telefon. Teréz 
templomnál. — Király-utca 52, 
II. 15. 5841 
Különbejáratu elegáns utcai 
szoba, modern berendezéssel, 
fü ba használattal 2 sze- 
mély ezésad s leg is kiadó. — Szív- 
utca 66., II. 9. 


28311—2 szoba konyhahasználattal, 
részben butorozva, kerestetik. 
,Budán" jeligére  Blockner- 
hez, V. áz-utca. 58119 
Keresek — butorozott különbe- 
járatu szobát, — fürdőszoba 
használattal Krisztina, Mar- 
git-körut és Fő-utca környé- 
kén. Választ drtnelgjélütéseel 
kérek. ,,G. I." cimre II., Faze- 
kas-utca 24. I. emelet 1. 


Budai villában — keresek szo- 
bát. Telefon-, fürdőszoba hasz- 
nálattal, — esetleg ellátással. 
, Részletes ajánlat 69247"  jel- . 
igére ármegjelöléssel Óz 
hivatalba. 


helyiségek azonnalra 
Nagyszombat-utca 4. 
Raktár, műhelyhelyiség azon- 
nalra kiadó. Szőlő-utca 12. Bő- 
vebbet házfelügyelőnél, 


háztulajdonos lakjá, 
zéssel vagy anélkül kiadó. Ba- 
ross-utca 126. Telefon: 140-881." 


Forg: ely saroküzlet- 
helyiség pincével, füszer, cse- 
mege minden más célra. 


Pannonia-utca 14. 

Uj portálos üzlethelyiség azon- 
nalra átadó. Vámház-körut ti. 
Telefon: 182—423. 958761 


Üzemhelyiség, világos (viz, gáz 
lra bérbead 


val és teljes berendezéssel 
azonnalra kiadó.  Baross-utca 
89. 929430 


Tgv. KÜLÖNFÉLE 


Téeihet zegszzsetáp ESZ Férjhez mennének; vidéki uri: 
pengővel; ár 

serpr éljek földbirtokkal, házzal, 

készpénzhozoi al. 

képek Nagy Jenőn. 


tetszés- [95 atvapégy 


Sebestyén — Imre, Erzsébet- 
körut négy. Telefon. Évtize- 
elzéstelen, És 


Társaságbeli legdiszkrétebb 
Házasság köZVStítés 1—373—93. 
Doctorné, Király-utca 67., L 


des gi. 
tájékoztatás. 


leggyor- 
házasságot 


Fiatal külföldi házasság 
céljából ismeretséget keres. 
, Nyelvtudással 29516" jeligére 
Erzsébet-köruti főkiadóba. 

Szép és gazdag urhölgyet sze- 
retnék feleségül venni. Jelige 
,, Kívánság 84085"  főkiadóba. 


68. Férjet keres 


Középkoru keresztény urinő 
üzletasszony, — nyugdijjogosult 
uriemberrel megismerkedne 
sat zár ő céljából. 


,, Telefon 
Muzeum-körut 23. 
69278 


zasság céljából 35-től 
férfi ismeretségét keresi. , Ott- 
hont szerető 58786" jeligére Er- 
zsébet-köruti főkiadóba. 


Magánközlés. Szerényebb köz- 
tisztviselővel házasulna vidéki 
keresztény urleány kettőezer 
pengővel. , Mezőberény 483692" 
jeligére főkiadóba. 


BAr hzéh Al vzkszérizándztsoznerétoee ZÁÉRÁSÉSER SÉRE 
Gondos anya férjül keres 22 
éves, ref, szép, magas, művelt, 
ideális leányának tudta nélkül 
szigoru diszkréció mellett, 
nyugdijjogos, információképes, 
komoly, fess uriembert. Ma- 
gánválasz , Budai willa 26—34— 
48690" jeligére főkiadóba. 


Róm. kat. nyugdijas intellec- 
tuelle (38—45) férjemül  kere- 
sek, hasonló urinő. Főkiadóba 
sPontos cím 5821" jeligére. 


84097" jeligére főkiadóba. 


t—.n—-——örirmegtéyz timi álsi seket 
Pesti Hirlap R. T. kiadása. 
Légrády Testvérek R. T. 
nyomása. Budapest, V. ker. 
Vilmos császár-ut "78. szám. 
A kiadásért ere Kovács 
Dezső. nyomdáért 
Kertész Árnás felelős 


